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EN330
Original
Compilies to relevant EU directives c €

GENERAL POWER TOOLS
SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow alll A
instructions listed below may result in

electric shock, fire and/or serious person- @

al injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

The term "power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or

battery-operated (cordless) power tool.

1)WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and well lit.
Cluttered benches and dark areas invite acci-
dents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep bystanders, children, and visitors
away while operating a power tool. Dis-
tractions can cause you to lose control.

2)ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.



b) Avoid body contact with grounded surfac-
es such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp lo-
cation is unavoidable, use a ground fault
circuit interrupter protected supply. Use of
a ground fault circuit interrupter reduces the
risk of electric shock.

3)PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.



c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g)If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and proper-
ly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

4)POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
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does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
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allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5)SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

TACKER SAFETY WARNINGS

= Always assume that the tool contains fas-
teners. Careless handling of the tacker can
result in unexpected firing of fasteners and
personal injury.

* Do not point the tool towards yourself or
anyone nearby. Unexpected triggering will
discharge the fastener causing an injury.

= Do not actuate the tool unless the tool is
placed firmly against the work piece. If the
tool is not in contact with the work piece, the
fastener may be deflected away from your
target.

» Disconnect the tool from the power
source when the fastener jams in the
tool. While removing a jammed fastener, the
tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

= Use caution while removing a jammed
fastener. The mechanism may be under
compression and the fastener may be force-
fully discharged while attempting to free a
jammed condition.

* Do not use this tacker for fastening
electrical cables. It is not designed for elec-
tric cable installation and may damage the
insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.



TECHNICAL SPECIFICATION

Model Number EN330

Voltage 220-240 V~, 50Hz
Current 9.6 A

Brad type, length Rapid T8, 15-30 mm
Magazine Capacity 110 brads (145 mm)
Speed, maximum continuous 20 shots/min

Tool Weight 1.325 kg

NOISE EMISSION

A-weighted sound pressure level LpA=85.4 dB(A), uncertainty K=3
dB(A)

A-weighted sound power level LwA=96.4 dB(A), uncertainty K=3
dB(A)

Recommendation for the operator to wear hearing protection.
VIBRATION

Vibration total value=4.626 m/s2 , uncertainty K=1.5 m/s2

The declared vibration total value has been measured in accordance
with a standard test method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

WARNING
The vibration emission during actual use of the power tool can A
differ from the declared total value depending on the ways in

which the tool is used.

It's needed to identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions of use
(taking account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

ASSEMBLY

DEFINITIONS (FIGURE 1)
: Trigger

: Power Cord

: On/Off Power Switch

: Power Adjuster

: Magazine Latch

: Indicator Window

: Brad Output

: Safety Yoke

LOAD BRADS INTO THE MAGAZINE
1. Turn off the power switch and unplug the nailer (Figure 2).
2. Squeeze latch and slide magazine open (Figure 3).

o mmlclolwl>)
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3. Open the magazine fully and insert the brads with the points facing
the bottom of the tool. Points must rest against the bottom of the tool
and the brad strip laying flat against the magazine. (Figure 4).

Use only recommended brads.
4. Close magazine and make sure it is securely locked.

REMOVE BRADS FROM THE MAGAZINE

1. Turn off the power switch and unplug the nailer.
2. Squeeze latch and slide magazine open.

3. Remove the brads from the magazine.

4. Close magazine.

OPERATION
NAILING

1. Plug nailer into a 220-240V~, 50Hz power outlet.

2. Turn on the power switch (Figure 2) @.

3. Make sure the tool is in good working condition.

4. Hold the nailer firmly with the brad output (©) flat against the work
piece to activate the safety yoke @) (Figure 5).

5. Squeeze trigger @ to fire the nailer.

6. To fire the nailer again, release safety yoke and trigger then repeat
step 4 and 5.

7. The power adjuster @ has two power settings. Use the Hl setting to
drive brads into hard materials or use the LO setting to drive brads
into thin or soft materials.

8. Unplug nailer, turn off power switch after use.

NOTE: For better performance press the tool against the work
piece (Figure 5).

NOTE: In case of jammed brad, read the maintenance section. DO
NOT re-fire the tool in order to clear the jam as this may damage the
tool.

NOTE: During operation, the tool may feel warm. This is normal but
if the tool starts to feel hot use shall be discontinued until it cools down.
NOTE: The nailer should be used only for the intended purposes. It
is designed for use on wood or similar materials in indoor environment.

GUIDELINES FOR USING EXTENSION CORDS
Recommended Minimum Wire Area (mm?) for Extension Cords
Up to 10m: 1.5 mm?

Up to-25m: 2.5mm?

Over 25m: not suitable

MAINTENANCE

STANDARD MAINTENANCE

1. Unplug nailer before any maintenance.

2. Inspect all screws and tighten if necessary.

3. Keep all vents free from dust and dirt.

4. Clean tool by a dry or damp cloth. NEVER use any solvent.
5. Keep the magazine channel clean.

6. DO NOT oil or grease any parts.
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7. Be sure the nailer is not damaged. Replace or repair prior to use.

CLEARING A JAMMED BRAD

1. Turn off the power switch and unplug the nailer.

2. Squeeze latch and slide magazine open.

3. Take out the loose brads from the magazine.

4. Use a pin with sharp end to remove the jammed brads.

5. If a jam is difficult to clear, loosen the two Allen Head screws at the
front nose of the tool with the Allen Wrench provided (Figure 6) (DO
NOT REMOVE SCREWS).

6. Removed jammed brad.

7. Tighten the Allen Head screws.

WARNING!
DO NOQOT alter parts on this nailer or attach special fixtures. This

can lead to personal injury. A
If the replacement of the supply cord is necessary this has to

be done by a qualified service center in order to avoid a safety
hazard.

ENVIRONMENT

Separate Collection. Do not dispose power tools into house-
hold waste! According to the European Directive 2012/19/EC

on waste of electrical and electronic equipment.

When the tool needs to be replaced, or if it is of no further use it

should be brought to a separate collection centre for recycling.

EN330
Ubersetzung der Original-

Bedienungsanleitung

Entspricht den einschldgigen c E
EU-Richtlinien

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUN-
GEN FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG!! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Abbil- A
dungen und Spezifikationen, die mit

diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. @
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihr-

ten Anweisungen kann zu einem elek-

trischen Schlag, Feuer und / oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnungen und Anweisungen aufbe-
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wahren, um spater darauf zuriickgreifen zu

konnen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-

te Begriff ,Elektrowerkzeug"” bezieht sich auf

netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzka-

bel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

1)ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unaufgeraumte Werk-
bénke oder dunkle Bereiche sind unfalltrach-
tig.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder, Besucher und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle tber das Gerét
verlieren.

2)ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerates muss in die
Netzsteckdose passen. Der Netzstecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Geraten.
Unverdnderte Netzstecker und passende
Netzsteckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages. ,,

b)Vermeiden Sie Korperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
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schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrogerate von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht.
Verwenden Sie das Kabel niemals, um das
Gerat zu tragen, zu ziehen oder um den
Netzstecker aus der Netzsteckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O], scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBen-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Die Verwendung eines Feh-
lerstromschutzschalters verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3)SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und verwenden Sie ein Elekt-
rowerkzeug mit Vernunft. Benutzen Sie das
Gerét nicht, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
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b)Verwenden Sie persodnliche Schutz-
ausristungen. Tragen Sie immer einen
Augenschutz. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutsch-
fester Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.”

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Stellen Sie sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine
Stromquelle und/oder einen Batteriepack
anschlieBen, es aufheben oder herumtragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeu-
ges den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Geréteteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

e)Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fur einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Gerét in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.

f) Geeignete Kleidung tragen. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)Wenn Staubabsaug- und —auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
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Die Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

4)SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GE-
BRAUCH VON ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und/oder nehmen Sie den
Batteriepack aus dem Gerat, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Gerat wegle-
gen. Solche vorbeugenden Sicherheits-
maBnahmen reduzieren das Risiko eines
unbeabsichtigten Einschaltens.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerét
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
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haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

e) Wartung des Elektrowerkzeugs und des
Zubehors. Stellen Sie sicher, dass sich alle
beweglichen und festen Teile in der richtigen
Position befinden und dass keine Teile ge-
brochen sind oder sonstige Fehler vorliegen,
die einen Betrieb des Werkzeugs beeintrach-
tigen. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Berlicksichtigen Sie
dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen fir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Giriffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5)SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Geréts
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erhalten bleibt.

TACKER-SICHERHEITSWARNUNGEN
Gehen Sie immer davon aus, dass sich
im Werkzeug Befestigungsmittel befin-
den. Ein unvorsichtiger Umgang mit dem
Tacker kann zum unerwarteten AusschieBBen
von Befestigungsmitteln und damit zu Verlet-
zungen fiihren.

Richten Sie das Werkzeug nicht auf sich
selbst oder auf umstehende Personen.
Ein unerwartetes Auslosen flihrt zum Aus-
schieBen von Befestigungsmitteln und damit
zu Verletzungen.

Losen Sie erst dann aus, wenn das Werk-
zeug fest gegen das Werkstiick gedrickt
ist. Wenn das Werkzeug nicht mit dem
Werkstlick in Kontakt ist, kann die Klammer
oder der Nagel von der Befestigungsstelle
abprallen.

Wenn ein Befestigungsmittel im Werk-
zeug klemmt, trennen Sie das Gerat vom
Netz oder vom Akku. Anderenfalls kann
beim Entfernen eines kliemmenden Befesti-
gungsmittels der Tacker versehentlich beté-
tigt werden.

Seien Sie beim Entfernen eines klem-
menden Befestigungsmittels vorsichtig.
Der Mechanismus kann vorgespannt sein
und ein klemmendes Befestigungsmittel kann
bei dem Versuch, es zu befreien, mit Kraft
ausgestoBen werden.

Verwenden Sie diesen Tacker nicht fiir die
Befestigung von Stromkabeln. Er wurde
nicht fuir die Installation von Stromkabeln kon-
struiert und kann die Isolierung von Strom-
kabeln beschédigen, was zu Stromschldgen
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oder Branden fiihren kann.
TECHNISCHE DATEN

Modellnummer EN330

Spannung 220-240 V~, 50Hz
Leistung 9,6 A

Nageltyp, Lange Rapid T8, 15-30 mm
Magazinkapazitét 110 N&gel (145 mm)
Geschwindigkeit, maximal dauerhaft 20 Schusse/min
Werkzeuggewicht 1,325 kg
LARMEMISSION

A-bewerteter Schalldruckpegel LpA=85,4 dB(A), Unsicherheit K=3
dB(A)

A-bewerteter Schallleistungspegel LwA=96,4 dB(A), Unsicherheit K=3
dB(A)

Dem Anwender wird empfohlen, einen Gehdrschutz zu tragen.
VIBRATION

Vibrationsgesamtwert=4,626 m/s2, Unsicherheit K=1,5 m/s2

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde geméB einer genormten
Messmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch als vorlaufige Expo-
sitionsbewertung verwendet werden.

WARNUNG

Die Vibrationsemission wahrend der tatséchlichen Verwendung A
des Werkzeuges kann je nach Einsatzart des Werkzeuges von

dem angegebenen Gesamtwert

abweichen.

Identifizieren Sie SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Benutzers an-
hand einer Schatzung des Gefihrdungsgrads unter den tatséchlichen
Benutzungsbedingungen (unter Beriicksichtigung aller Phasen des
Arbeitszyklus, wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs
zusétzlich zur Betriebszeit).

ZUSAMMENBAU
BEZEICHNUNGEN BILD 1

O : Ausloser

0 : Netzkabel

@ : Ein-/Aus-Schalter
@ : Schlagkraftregelung
@ : Magazinverriegelung
@ : Fillstandsanzeige
© : Nagelaustritt

@ : Sicherheitssperre

LADEN VON NAGELN IN DAS MAGAZIN
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. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteck-
dose ziehen (Bild 2).

2. Verriegelung driicken und Magazin herausziehen (Bild 3).

3. Offnen Sie das Magazin vollsténdig und legen Sie die Négel so ein,
dass sie mit der Spitze zur Unterseite des Werkzeugs zeigen. Die
Spitzen miissen auf der Unterseite des Werkzeugs aufliegen und der
Nagelstreifen liegt flach am Magazin (Bild 4.).

4. Magazin schlieBen und auf sichere Verriegelung priifen.

NAGEL AUS DEM MAGAZIN ENTFERNEN

1. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteck-
dose ziehen.

2. Verriegelung driicken und Magazin herausziehen.

3. Entfernen Sie die Néagel aus dem Magazin.

4. Magazin schlieBen.

BETRIEB

NAGELN

1. Stecken Sie den Netzstecker des Naglers in eine Steckdose mit
220-240V ~, 50 Hz.

2. Schalten Sie das Gerit am Hauptschalter ein (Bild 2). @

3. Sicherstellen, dass sich das Gerét in gutem, arbeitsfahigen Zustand
befindet.

4. Driicken Sie den Nagler fest mit dem Nagelaustritt @ flach auf das
Werkstiick, um die Auslésesicherung @) (Bild 2) zu aktivieren.

5. Driicken Sie den Auslésehebel ().

6. Um einen weiteren Nagel einzutreiben, lassen Sie die Auslésesiche-
rung und den Auslésebel los und wiederholen danach Schritt 4 und
5.

7. Die Schlagkraftregelung @ hat zwei Einstellungen. Verwenden Sie
HI fiir das Eintreiben der N&gel in harte Materialien oder LO, wenn
Sie die N4gel in diinne oder weiche Materialien eintreiben.

8. Schalten Sie nach der Verwendung das Gerat am Hauptschalter aus
und ziehen Sie den Netzstecker ab.

HINWEIS: Driicken Sie das Gerét fest an das Werkstiick, um eine

bessere Leistung zu erzielen (Bild 5).

HINWEIS: Falls ein Nagel festklemmt, lesen Sie das Kapitel War-

tung. Das Gerat NICHT erneut betétigen, um den Stau zu beseitigen;

dies kann das Werkzeug beschédigen.

HINWEIS: Wahrend des Betriebs kann sich das Gerat warm

anfiihlen. Dies ist normal, wenn das Gerét jedoch beginnt, sich heif3

anzufiihlen, sollte es nicht weiter verwendet werden und abkihlen.

HINWEIS: Der Nagler darf nur fiir die vorgesehenen Zwecke

verwendet werden.

Er wurde fiir den Einsatz auf Holz oder dhnlichen Materialien im Innen-

bereich gebaut.

LEITFADEN FUR DIE VERWENDUNG VON VERLANGERUNGS-

KABELN

Empfohlener Mindestquerschnitt (mm?) fiir Verlangerungskabel

Bis 10 m: 1,5 mm?2
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Bis 25 m: 2,5 mm?
Uber 25 m: nicht geeignet

WARTUNG

STANDARDWARTUNG

1. For jeder Wartung den Netzstecker ziehen.

2. Alle Schrauben auf festen Sitz tiberprufen und ggfs. nachziehen.

3. Alle Beliiftungsdsffnungen von Staub und Schmutz freihalten.

4. Gerat mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
NIEMALS L6sungsmittel verwenden.

5. Den Magazinschacht sauber halten.

6. KEINE Teile 6len oder fetten.

7. Stellen Sie sicher, dass der Nagler nicht beschadigt ist. Vor dem
Gebrauch ersetzen oder reparieren.

ENTFERNEN FESTGEKLEMMTER NAGEL

1. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteck-
dose ziehen.

2. Verriegelung driicken und Magazin herausziehen.

3. Die losen Négel aus dem Magazin entfernen.

4. Verwenden Sie einen Stift mit scharfem Ende, um die gestauten
Négel zu entfernen.

5. Wenn ein Stau schwer zu beseitigen ist, [6sen Sie die beiden
Inbusschrauben an der vorderen Nase des Werkzeugs mit dem
mitgeliefertem Inbusschliissel (Abbildung 6) (SCHRAUBEN NICHT
ENTFERNEN).

6. Entfernen Sie die verklemmten Négel.

7. Ziehen Sie die Inbusschrauben fest.

WARNUNGH!
Andern Sie KEINE Teile an diesem Nagler oder bringen Sie A

keine speziellen Befestigungen an. Dies kann zu Verletzungen

fihren.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

ENTSORGUNG

Separate Entsorgung. Elektrowerkzeuge nicht mit dem
Hausmtlll entsorgen! GeméaB der Europaischen Richtlinie
|

2012/19CE uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte.

Wenn das Gerat ersetzt werden muss oder nicht langer ver-
wendet wird, muss es zu Recyclingzwecken zu einem
Entsorgungszentrum gebracht werden.
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EN330
Traduction des instructions originales

Conforme aux directives européennes c €
applicables

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES
RELATIVES AUX OUTILS ELECTRIQUES

ATTENTION!! Lisez tous les aver-

tissements de sécurité, les ins-

tructions, les illustrations et les

spécifications fournis avec cet outil @

électrique. Le non respect de toutes les
instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et /
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et ins-

tructions pour toute référence ultérieure.

La notion d'»outil électrique» dans les avertis-

sements se rapporte a des outils électriques

raccordés au secteur (avec cable de raccor-
dement) et & des outils électriques a batterie

(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Les établis encombrés et les zones
mal éclairées augmentent le risque d'acci-
dents.

b) N'utilisez pas d’outils électriques dans un
environnement présentant des risques
d’explosion et ou se trouvent des liquides,
des gaz ou des poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent des étin-
celles risquant d'enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant l'utilisation de l'outil élec-
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troportatif. En cas d'inattention vous risquez
de perdre le controle de 'appareil.

2 SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de l'outil électroportatif
doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec des appareils élec-
triques avec mise a la terre. Les fiches non
modifiées et les prises de courant appro-
priées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

c)N’exposez pas l'outil électroportatif a la
pluie ou a 'lhumidité. La pénétration d'eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

d) Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez
Jamais le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher 'outil électroportatif. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des par-
ties de I'appareil en mouvement. Un cordon
endommagé ou torsadé augmente le risque
de choc électrique.

e) Si vous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications exté-
rieures. Lutilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications extérieures
réduit le risque d’'un choc électrique.

f) SiPFusage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par un
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disjoncteur différentiel. L utilisation d'un
disjoncteur différentiel réduit le risque de
choc électrique.

3)SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites et faites preuve de bon sens en
utilisant l'outil électroportatif. N'utilisez pas
I'appareil lorsque vous étes fatigué ou apres
avoir consommeé de 'alcool, des drogues
ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de ['utilisation de I'appareil
peut entrainer de graves blessures.

b) Portez des équipements de protection.
Portez toujours des lunettes de protec-
tion. Le port d'équipements de protection
personnels tels que masque anti-poussiéres,
chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection ou protection auditive
suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.»

c) Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez
que l'interrupteur est sur arrét avant le bran-
chement sur le secteur et/ou I'insertion de la
batterie, la prise de I'appareil ou son trans-
port. Le transport d'outils électroportatifs
avec votre doigt sur le commutateur ou leur
mise sous tension avec le commutateur sur
marche est source d'accidents.

d) Retirez toute clé ou outil de réglage
avant de mettre un outil électroportatif en
marche. Une clé ou un outil restant attaché a
une piece en rotation de ['outil électroportatif
peut entrainer une blessure.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a
garder toujours une position stable et équi-
librée. Ceci vous permet de mieux controler
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I'appareil dans des situations inattendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez cheveux, vétements et gants éloi-
gnés des parties de I'appareil en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des
pieces en mouvement.

g)Si des dispositifs servant a aspirer ou
a recueillir les poussiéres doivent étre
utilisés, vérifiez que ceux-ci soient effecti-
vement raccordés et qu’ils sont correcte-
ment utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiéere réduit les dangers dus aux pous-
siéres.

h) Ne laissez pas la connaissance acquise
par une utilisation fréquente d’outils vous
permettent de faire preuve de complai-
sance et d’ignorer les principes de sécu-
rité de Poutil. Une action négligente peut
causer des blessures graves en une fraction
de seconde.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE
LOUTIL ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez 'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.
Avec l'outil électroportatif approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus de sécurité a la
vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
Pinterrupteur est défectueux. Un outil élec-
troportatif qui ne peut plus étre commandé
par son interrupteur est dangereux et doit
étre répareé.

c) Débranchez la fiche de la prise secteur
et/ou la batterie de l'outil électroportatif
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avant d’effectuer des réglages, de chan-
ger les accessoires ou de le ranger. Cette
mesure de précaution réduit le risque de
démarrage accidentel.

d)Rangez les outils électroportatifs non
utilisés hors de portée des enfants et ne
laissez pas des personnes ne connais-
sant pas les outils électroportatifs et ces
instructions les utiliser. Les outils élec-
troportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont
utilisés par des personnes non initiées.»

e) Prenez soin des outils électroportatifs et
des accessoires. Vérifiez que les parties
en mouvement fonctionnent correctement
et ne sont pas coincées, recherchez si des
parties sont cassées et toute autre condition
pouvant affecter le bon fonctionnement de
l'outil électroportatif. Faites réparer un outil
électroportatif endommageé avant de ['utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils
électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement entrete-
nus avec des bords tranchants bien aiguisés
se coincent moins souvent et peuvent étre
guidés plus facilement.

g) Utilisez l'outil électroportatif, les acces-
soires, les forets, etc. conformément a ces
instructions en tenant compte des conditions
de travail et du travail a effectuer. Lutilisation
des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut créer des situations dan-
gereuses.

h) Gardez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Les poignées et sur-
faces a saisir glissantes ne permettent pas
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une manipulation et un contréle slrs de I'outil
dans des situations inattendues.

5)REVISIONS

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif
que par un réparateur qualifié et seule-
ment avec des pieces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d'assurer la sécurité de
I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE
POUR LES AGRAFEUSES

* Supposez toujours que l'outil contient
des fixations. Une manipulation négligente
de I'agrafeuse peut entrainer un tir imprévu
de fixations et des blessures.

* Ne dirigez pas l'outil vers vous-méme ou
toute autre personne. Un déclenchement
imprévu projettera la fixation et provoquera
des blessures.

» N’actionnez pas l'outil tant qu’il n’est pas
positionné fermement contre la piéce a
fixer. Si I'outil n'est pas en contact avec la
piece a fixer, la fixation peut s'écarter de votre
cible.

= Débranchez l'outil de la source d’énergie
quand la fixation se bloque dans l'outil.
Lors du retrait d'une fixation bloquée, I'agra-
feuse peut étre activée accidentellement si
elle est branchée.

= Soyez vigilant lors du retrait d’'une fixation
bloquée. Le mécanisme peut étre comprime
et la fixation peut étre projetée avec force lors
d'une tentative de libération d'un blocage.

» N'utilisez pas cette agrafeuse pour fixer
des cébles électriques. Elle n'est pas
congue pour la pose des cables électriques,
peut endommager leur isolant et ainsi provo-
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quer un choc électrique ou un risque d'incen-
die.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Numeéro de modéle EN330

Tension 220-240 V~, 50Hz
Puissance 9,6 A

Type de pointes, longueur Rapid T8, 15-30 mm
Capacité du magasin 110 clous sans téte (145 mm)
Vitesse, maximum continu 20 coups/min

Poids de l'outil 1,325 kg

EMISSIONS SONORES

Niveau de pression acoustique pondéré LpA=85,4 dB(A), incertitude
K=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique pondéré LwA=96,4 dB(A), incertitude
K=3 dB(A)

Recommandation pour 'opérateur de porter une protection auditive.
VIBRATIONS

Valeur totale des vibrations=4,626 m/s?, incertitude K=1,5 m/s2

La valeur totale de vibrations indiquée a été mesurée conformément a
une méthode de test standard et peut étre utilisée pour comparer un
outil & un autre.

La valeur totale de vibrations indiquée peut également étre utilisée lors
d'une évaluation préliminaire de I'exposition.

ATTENTION
L'émission de vibrations pendant ['utilisation réelle de I'outil A

électroportatif peut étre différente de la valeur totale indiquée
en fonction de I'utilisation de I'outil.
Il est nécessaire d'identifier les mesures de sécurité pour protéger
I'opérateur qui sont basées sur une estimation de I'exposition dans les
conditions réelles d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties
du cycle de fonctionnement tels que les temps lorsque I'outil est éteint
et quand il est en marche au ralenti en plus du temps de déclenche-
ment).
ECLATE
DEFINITIONS (FIGURE 1)
: Gachette
: Cordon secteur
: Commutateur marche/arrét
: Réglage puissance
: Verrou du magasin
: Indicateur de chargement
: Sortie clous sans téte
: Palpeur de sécurité

/ol mmlc o ml>)
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CHARGEZ LES CLOUS SANS TETE DANS LE MAGASIN

1. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez la cloueuse (Figure 2).

2. Pressez le loquet et faites glisser le magasin pour I'ouvrir (figure 3).

3. Ouvrez complétement le magasin et insérez les clous sans téte avec
les pointes tournés vers le bas de I'outil. Les pointes doivent reposer
contre le bas de I'outil et la bande de fixation doit reposer a plat
contre le magasin (Figure 4).
Utilisez uniquement les clous sans téte recommandés.

4. Fermez le magasin et vérifiez qu'il est solidement verrouillé.

RETIREZ LES CLOUS SANS TETE DU MAGASIN

1. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez la cloueuse.
2. Pressez le loquet et faites glisser le magasin pour I'ouvrir.

3. Retirez les clous sans téte du magasin.

4. Fermez le magasin.

UTILISATION

CLOUAGE

1. Branchez la cloueuse dans une prise de courant 220-240V ~,
50Hz.

2. Basculez le commutateur sur marche (Figure 2). @

3. Vérifiez que I'outil est en bon état de fonctionnement.

4. Maintenez fermement la cloueuse coté sortie des clous sans téte @
a plat contre la piéce a travailler pour activer le palpeur de sécurité
@ (Figure 5).

5. Appuyez sur la gachette @) pour déclencher la cloueuse.

6. Pour réactiver la cloueuse, relachez le palpeur de sécurité et la
géchette, puis répétez les étapes 4 et 5.

7. Le régulateur de puissance $ a deux réglages de puissance. Utili-
sez la position HI pour clouer dans des matériaux durs ou utilisez la
position LO pour clouer dans des matériaux minces ou souples.

8. Débranchez la cloueuse et éteignez-la apres utilisation.

REMARQUE : Pour une meilleure performance, appuyez l'outil
contre la piéce a fixer (Figure 5).

REMAROQUE : Si une agrafe ou une pointe se bloque, lisez la sec-
tion sur Pentretien. NE déclenchez PAS a nouveau I'outil pour dégager
le blocage car ceci peut endommager I'outil.

REMARQUE : Pendant le fonctionnement, 'outil peut devenir
tieéde. Ceci est normal mais si I'outil devient chaud, cessez de ['utiliser
et laissez-le refroidir.

REMARQUE : La cloueuse doit étre utilisé uniquement aux fins
prévues.

Elle est congue pour l'utilisation sur du bois ou des matériaux similaires
en intérieur.

DIRECTIVES SUR LUTILISATION DES RALLONGES

Section de fil minimale recommandée (mm?2) pour les rallonges
Jusqu'a 10 m: 1,5 mm2

Jusqu'a 25 m : 2,5 mm2

Plus de 25 m : ne convient pas
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ENTRETIEN

ENTRETIEN STANDARD

1. Débranchez la cloueuse avant tout entretien.

2. Inspectez toutes les vis et serrez-les au besoin.

3. Maintenez tous les orifices exempts de poussiére et de salete.

4. Nettoyez I'outil avec un chiffon sec ou humide. N'utilisez JAMAIS de
solvant.

5. Maintenez la glissiére du magasin propre.

6. NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les piéces.

7. Assurez-vous que la cloueuse n'est pas endommagée. Remplacez ou
réparez avant utilisation.

DEGAGEMENT D'UN CLOU BLOQUE

. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez la cloueuse.

. Pressez le loquet et faites glisser le magasin pour I'ouvrir.

. Retirez la bande de clous du magazin.

. Utilisez une épingle a bout pointu pour retirer les clous coincées.

. Si un bourrage est difficile a éliminer, desserrez les deux vis a 'avant
de l'outil avec la clé Allen.
Clé fournie (Figure 6) (NE PAS RETIRER LES VIS).

6. Retirez le clou coincé.

7. Resserez les deux vis.

OhwWN =

ATTENTION !!

NE PAS modifier les piéces de cette cloueuse ou attacher des A
appareils spéciaux. Cela peut entrainer des blessures.

Si le remplacement du cordon secteur est nécessaire, I'opération doit
étre effectuée par un centre de service qualifié afin d'éviter un risque
pour la sécurité.

ENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ne jetez pas les outils électroportatifs
dans les déchets ménagers | Conformément a la directive E
—_—

européenne 2012/19/EU sur les déchets des équipements
électriques et électroniques.

Lorsque I'outil doit étre remplacé, ou s'il n'est plus utilisable, il

doit étre apporté a un centre de collecte séparée pour étre recyclé.
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EN330
Vertaling van de originele instructies @

Voldoet aan de relevante EU-richtlijnen c €

VEILIG WERKEN MET ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
heidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties die bij dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.

Het niet naleven van alle onderstaande

instructies kan een elektrische schok,

brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschrif-

ten om ze later opnieuw te kunnen raadple-

gen.

Het begrip “elektrisch gereedschap” verwijst

hier naar apparaten met netsnoer voor gebruik

via het elektriciteitsnet en naar apparaten zon-
der netsnoer voor gebruik met een accu.
1)VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed verlichte ruim-
te. Een rommelige of donkere werkplek
vergroot de kans op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar, bijvoorbeeld
in de nabijheid van brandbare vloeistof-
fen, gassen of stof. Elektrische gereed-
schappen veroorzaken vonken, die het stof of
de dampen tot ontploffing kunnen brengen.

c) Houd kinderen en omstanders uit de
buurt tijdens het bedienen van elektrisch
gereedschap. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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2)ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het gereedschap moet
geschikt zijn voor de wandcontactdoos.
Probeer nooit een niet-geschikte stekker
passend te maken. Gebruik nooit adapter-
stekkers met geaarde gereedschappen.
Niet-geschikte stekkers en wandcontact-
dozen vergroten de kans op een elektrische
schok.

b) Voorkom dat uw lichaam in aanraking
komt met geaarde oppervlakken zoals
leidingen, radiatoren, fornuizen en koel-
kasten. Er is een verhoogd risico op elektri-
sche schokken wanneer uw lichaam geaard
is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Als er water in het gereed-
schap binnendringt, kunnen er elektrische
schokken ontstaan.

d) Gebruik het netsnoer alleen waarvoor dit
bedoeld is. Gebruik het netsnoer nooit om
het gereedschap te dragen of op te hangen
of om de stekker uit de wandcontactdoos te
trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van
hete oppervlakken, olie, scherpe randen en
bewegende onderdelen. Beschadigde of in
de war geraakte netsnoeren vergroten het
risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, moet u altijd een ver-
lengsnoer gebruiken dat is goedgekeurd
voor buitengebruik. Een verlengsnoer voor
buitengebruik beperkt het risico van elektri-
sche schokken.

f) Als het onvermijdelijk is dat u het elektri-
sche gereedschap in een vochtige omge-
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ving gebruikt, moet u gebruikmaken van
een aardlekschakelaar. Een aardlekscha-
kelaar beperkt de kans op elektrische schok-
ken.

3)PERSOONLUKE VEILIGHEID

a) Wees alert, blijf met uw aandacht bij wat u
doet en ga met gezond verstand te werk
bij het gebruik van elektrisch gereed-
schap. Gebruik het gereedschap niet wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van
medicijnen, alcohol of drugs. Een moment
van onoplettendheid kan tot ernstig letsel
leiden.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmid-
delen. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
risico van persoonlijk letsel wordt aanzienlijk
beperkt wanneer u persoonlijke bescher-
mingsmiddelen draagt zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap onbedoeld
wordt ingeschakeld. Zorg dat de schakelaar
uitstaat voordat u het gereedschap vastpakt
of op het elektriciteitsnet of de accu aansluit.
Wanneer u tijdens het dragen van het elek-
trische gereedschap uw vinger op de scha-
kelaar houdt of wanneer u het gereedschap
op de stroomvoorziening aansluit terwijl het
ingeschakeld is, bestaat er een grote kans op
ongevallen.

d) Verwijder stelsleutels en dergelijke voor-
dat u het gereedschap inschakelt. Een
stelsleutel die vastzit in een draaiend on-
derdeel van het gereedschap kan tot letsel
leiden.
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e) Reik niet te ver voorover of opzij. Zorg
ervoor dat u stevig en goed gebalanceerd op
de grond staat. Hierdoor kunt u het gereed-
schap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte werkkleding. Vermijd
loshangende kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen verstrikt raken
tussen bewegende delen.

g) Wanneer er voorzieningen voor het afzui-
gen en opvangen van stof beschikbaar
zijn, moeten deze worden aangesloten
en gebruikt. Geschikte afzuiging beperkt de
risico’s van stof.

h) Laat de bekendheid door veelvuldig
gebruik van het elektrisch gereedschap
u niet toelaten onachtzaam te worden en
de veiligheidsbeginselen te negeren. Een
onachtzame actie kan binnen een fractie van
een seconde ernstige verwondingen veroor-
zaken.

4)GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet overbelast
wordt. Gebruik het juiste gereedschap voor
uw werkzaamheden. Met het passende elek-
trische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het bereik waarvoor het gereedschap
is ontworpen.

b) Gebruik nooit elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elekiri-
sche gereedschappen die niet via de schake-
laar kunnen worden in- of uitgeschakeld, zijn
gevaarlijk en moeten direct worden gerepa-
reerd.
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c) Neem de stekker uit de wandcontactdoos
of ontkoppel de accu van het gereed-
schap voordat u wijzigingen aanbrengt,
hulpstukken verwisselt of het gereed-
schap opbergt. Hierdoor verkleint u de kans
dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart.

d) Bewaar elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het ge-
reedschap niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn of die deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen kunnen gevaarlijk zijn bij
gebruik door onervaren personen.

e) Onderhoud van elektrisch gereedschap
en accessoires. Controleer op slecht aan-
sluitende of vastlopende bewegende delen,
breuken en andere omstandigheden die de
werking van het gereedschap kunnen bein-
vloeden. Laat beschadigde onderdelen re-
pareren voordat u het gereedschap gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door
slecht onderhouden gereedschap.

f) Houd snijgereedschap altijd scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijbladen lopen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te sturen.

g) Gebruik elektrische gereedschappen,
accessoires, bitjes en andere toebehoren
altijd volgens deze aanwijzingen, rekening
houdend met de omstandigheden en de
werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de
bedoelde toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

h) Houd de handgrepen en de behuizing
droog, schoon en vrij van olie en vet.
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Gladde handgrepen en behuizing zorgen niet
voor een veilige gebruik en controle van het
gereedschap bij onverwachte situaties.
5)REPARATIE
a) Laat het gereedschap uitsluitend door be-
voegd personeel repareren met originele
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft
de veiligheid van het gereedschap gewaar-
borgd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR TACKERS

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap
geladen is. Bij onachtzaam gebruik van de
tacker kan het gereedschap onverwacht
afgaan en kunnen de nagels of nieten per-
soonlijk letsel veroorzaken.

= Richt het gereedschap nooit op uzelf of
op anderen. \Wanneer er onverwacht nagels
of nieten worden afgeschoten, kan er ernstig
letsel ontstaan.

= Haal de trekker alleen over wanneer het
gereedschap stevig tegen het werkstuk
is aangedrukt. Als het gereedschap geen
goed contact maakt met het werkstuk, wordt
de nagel of de niet mogelijk in een onver-
wachte richting weggeschoten.

= Als de tacker vastloopt, ontkoppel deze
dan eerst van de stroomvoorziening.
Hierdoor weet u zeker dat de tacker niet
per ongeluk kan worden geactiveerd terwijl
u probeert de vastgelopen nagel of niet te
verwijderen.

= Wees voorzichtig wanneer u vastzittende
nagels of nieten verwijdert. Het mechanis-
me is mogelijk samengedrukt, zodat de nagel
of de niet plotseling met kracht kan vrijkomen.

36



* Gebruik deze tacker nooit om elektri-
citeitskabels te bevestigen. Deze tacker
is niet ontworpen voor het installeren van
elektriciteitskabels en kan het isolatiemate-
riaal van de kabel beschadigen, waardoor
elektrische schokken en brandgevaar kunnen
ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS
Modelnummer EN330
Spanning 220-240 V~, 50Hz
Vermogen 9,6 A
Nagel type, lengte Rapid nr. 8, 15-30 mm
Magazijncapaciteit 110 nagels (145 mm)
Snelheid, max. schoten 20 per minuut
Gewicht 1,325 kg

GELUIDSPRODUCTIE

Geluidsdrukniveau (A-weging) LpA=85,4 dB(A), onzekerheid K = 3
dB(A)

Geluidsvermogen (A-weging) LwA=96,4 dB(A), onzekerheid K = 3
dB(A)

Aanbeveling voor de gebruiker is om gehoorbescherming te dragen.
TRILLING

Totale trillingswaarde=4,626 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?

De gespecificeerde totale trilingswaarde is gemeten volgens een
standaard testmethode en is geschikt voor het onderling vergelijken van
gereedschappen.

De totale trillingswaarde kan tevens worden gebruikt voor een eerste
inschatting van de blootstelling.

WAARSCHUWING

De in de praktijk vrijkomende trillingen kunnen afwijken van

de specificatiewaarde, afhankelijk van de manier waarop het A
gereedschap wordt gebruikt.

Het is nodig om veiligheidsmaatregelen te identificeren om de
gebruiker te beschermen die zijn gebaseerd op een schatting van de
blootstelling in de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij rekening
wordt gehouden met alle delen van de werkcyclus, zoals de tijden
waarop het gereedschap is uitgeschakeld en wanneer het inactief is in
aanvulling op de daadwerkelijke gebruiksduur).

SYSTEEM
VERKLARING ONDERDELEN FIGUUR 1

O : Trekker
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: Netsnoer

: Aan/uit-schakelaar

: Krachtinstelling

: Magazijnvergrendeling

: Zichtvenster

: Nageluitvoer

: Veiligheidsjuk

NAGELS LADEN IN HET MAGAZIJN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcon-
tactdoos (Figuur 2).

2. Druk op de magazijnvergrendeling en schuif het magazijn open
(Figuur 3).

3. Open het magazijn volledig en plaats de nagels met de punten naar
de onderkant van het gereedschap gericht. De punten moeten tegen
de onderkant van het gereedschap rusten en strip nagels moet viak
tegen het magazijn liggen (Figuur 4). Gebruik alleen aanbevolen
nagels.

4. Controleer of het magazijn veilig vergrendeld is.

NAGELS VERWIJDEREN UIT HET MAGAZIJN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcon-
tactdoos.

2. Druk op de magazijnvergrendeling en schuif het magazijn open.

3. Verwijder de nagels uit het magazijn.

4. Sluit het magazijn.

/ol mlC ol

BEDIENING
NAGELEN

1. Sluit de nageltacker aan op een 220-240V ~, 50Hz stopcontact.

2. Zet de aan/uit-schakelaar aan (Figuur 2). @

3. Controleer of het gereedschap in goede staat verkeert.

4. Houd de nageltacker stevig met de nageluitvoer () vlak tegen het
werkstuk om de beveiliging @) te ontgrendelen (Figuur 5).

5. Druk op de trekker @) om de nageltacker te gebruiken.

6. Om opnieuw te schieten met de nageltacker, laat u de beveiliging en

de trekker los en herhaalt u stap 4 en 5.

7. De krachtinstelling @ heeft twee standen. Gebruik de Hl-instelling
om nagels in harde materialen te schieten of gebruik de LO-instelling
om nagels in dunne of zachte materialen te laten schieten.

8. Ontkoppel de nageltacker, schakel de aan/uit-schakelaar na gebruik
uit.

OPMERKING: Druk de tacker stevig tegen het werkstuk aan voor
het beste resultaat (figuur 5).

OPMERKING: Lees de onderhoudssectie in het geval van een
vastgelopen nagel. Probeer NIET het probleem op te lossen door de
trekker nogmaals over te halen, omdat de tacker hierdoor beschadigd
kan raken.

OPMERKING: Het gereedschap wordt soms warm tijdens het
gebruik. Dit is normaal. Als het gereedschap erg heet wordt, wacht u
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enige tijd totdat het is afgekoeld.

OPMERKING: De nageltacker mag alleen voor de beoogde doel-
einden worden gebruikt.

Het gereedschap is bedoeld voor gebruik binnenshuis op hout of
soortgelijke materialen.

RICHTLIJNEN VOOR VERLENGSNOEREN

Aanbevolen minimale draaddikte (mm?2) voor verlengsnoeren
Lengte tot 10 m: 1,5 mm?

Lengte tot 25 m: 2,5 mm?2

Langer dan 25 m: niet geschikt

ONDERHOUD

NORMAAL ONDERHOUD

1. Neem altijd de stekker uit de wandcontactdoos voordat u onderhoud
verricht.

2. Controleer alle schroeven en draai deze zo nodig vast.

3. Houd alle ventilatieopeningen vrij van stof en vuil.

4. Reinig het gereedschap met een droge of licht bevochtigde doek.
Gebruik NOOIT oplosmiddelen.

5. Houd het magazijn schoon.

6. Gebruik GEEN olie of andere smeermiddelen.

7. Zorg dat de nageltacker niet is beschadigd. Vervang of repareer voor
gebruik.

EEN VASTGELOPEN NAGEL VERWIJDEREN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcon-
tactdoos.

2. Druk op de magazijnvergrendeling en schuif het magazijn open.

3. Verwijder eerst de losse nagels uit het magazijn.

4. Gebruik een voorwerp met een spitse punt om de vastgelopen
nagels te verwijderen.

5. Indien een blokkade moeilijk te verwijderen is, draait u de twee bou-
ten aan de voorzijde van het gereedschap los met de meegeleverde
inbus (Figuur 6) (VERWIJDER DE BOUTEN NIET).

6. Verwijderd de vastgelopen nagels

7. Draai de bouten vast.

WAARSCHUWING!
Voer GEEN aanpassingen uit aan de nageltacker of onderde-

len hiervan en koppel GEEN aparte hulpstukken aan. Als u dit

wel doet, ontstaat het risico op persoonlijk letsel.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet u dit om veiligheidsre-
denen door een bevoegde reparatiedienst laten doen.

MILIEU

Apart inzamelen. Elektrisch gereedschap nooit bij het huishou-
delijk afval aanbieden! Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/ E
EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische

apparatuur moet elektrisch gereedschap aan het einde van de ==
levensduur bij een speciaal inzamelpunt worden ingeleverd

voor recycling.
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EN330 @

Traduzione delle istruzioni originali
Rispetta le direttive UE c €

NORME DI SICUREZZA GENERALI PER
LUSO DEGLI UTENSILI ELETTRICI

ATTENZIONE! Leggere tutte le av-
vertenze di sicurezza, le istruzioni, le A
illustrazioni e le specifiche fornite con
questo utensile elettrico. La mancata @
osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare scosse elettriche,
incendi e / o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni

per riferimento futuro.

Nelle avvertenze, per “utensile elettrico” si

intende sia un utensile elettrico con cavo che a

batteria (senza cavo).

1)SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere sempre I'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Banchi da lavoro disordinati
e scarsa illuminazione aumentano il rischio di
incidente.

b)Non utilizzare gli utensili elettrici in at-
mosfere esplosive, ad es. in presenza
di liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
utensili elettrici comportano la formazione
di scintille che possono innescare polveri o
fumi.

c) Mantenere sempre eventuali passanti,
bambini e visitatori a distanza di sicurez-
za dall’'utensile elettrico. Eventuali distrazio-
ni possono comportare la perdita di controllo
dell'utensile.

2)SICUREZZA ELETTRICA
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a) La tensione di rete deve corrispondere a
quella indicata sull’utensile. La spina non
deve essere modificata in alcun modo. Non
utilizzare eventuali adattatori con utensili elet-
trici collegati a terra. Luso di spine e prese
corrette riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
messe a terra come tubi, radiatori, fornelli
e refrigeratori. Il collegamento a terra del
corpo aumenta il rischio di scossa elettrica.

c) Non esporre gli utensili elettrici a piog-
gia o umidita. Eventuali infiltrazioni d’acqua
nell'utensile elettrico aumentano il rischio di
scossa elettrica.

d) Evitare di danneggiare il cavo. Non utiliz-
zare mai il cavo per trasportare, collegare
o scollegare l'utensile elettrico. Mantenere
lontano il cavo da fonti di calore, olio, bordi
appuntiti o parti mobili. Cavi danneggiati o
schiacciati aumentano il rischio di scossa
elettrica.

e)In caso di utilizzo di un utensile elettrico
in esterni, utilizzare una prolunga ade-
guata. Luso di una prolunga adeguata per
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

f) In caso di utilizzo di un utensile elettrico
in un luogo umido, deve essere collega-
to ad una presa con salvavita. L'uso di un
salvavita riduce il rischio di scossa elettrica.

3)SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare sempre la massima attenzione
ed utilizzare l'utensile elettrico con cau-
tela. Non utilizzare un utensile elettrico in
caso di stanchezza o sotto I'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. La minima
disattenzione pud comportare il rischio di
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gravi lesioni personali.

b) Utilizzare dispositivi di protezione indivi-
duale adeguati. Utilizzare sempre una prote-
zione per gli occhi. In determinate condizioni,
dispositivi di protezione quali mascherina
antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto o
cuffie protettive possono ridurre il rischio di
lesioni personali.

c) Prevenire 'avviamento accidentale dell’u-
tensile. Accertarsi che l'interruttore sia in po-
sizione Off prima di collegarlo alla rete elettri-
ca e/o al gruppo batteria, oppure di afferrare
o trasportare |'utensile. Non trasportare mai
l'utensile tenendo un dito sull'interruttore
oppure con l'interruttore in posizione On.

d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazio-
ne prima di avviare l'utensile elettrico.
Un’eventuale chiave lasciata collegata ad
una parte rotante dell'utensile elettrico pud
provocare gravi lesioni personali.

e) Non sporgersi. Mantenere sempre un buon
equilibrio durante I'uso dell'utensile elettrico.
In tal modo, sara piu facile controllarlo in caso
di imprevisto.

f) Indossare indumenti adeguati. Non indos-
sare indumenti larghi o gioielli. Mantenere
sempre lontani capelli, indumenti e guanti
dalle parti mobili. Indumenti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

g)In caso di utilizzo di dispositivi per la
raccolta e I'abbattimento della polvere,
accertarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di dispositivi per I'ab-
battimento della polvere pud ridurre il rischio
di malattie per inalazione.

h) Non lasciare che la familiarita acquisi-
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ta con l'uso frequente degli strumenti
consenta di abbassare l'attenzione e di
ignorare i principi di sicurezza. Un'azione
negligente pud causare lesioni gravi in una
frazione di secondo.

4)USO E CURA DELLUTENSILE ELETTRI-
co

a) Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un
utensile corretto per la propria applicazione.
Utilizzando un utensile elettrico della potenza
corretta, il lavoro potra essere svolto in modo
piu facile e veloce.

b) Non utilizzare I'utensile elettrico in caso
di malfunzionamento dell’interruttore. Un
utensile elettrico che non puo essere con-
trollato con l'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

c) Scollegare la spina dalla presa elettrica
e/o rimuovere il gruppo batteria dall’'u-
tensile elettrico prima di eventuali rego-
lazioni, sostituzioni di accessori oppure
prima di riporre l'utensile elettrico. Queste
precauzioni riducono il rischio di avviamento
accidentale dell’'utensile elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori dalla
portata dei bambini e non consentirne
l'uso a persone inesperte. Nelle mani di
utenti inesperti, gli utensili elettrici sono molto
pericolosi.

e) Manutenzione degli utensili elettrici e
degli accessori. Verificare che le parti mobili
non siano piegate o disallineate e che non
vi siano parti danneggiate o altre condizioni
che possono comprometterne il corretto
funzionamento. In caso di danni, 'utensile
elettrico deve essere riparato prima dell'uso.
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Molti incidenti sono dovuti alla manutenzione
inadeguata degli utensili elettrici.

f) Mantenere gli utensili di taglio affilati e
puliti. Utensili di taglio in buone condizioni e
affilati si piegano meno facilmente e sono piu
facili da controllare.

g) Utilizzare Futensile elettrico, gli accessori,
gli inserti ecc. nel rispetto delle presenti
istruzioni e tenendo conto sia delle condi-
zioni di lavoro che del lavoro da svolgere.
Lutilizzo dell’'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle previste pud comportare
situazioni di pericolo.

h) Mantenere le impugnature e le superfici
di presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Impugnature e superfici di presa
scivolose non consentono una gestione e un
controllo sicuro dello strumento in situazioni
impreviste.

5)ASSISTENZA

a) Lutensile elettrico deve essere riparato da
un tecnico qualificato utilizzando esclusi-
vamente ricambi originali. In questo modo,
& possibile mantenere il livello di sicurezza
originale dell’'utensile elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
PER LA FISSATRICE

» Considerare sempre l'utensile come se
fosse carico. La movimentazione incauta
della fissatrice pud comportare lo sparo acci-
dentale dei chiodi con il rischio di gravi lesioni
personali.

* Non puntare l'utensile verso se stessi o
gli altri. Lo sparo accidentale dei chiodi pud
provocare gravi lesioni personali.

* Non azionare l'utensile finché non é ap-
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poggiato saldamente contro il pezzo da
fissare. In caso contrario, il chiodo potrebbe
rimbalzare sul pezzo.

* Scollegare l'utensile dalla presa elettrica
prima di rimuovere eventuali chiodi in-
ceppati. Durante la rimozione di un chiodo
inceppato, la fissatrice potrebbe attivarsi
accidentalmente se & ancora collegata.

= Prestare la massima attenzione durante
la rimozione di eventuali chiodi inceppati.
I meccanismo potrebbe essere sotto pres-
sione e il chiodo potrebbe essere sparato
accidentalmente.

* Non utilizzare l'utensile per il fissaggio di
cavi elettrici. Non & progettato per tale ap-
plicazione e potrebbe danneggiare la guaina
isolante del cavo con conseguente rischio di
scossa elettrica o incendio.

DATI TECNICI
Modello EN330
Tensione 220-240 V~, 50Hz
Potenza 9,6 A
Tipo di chiodino, lunghezza Rapid T8, 15-30 mm
Capacita del caricatore 110 chiodi (145mm)
Velocita massima di sparo continuo 20 colpi/min.
Peso dell'utensile 1,325 kg

LIVELLO ACUSTICO

Livello di pressione sonora ponderato su A: LpA=85,4 dB(A), incertez-
zaK = 3 dB(A)

Livello di potenza acustica ponderato su A: LwA=96,4 dB(A), incertez-
zaK = 3 dB(A).

Si raccomanda che I'operatore indossi protezione per I'udito.
VIBRAZIONI

Valore totale di vibrazioni=4,626 m/s?, incertezza K=1,5 m/s2

Il valore totale di vibrazioni dichiarato € stato misurato secondo un
metodo standard e puo essere utilizzato per confrontare un utensile con
un altro.

Il valore totale di vibrazioni dichiarato pud essere utilizzato anche per
una valutazione preliminare del livello di esposizione.
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AVVERTENZA
Le vibrazioni effettive durante 'uso dell’'utensile elettrico

possono differire rispetto al valore totale dichiarato in base alle
condizioni in cui viene utilizzato ['utensile.

E necessario identificare le misure di sicurezza per proteggere
I'operatore che si basano su una stima dell'esposizione nelle effettive
condizioni d'uso (tenendo conto di tutte le parti del ciclo operativo
come i tempi in cui lo strumento € spento e quando ¢ inattivo oltre al
tempo di attivazione).

ASSEMBLAGGIO

DEFINIZIONI FIGURA 1

: Grilletto

: Cavo di alimentazione
¢ Interruttore generale

: Regolatore di potenza
: Fermo del caricatore

: Finersta di carica

: Uscita del chiodo

: Fermo di sicurezza

CARICAMENTO | CHIODI NEL CARICATORE

1. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare la chiodatrice
(Figura 2).

. Premere il dispositivo di sblocco e aprire il caricatore (figura 3).

. Aprire completamente il caricatore e inserire i chiodi con i punti rivolti
verso il fondo dell'utensile.l punti devono essere appoggiati contro il
fondo dell'utensile e la striscia di chiodi appoggiata contro il caricato-
re (Figura 4).

Utilizzare solo chiodi originali.
4. Chiudere il caricatore e accertarsi che sia bloccato saldamente.

RIMUOVERE | CHIODI DAL CARICATORE

1. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare la chiodatrice.
2. Premere il sblocco del e aprire il caricatore.

3. Rimuovere i chiodi dal caricatore.

4. Chiudere il caricatore.

FUNZIONAMENTO

o mmlclolwl>)

W N

CHIODATURA

1. Collegare I'utensile a una presa elettrica da 220-240 V~, 50 Hz.

2. Inserire l'interruttore generale (Figura 2). @

3. Accertarsi che I'utensile sia in buone condizioni.

4. Tenere saldamente la chiodatrice con l'uscita del chiodo @ contro il
pezzo da lavorare in modo da comprimere il sensore di sicurezza @)
(Figura 5).

. Premere il grilletto @) per sparare alla chiodatrice.

Per sparare di nuovo, rilasciare il sensore di sicurezza quindi ripetere i

passaggi 4 e 5.

7. Il regolatore di potenza (® ha due impostazioni. Usa Iimpostazione

o o
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HI per sparare chiodi lunghi o su materiali duri e I'impostazione LO
per materiali sottili o morbidi.

8. Scollegare la chiodatrice, spegnere l'interruttore di alimentazione
dopo l'uso.

NOTA: Per ottenere le massime prestazioni, premere l'utensile
contro il pezzo da fissare (Figura 5).

NOTA: in caso di un chiodo inceppato, leggere la sezione sulla
manutenzione. NON premere nuovamente il grilletto, altrimenti si puo
danneggiare I'utensile.

NOTA: Durante l'uso, 'utensile puo risultare caldo. Questo &
normale, ma se I'utensile si riscalda eccessivamente occorre lasciarlo
raffreddare.

NOTA: la chiodatrice deve essere utilizzata solo per gli scopi
previsti.

E progettata per I'uso in interni su legno o materiali simili.

LINEE GUIDA PER LUSO DI EVENTUALI PROLUNGHE
Sezione minima raccomandata (mm2) della prolunga

Fino a 10 m: 1,5 mm?2

Fino a 25 m: 2,5 mm?

Oltre 25 m: sconsigliata

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE ORDINARIA

. Unplug nailer before any maintenance.

. Inspect all screws and tighten if necessary.

. Keep all vents free from dust and dirt.

. Clean tool by a dry or damp cloth. NEVER use any solvent.

. Keep the magazine channel clean.

. DO NOT oil or grease any parts.

Be sure the naliler is not damaged. Replace or repair prior to use.

. Scollegare le chiodatrice prima di ogni manutenzione

. Controllare tutte le viti e riserrarle all'occorrenza.

. Verificare che tutte le aperture di ventilazione siano pulite e prive di

polvere.

. Pulire I'utensile con un panno asciutto o umido. Non utilizzare MAI

solventi.

5. Mantenere pulita la canalina del caricatore.

6. NON oliare o ingrassare alcun componente.

7. Assicurarsi che la chiodatrice non sia danneggiata. Sostituire o
riparare prima dell'uso.

RIMOZIONE DI UN CHIODO INCEPPATO

1. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare la chiodatrice.

2. Premere il dispositivo di sblocco e aprire il caricatore.

3. Estrarre i chiodi dal caricatore.

4. Utilizzare un cacciavite sottile per rimuovere i chiodi inceppati.

5. Se ¢ difficile eliminare un inceppamento, allentare le due viti a brugo-
la sul frontalino anteriore dell'attrezzo con la brugola Chiave fornita
(Figura 6) (NON RIMUOVERE LE VITI).

6. Chiodo bloccato inceppato.

WN=NOOOAWON =

I
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7. Stringere le viti.

AVVERTENZA!
NON modificare alcun elemento su questa chiodatrice o colle- A

gare dispositivi speciali. Questo puo portare a lesioni personali.

Per motivi di sicurezza, I'eventuale sostituzione del cavo di
alimentazione deve essere effettuata da un centro di assistenza auto-
rizzato.

AMBIENTE

Raccolta differenziata. Gli utensili elettrici non devono essere
smaltiti come rifiuti domestici! Devono essere smaltiti ai sensi E
della Direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiatu-

re elettriche ed elettroniche. —
Al termine della propria vita utile, l'utensile deve essere conferito

presso un centro di smaltimento autorizzato per il riciclaggio.

EN330
Traduccion de las instrucciones originales @

Cumple con las directivas pertinentes de c E
la UE.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

iIADVERTENCIA! Lea todas las adver-
tencias de seguridad, instrucciones, A
ilustraciones y especificaciones pro-

vistas con esta herramienta eléctrica. @
El incumplimiento de las instrucciones

gue se enumeran a continuacion puede provo-
car descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guarde este manual para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas conectadas a la red
eléctrica (con cable) o accionadas por baterias
(sin cable). ]

1)SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien
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iluminada. Los espacios desordenados o
mal iluminados son potencialmente peligro-
SOS.

b)No utilice herramientas eléctricas en
entornos con peligro de explosion, ni en
presencia de liquidos, gases o particulas
inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden llegar a infla-
mar los materiales en polvo o vapores.

c) Mientras usa una herramienta eléctrica,
mantenga a espectadores, nifnos y otras
personas alejados de su area de trabajo.
Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

2)SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe co-
rresponder a la toma de corriente utili-
zada. Jamas modifique el enchufe en forma
alguna. Nunca use adaptadores de enchufe
en herramientas con toma de tierra. Los en-
chufes no alterados y sus tomas de corriente
respectivas reducen el riesgo de descargas
eléctricas.

b) Evite tocar con el cuerpo las superficies
conectadas a tierra, como tuberias, ra-
diadores, cocinas y frigorificos. Hay mayor
riesgo de descargas eléctricas si su cuerpo
esta conectado a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a
la lluvia ni a la humedad. Si penetra agua
en la herramienta aumentara el riesgo de
recibir descargas eléctricas.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable de
alimentacion para desenchufar, transportar
o tirar de una herramienta eléctrica. Manten-
ga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
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bordes cortantes y piezas en movimiento.
Los cables dafados o enredados aumentan
el riesgo de descargas eléctricas.

e) Cuando trabaje con herramientas eléc-
tricas a la intemperie, unicamente utilice
cables alargadores homologados para
uso en exteriores. La utilizacion cables de
prolongacion para uso a la intemperie reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

f) Si fuera inevitable el uso de una herra-
mienta eléctrica en lugares humedos,
utilice suministro eléctrico con proteccion
frente a fallos en la toma de tierra. El uso
de un disyuntor por corriente diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

3)SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas eléctricas,
ponga atencion en lo que hace y use el
sentido comun. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si siente cansancio o esta
bajo los efectos del alcohol, drogas o medi-
camentos. Un instante de distraccion mien-
tras se usa una herramienta eléctrica puede
provocar lesiones personales graves.

b)Use equipo de proteccion personal. Lleve
siempre gafas de proteccion. El riesgo de
lesiones se reduce considerablemente si se
utiliza equipo de proteccion adecuado como
mascarillas antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco y protectores
auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Cerciorarse de que el interruptor esta en
posicion de apagado antes de conectar a
la red eléctrica o a las baterias, agarrar o
transportar la herramienta. Si transporta una
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herramienta eléctrica con el dedo en el inte-
rruptor de encendido o de activacion podria
producirse un accidente.

d)Retire las llaves de ajuste antes de co-
nectar la herramienta eléctrica. Una llave
de ajuste unida a una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica podria producir lesio-
nes graves.

e) No se estire demasiado. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en situaciones inespe-
radas.

f) Use vestimenta adecuada. No utilice ropa
suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropay
los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas y el pelo largo se po-
drian enganchar en las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equi-
pos de aspiracion y extraccion de polvo,
asegurese de instalarlos y usarlos correc-
tamente. El empleo de esos equipos puede
reducir los riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad obtenida
por el uso frecuente de las herramientas
le permita sentirse complaciente e igno-
rar los principios de seguridad de las he-
rramientas. Una accion descuidada puede
causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

4)USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue las herramientas. Use la
herramienta adecuada para cada aplicacion.
Con la herramienta correcta podra trabajar
mejor y con mayor seguridad conforme a las
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especificaciones de disefio.

b)No utilice herramientas eléctricas si su
interruptor esta estropeado. Cualquier he-
rramienta eléctrica que no se pueda encen-
der/apagar con su interruptor sera peligrosa
y debera repararse.

c) Desconecte el enchufe de alimentacién
eléctrica o la bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar ajustes, cam-
biar los accesorios o guardarla. Estas
medidas preventivas reducen el riesgo de
activar accidentalmente la herramienta.

d) Las herramientas que no se utilizan de-
ben guardarse fuera del alcance de los
ninos y de las personas no familiarizadas
con su uso y con estas instrucciones.

Las herramientas pueden ser peligrosas en
manos no cualificadas.

e) Mantenimiento de herramientas eléctri-
cas y accesorios. Compruebe si presentan
defectos de alineacion o union de las piezas
moviles, rotura de piezas o cualquier otro
problema que pueda afectar al funcionamien-
to de la herramienta. Si estuviera dafada,
reparela antes de utilizarla. Muchos acciden-
tes se deben a herramientas con un manteni-
miento deficiente.

f) Mantenga limpias y afiladas las herra-
mientas de corte. Los utiles mantenidos co-
rrectamente y con bordes afilados se pueden
guiar y controlar mejor.

g) Utilice las herramientas eléctricas, los
accesorios, los utiles, etc. de acuerdo con
estas instrucciones y tenga en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. Puede resultar peligroso el uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferen-
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tes a los previstos.

h) Mantenga los mangos y las superﬁmes
de agarre secos, limpios y sin aceite ni
grasa. Los mangos y las superficies de
agarre resbaladizos no permiten un manejo y
control seguros de la herramienta en situa-
ciones inesperadas.

5)SERVICIO TECNICO

a) Haga reparar su herramienta eléctrica
unicamente por profesionales cualifica-
dos y con piezas de repuesto originales.
Solo asi se mantendra la seguridad de la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
LA CLAVADORA

= Asuma siempre que la herramienta pue-
de contener grapas/clavos. Una manipu-
lacion negligente de la clavadora puede dar
como resultado el disparo inesperado de
grapas/clavos y producir lesiones fisicas.

* No apunte con la herramienta hacia usted
u otras personas cercanas. Un disparo in-
esperado descargaria grapas/clavos pudien-
do provocar lesiones.

* No accione la herramienta a menos que
la haya colocado firmemente sobre la
pieza o el material de trabajo. Si la herra-
mienta no esta en contacto con la pieza de
trabajo, la grapa o el clavo podrian desviarse
del objetivo.

* Si un elemento de fijacion se atasca en
la herramienta, desconéctela de la ali-
mentacion eléctrica. Mientras se retiran
las fijaciones atascadas, si la clavadora esta
enchufada se podria activar sin querer.

= Tenga mucho cuidado al quitar una fija-
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cion (grapa/clavillo) atascada. El mecanis-
mo podria estar comprimido y el medio de
fijacion podria salir disparado violentamente
al intentar liberar el atasco.

* No use esta clavadora para sujetar cables
eléctricos. No esta disefiada para la insta-
laciéon de cables eléctricos: podria dafar el
aislamiento de los cables y provocar descar-
gas eléctricas o riesgo de incendio.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Referencia EN330

Tension 220-240 V~, 50Hz
Potencia 9,6 A

Tipo y longitud de clavos Rapid T8, 15-30 mm
Capacidad del cargador 110 clavos (145 mm)
Velocidad 20 disparos/min.
Peso de la herramienta 1,325 kg

EMISION DE RUIDO

Nivel de presion sonora A-ponderada LpA=85,4 dB(A), incertidumbre
K=3 dB(A)

Nivel de potencia sonora A-ponderada LwA=96,4 dB(A), incertidum-
bre K=3 dB(A)

Se recomienda que el operador use proteccion auditiva.

VIBRACION

Valor de total de vibracion=4,626 m/s?, incertidumbre K=1,5 m/s2

El valor de total de vibracion declarado ha sido medido conforme a
un método de prueba estandar y se puede usar para comparar una
herramienta con otra.

El valor de total de vibracion declarado también se puede usar en una
evaluacion preliminar de la exposicion.

ADVERTENCIA
La emision de vibraciones durante el uso real de la herramienta

eléctrica podria diferir del valor total declarado en funcién del

modo de uso de la herramienta.

Es necesario identificar medidas de seguridad para proteger al opera-
dor que se basan en una estimacion de la exposicién en las condicio-
nes reales de uso (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de
operacion, como los tiempos en que la herramienta esta apagada y
cuando esta inactiva ademas del tiempo de disparo).

MONTAJE
DEFINICIONES (FIGURA 1)
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: Disparador

: Cable de alimentacion

: Interruptor de encendido

: Ajuste de potencia

: Seguro del cargador

: Visor indicador

: Salida del clavo

: Nariz de seguridad por contacto

CARGAR LOS CLAVOS EN EL CARGADOR

1. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora
(Figura 2).

2. Apriete el pestillo y deslice el cargador para abrirlo (Figura 3).

3. Abra el cargador por completo e inserte los clavos con las puntas
orientadas hacia la parte inferior de la herramienta. Los puntas deben
apoyarse contra la parte inferior de la herramienta y la tira de soporte
contra el cargador (Figura 4). Use solo los clavos recomendados.

4. Cierre el cargador y asegurese de que esta bloqueado.

RETIRAR LOS CLAVOS DEL CARGADOR

1. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora.

2. Apriete el pestillo y deslice el cargador para abirirlo.

3. Retire los clavos del cargador.

4. Cierre el cargador.

FUNCIONAMIENTO

(=l mImlclolml>)

CLAVADO

1. Enchufe la clavadora en una toma de corriente de 220-240V, 50Hz.

2. Active el interruptor de encendido (Figura 2). @

3. Asegurese de que la herramienta esté en buenas condiciones de
funcionamiento.

4. Sostenga firmemente la clavadora con la salida del clavo @ plana
contra la pieza de trabajo para activar la nariz de seguridad 6
(Figura 5).

5. Apriete el gatillo @) para disparar la clavadora.

6. Para volver a disparar la clavadora, suelte la nariz de seguridad y el
gatillo, luego repita los pasos 4 y 5.

7. El ajustador de potencia @ tiene dos configuraciones de potencia.
Use la configuracion HI para clavar en materiales duros o use la
configuracién LO para clavar en materiales finos o blandos.

8. Desenchufe la clavadora, apague el interruptor de encendido des-
pués de usarla.

NOTA: para mayor rendimiento, presione la herramienta contra la
pieza de trabajo (Figura 5).

NOTA: En caso de un clavo atascado, lea la seccion de mante-
nimiento. NO dispare de nuevo la herramienta para desobstruir el
atasco, ya que podria dafar la herramienta.

NOTA: mientras se usa, la herramienta podria calentarse. Ello es
normal, pero si la herramienta se calienta demasiado debera suspender
su uso hasta que se enfrie.
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NOTA: La clavadora debe utilizarse uinicamente para los fines pre-
vistos.Esta disefiada para usarla sobre madera o materiales similares
en interiores.

DIRECTRICES DE USO DE CABLES ALARGADORES

Area de cable minima recomendada (mm?2) para cables alargado-
res

Hasta 10 m: 1,5 mm?2

Hasta 25 m: 2,5 mm?2

Mas de 25 m: no recomendable

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO ESTANDAR

1. Desenchufe la clavadora antes de efectuar cualquier mantenimiento.

2. Inspeccione todos los tornillos y apriételos si fuera necesario.

3. Mantenga todas las aberturas libres de polvo y suciedad

4. Limpie la herramienta con un pafio seco o himedo. NUNCA use
disolventes.

5. Mantenga limpio el canal del cargador.

6. NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

7. Asegurese de que la clavadora no esté dafiada. Reemplace o repare
antes de usar.

LIBERAR UN CLAVO ATASCADO

1. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora.

2. Apriete el pestillo y deslice el cargador para abrirlo.

3. Retire los clavos sueltos del cargador.

4. Use un pasador con el extremo afilado para quitar los clavos atasca-
dos.

5. Si es dificil despejar un atasco, afloje los dos tornillos de cabeza
Allen en la parte delantera de la herramienta con la llave Allen.
Llave provista (Figura 6) (NO QUITE LOS TORNILLOS).

6. Sacar el clavo atascado.

7. Apriete los tornillos de cabeza Allen.

IATENCION!
NO altere las piezas de esta clavadora ni coloque accesorios

especiales. Podria provocar dafios personales.
Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera hacerse en
un Servicio técnico cualificado para evitar riesgos.

MEDIO AMBIENTE

Recogida selectiva. iNunca elimine herramientas eléctricas jun-
to a los residuos del hogar! Eliminelas conforme a la Normativa E
Europea 2012/19/EU relativa a residuos de equipos eléctricos

o electronicos. —
Cuando deba reemplazar una herramienta o si ya no sirve,

debera llevarla a un centro de recogida selectiva para su reciclaje.
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EN330

Tradugéo das instrugdes originais

Conforme as diretivas relevantes da c €
EU.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

AVISO! Leia todos os avisos de se-
guranca, instrucoes, ilustracoes e
especificacoes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. O ndo cumprimento @
de todas as instrucdes abaixo descritas

pode resultar em choque elétrico, incén-

dio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas os avisos e instru¢oes para

referéncia futura.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos

refere-se a uma ferramenta com funcionamento

eléctrico (com fio) ou com funcionamento por
bateria (sem fios). ]

1)SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas com confusdo ou escu-
ras convidam aos acidentes.

b)N&o funcione com ferramentas eléctricas
em atmosferas explosivas, como na pre-
senca de po, gases ou liquidos inflama-
veis. As ferramentas eléctricas criam faiscas
gue podem inflamar p6 e fumos.

c) Mantenha os curiosos, criancas e visitan-
tes afastados quando estiver a funcionar
com a ferramenta eléctrica. As distracgoes
podem fazer com que perda o controlo.

2)SEGURANCA ELECTRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas
devem corresponder a tomada. Nunca
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efectue alteragdes na ficha. Nao utilize fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas com
ligagéo a terra. As fichas ndo modificadas e
as tomadas adequadas reduzirdo o risco de
choque eléctrico.

b) Evite o contacto do corpo com superfi-
cies ligadas a terra como tubagens, radia-
dores fogoes e frigorificos. Existe um risco
aumentado de choque eléctrico se o corpo
estiver ligado a terra.

c)Nao exponha as ferramentas eléctricas
a chuva ou a condi¢coées de humidade
excessiva. A entrada de agua numa ferra-
menta eléctrica aumentara o risco de choque
eléctrico.

d)Nao utilize o cabo eléctrico incorrecta-
mente. Nunca utilize o cabo para transpor-
tar, puxar ou desligar a ferramenta eléctrica.
Mantenha o cabo afastado de fontes de
calor, combustiveis, arestas vivas ou pegas
moveis. Os cabos danificados ou enrolados
de forma emaranhada aumentam o risco de
choque eléctrico.

e) Quando utilizar a ferramenta eléctrica
no exterior, utilize um cabo de extensao
adequado a esse tipo de utilizacao. A utili-
zagdo de um cabo adequado para exteriores
reduz o risco de choque eléctrico.

f) Se a utilizagdo de uma ferramenta eléc-
trica num local humido for inevitavel, use
uma extensao protegida com interruptor
de circuito em caso de falha de terra. A
utilizagdo de um interruptor de circuito em
caso de falha de terra reduz o risco de cho-
que eléctrico.

3)SEGURANCA PESSOAL
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a) Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e utilize bom senso quando trabalhar
com um ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica quando estiver cansado
ou sob o efeito de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatengéo duran-
te a utilizagdo de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesbes pessoais graves.

b) Utilize equipamento de proteccao pes-
soal. Utilize sempre protec¢oes nos
olhos. O equipamento de protecgdo como
mascaras contra o po, sapatos de seguranga
que ndo escorreguem, capacete ou protec-
cao auditiva utilizado correctamente reduzira
as lesdes pessoais.

c) Evite os arranques nao intencionais. Certi-
fique-se de que o interruptor esta na posigéo
de desligado antes de ligar a ferramenta a
fonte de alimentagéo, agarra-la ou trans-
porta-la. Transportar ferramentas eléctricas
com o dedo no interruptor ou ligar a corrente
ferramentas com o interruptor ligado convida
aos acidentes.

d) Retire qualquer chave ou ferramenta de
ajuste antes de ligar a ferramenta eléctri-
ca. Uma ferramenta ou chave deixada num
componente rotativo da ferramenta eléctrica
pode resultar em lesdes pessoais.

e) Nao ignore as regras. Mantenha sempre
uma posigéo de equilibrio. Isto permite um
melhor controlo da ferramenta eléctrica em
situagdes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nao utilize roupa
solta nem qualquer pega de joalharia. Man-
tenha o cabelo, roupas e luvas afastados de
componentes moveis. Roupas soltas, joias
ou cabelos compridos podem ficar presos
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nos componentes moveis.

g) Se forem fornecidos dlsposmvos para
ligacao a extraccao de po e depésitos
de recolha, certifique-se de que estao
ligados e sao devidamente utilizados. A
utilizagédo de recipientes de recolha de p6
pode reduzir os perigos relacionados com o
po.

h) Nao permita que a familiaridade adquirida
com a utilizacao frequente da ferramen-
ta elétrica o torne complacente e leve a
ignorar os principios de seguranca. Uma
utilizagdo descuidada pode causar ferimen-
tos graves numa fragao de segundo.

4)UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELECTRICA

a) Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize
a ferramenta eléctrica correcta para a
aplicacao a que destina. Uma ferramenta
eléctrica correcta fara um trabalho melhor e
mais seguro a velocidade para que foi con-
cebida.

b)Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor nao ligar e desligar. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser con-
trolada com o interruptor é perigosa e deve
ser reparada.

c)Desligue a ficha da ferramenta eléctrica
da fonte de alimentacao e/ou da bateria
antes de efectuar ajustes, mudar aces-
sorios ou guardar a ferramenta. Estas
medidas de seguranga preventivas reduzem
o risco de arranque acidental da ferramenta
eléctrica.

d) Coloque as ferramentas eléctricas nao
desligadas fora do alcance das criancas,
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€ nao permita que pessoas nao fami-
liarizadas com a ferramenta eléctrica a
utilize. As ferramentas eléctricas sao perigo-
sas nas maos de pessoas sem experiéncia
adequada.

e) Manter ferramentas elétricas e acesso-
rios. Verifique se existe desalinhamento
ou dobras nas pecas moveis, quebra de
pecas ou qualquer outra condi¢cao que
possa afectar o funcionamento da ferra-
menta. Se estiver danificada, envie-a para
reparagdo antes de a utilizar. Muitos aciden-
tes sdo causados pela manutengéo inade-
quada das ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afia-
das e limpas. As ferramentas de corte com
arestas afiadas que tenham uma manuten-
¢ao adequada blogueiam mais raramente e
sao faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios
e pontas da ferramenta de acordo com
estas instrucoes, tendo em conta as con-
dicoes de trabalho e as tarefas a serem
executadas. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para tarefas diferentes daquelas
para que foi concebida pode resultar em
situagdes perigosas.

h) Mantenha a superficie dos cabos e pegas
secas, limpas e livres de 6leos. Cabos e
pegas ecorregadias ndo permitem um manu-
seamento e controlo seguro da ferramenta
em situacgoes inesperadas.

5)ASSISTENCIA TECNICA

a) A assisténcia técnica da ferramenta
eléctrica deve ser efectuada por pessoal
devidamente qualificado, utilizando ape-
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nas pecas sobressalentes idénticas. Este
procedimento assegurara que € mantida a
segurancga da ferramenta eléctrica.

AVISOS DE SEGURANCA
PARA AGRAFADOR

Assuma sempre que a ferramenta con-
tém agrafos. A falta de cuidado no manu-
seio do agrafador pode resultar no disparo
inesperado dos agrafos e em lesdes pes-
soais.

Nao aponte a ferramenta na sua direccao
ou na direccao de outras pessoas que
estejam nas proximidades. O acciona-
mento inesperado fara disparar um agrafo e
podera causar ferimentos.

Nao faca funcionar a ferramenta excep-
to se ela estiver firmemente encostada
na peca de trabalho. Se a ferramenta néao
estiver em contacto com a pega de trabalho,
o agrafador pode-se desviar do alvo.
Desligue a ferramenta da fonte de ali-
mentacao quando o agrafo estiver na
ferramenta. Ao retira-lo, o agrafador pode
ser activado acidentalmente se estiver ligado.
Tenha cuidado quando retirar um agrafa-
dor que esteja no meio de outras fer-
ramentas. O mecanismo pode estar sob
pressao e o agrafador pode ser forgado a
disparar ao ser retirado do meio das outras
ferramentas.

Nao utilize esta agrafador para fixar
cabos eléctricos. Ele nao foi concebido
para a instalagio de cabos eléctricos e pode
danificar o seu isolamento podendo provo-
car, por isso, choques eléctricos ou riscos de
incéndio.
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ESPECIFICACOES TECNICAS

Numero do modelo EN330

Tenséo 220-240 V~, 50Hz
Poténcia 96 A

Tipo, comprimento do prego Rapid T8, 15-30 mm
Capacidade do cartucho 110 pregos (145 mm)
Velocidade 20 disparos/min

Peso da ferramenta 1,325 kg

EMISSAO DE RUIDO

Nivel da press&o sonora ponderada A LpA=85,4 dB(A), variabilidade
K=8 dB(A)

Nivel da press&o sonora ponderada A LwA=96,4 dB(A), variabilidade
K=3 dB(A)"

E recomendada a utilizagao de protegéo auditiva para o operador.
VIBRAGAO

Valor total da vibragdo=4,626 m/s?, variabilidade K=1,5 m/s?2

O valor total da vibragdo declarada foi avaliado de acordo com um
método de teste padrao, e pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com outra

O valor total de vibragao declarado também pode ser utilizado numa
avaliagéo preliminar de exposigéo

AVISO

A emissao da vibragdo durante a utilizagao actual da ferramen- A
ta eléctrica pode diferir do valor total declarado, dependendo

do modo com que a ferramenta ¢ utilizada.

E necessario identificar medidas de seguranga para proteger o opera-
dor com base nas condi¢des reais de utilizacao (tendo em conta todo
o ciclo operacional, desde o ligar da maquina, maquina em funciona-
mento, disparo, intervalo de disparo e até ao desligar da maquina.

MONTAGEM
DEFINICOES FIGURA 1

: Gatilho

: Cabo de alimentagéo

: Interruptor para ligar/desligar energia

: Botéo de ajuste de poténcia

: Trinco do cartucho

: Janela do cartucho

: Bocal de disparo do prego

: Dispositivo de seguranga

CARREGAR PREGOS NO CARTUCHO

1. Desligue o pregador de qualquer tipo de alimentagéo elétrica (Figura 2).
2. Prima o trinco e faga deslizar o cartucho(Figura 3).

3. Abra totalmente o cartucho e insira os pregos com os bicos voltados

([0 Imlclolm>)
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para o fundo da ferramenta. Os bicos devem repousar contra a
parede inferior da ferramenta e a tira de pregos encostada a parte
superior do cartucho (Figura 4).
Utilize apenas pregos recomendados.

4. Feche o cartucho e certifique-se de que o fez correctamente.

REMOVER PREGOS DO CARTUCHO

1. Desligue o pregador de qualquer tipo de alimentagéo elétrica.
2. Prima o trinco e faga deslizar o cartucho.

3. Retire os pregos do cartucho.

4. Feche o cartucho.

FUNCIONAMENTO

NAILING

1. Conecte o pregador a uma tomada de 220-240V ~, 50Hz.

2. Ligue o interruptor de energia (Figura 2). ®.

3. Certifique-se de que a ferramenta esta em boas condigées de
trabalho.

4. Segure o pregador firmemente com a boca @ contra a pega a
pregar para ativar o sistema de seguranca @ (Figura 5).

5. Pressione o gatilho @) para disparar o prego.

6. Para disparar novamente, levante o pregador da pega de trabalho,
solte o gatilho e repita as etapas 4 e 5.

7. O regulador de poténcia (® tem 2 configurages de poténcia.
Selecione a configuragao HI para aplicagdes em materiais duros ou
selecione a configuragao LO para aplicagées em materias finos ou
macios.

8. Desligue o interruptor de energia e desconecte o pregador da toma-
da apés a utilizagao.

NOTA: Para um melhor desempenho, prima a ferramenta contra a

peca de trabalho (Figura 5). }

NOTA: No caso de bloqueio, ler a sec¢do de manutengao. NAO

faga accionar a ferramenta para resolver o bloqueio, pois isso pode

danificala.

NOTA: Durante o funcionamento, a ferramenta pode ficar quente.

Esta é uma situagéo normal. No entanto, se a ferramenta comegar a

ficar demasiado quente deixe de a utilizar e aguarde que arrefega.

NOTA: O pregador deve ser utilizado apenas para fins recomen-

dados.

Ele foi concebido para utilizagdo em madeira, ou material semelhante,

em interiores

DIRECTRIZES PARA UTILIZACAO DE CABOS DE EXTENSAO

Diametro minimo recomendado dos fios (mm2) para cabos de

extenséo

Até 10m: 1,5 mm?2

Até 25m: 2,5 mm?2

Acima de 25m: nao adequado

MANUTENCAO
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MAN UTENGAO PADRAO
1. Desligue o pregador de qualquer tipo de alimentagao elétrica antes

de qualquer intervengéo.

2. Inspeccione todos os parafusos e aperte-0s, se necessario.

3. Mantenha todas as aberturas de ventilagéo limpas de pé e sujidade.

4. Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou humido. NUNCA
utilize solventes.

5. Mantenha o canal do cartucho limpo.

6. NAO utilize oleo ou massa lubrificante nos componentes.

7. Certifique-se de que o pregador ndo esta danificado. Sustitua ou
envie para reparagéo antes de utilizar.

REMOVER UM PREGO BLOQUEADO

1. Desligue o pregador de qualquer tipo de alimentagao elétrica.

2. Prima o trinco e faga deslizar cartucho.

3. Retire os pregos soltos do cartucho.

4. Utilize um pino com uma extremidade afiada para retirar pregos
bloqueados.

5. Se tiver dificuldade em remover o bloqueio, alivie os dois parafusos
sextavados na frente da ferramenta com a chave Allen fornecida
(Figura 6) (NAO REMOVA OS PARAFUSOS)

6. Remova o prego bloqueado.

7. Aperte os parafusos sextavados.

AVISO!

NAO altere nem remova componentes deste pregador ou A
instale acessorios. Isto pode causar ferimentos graves.

Se for necessario substituir o cabo de alimentagao, leve a ferramenta a
um centro de assisténcia qualificado para evitar riscos de seguranca.

AMBIENTE

Recolha separada do lixo. Nao coloque as ferramentas eléctri-
cas usadas junto com o lixo doméstico! Em conformidade com E
a Directiva Europeia 2012/19/EU sobre equipamento eléctrico

e electronico usado. I
Quando a ferramenta necessitar de ser substituida, ou se nao

for mais utilizada, deve ser entregue num centro de recolha de lixo para
reciclagem.
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EN330 @

Oversittning av originalinstruktionerna
Foljer relevanta EU-direktiv c €

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga igenom alla var-
ningar, sakerhetsinstruktioner, illustra- A
tioner och anvisningar som levereras

med detta elverktyg. Felhantering vid @

tilldmpning av nedan angivna instruktio-

ner kan medfora elstotar, brand och/eller

allvarliga skador.

Spara varningarna och instruktionerna for

framtida bruk.

Med begreppet "elverktyg” nedan menas nat-

drivna elverktyg (med natsladd) och batteridriv-

na elverktyg (sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stddad och ren samt
vél upplyst. Belamrade bankar och morka
ytor kan leda till olyckor.

b) Anvand inte verktyget i explosiva omgiv-
ningar, t.ex. i narheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller stoft. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antdnda dammet eller gaser-
na.

c) Hall barn och obehdriga personer pa be-
tryggande avstand under arbetets gang.
Om du stérs kan du férlora kontrollen Gver
elverktyget.

2)ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
till uttaget. Stickkontakten far absolut
inte modifieras pa nagot satt. Anvind inte
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adapterkontakter tillsammans med skyddsjor-
dade elverktyg. Omodifierade stickkontakter
och passande vagguttag reducerar risken for
elektrisk chock.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elek-
trisk chock om man &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vata.
Tranger vatten in i ett elverktyg 6kar risken for
elektrisk chock.

d)Missbruka inte natsladden. Anviand inte
natsladden for att bara eller hanga upp
elverktyget och inte heller for att dra stick-
kontakten ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran vdarme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
ledningar 6kar risken for elektrisk chock.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus, anvand endast forlangningssladdar
som ar godkénda for utomhusbruk. Om
en lamplig forlangningssladd f6r utomhusbruk
anvands minskar risken for elektrisk chock.

f) Anvand jordfelsbrytare om elverktyget
maste anvandas i en fuktig omgivning.
Genom att anvdnda en jordfelsbrytare mins-
kas risken for elstot”

3)PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, se efter vad du gér och
anvand ditt fornuft nar du arbetar med
elverktyget. Anvand inte elverktyget nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort stund av oupp-
mérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid skyddsutrustning och skydds-
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glaségon. Anvéndning av skyddsutrustning
som t. ex. dammfiltermask, halkfria sédkerhets-
skor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
risken for kroppsskada alltefter elverktygets
typ och anvandning.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren &r av innan du ansluter verkty-
get till natstrommen eller ett batteri. Se dven
till att den &r av ndr du ska lyfta eller bara
verktyget. Om du bér elverktyget med fingret
pa strombrytaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instaliningsverktyg och skruv-
nycklar innan du satter pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande kompo-
nent kan medfora kroppsskada.

e) Se till att du inte stracker dig. Ha ordentli-
ga skor pa och se till att alltid sta stadigt.
Pa sa satt kan du latttare kontrollera elverkty-
get i ovantade situationer.

f) Bar lampliga klader. Anvind inte 18st sittan-
de klader eller smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna pa avstand fran rérliga delar.
Lost hdngande klader, smycken eller langt har
kan dras in av roterande delar.

g)Vid elverktyg med dammutsugnings-
och - uppsamlingsutrustning, kontrollera
att anordningarna ar ratt monterade och
anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker som orsa-
kars av damm.

h) Lat inte vanan fran frekvent anvandning
av verktyget gora att du blir slarvig och ig-
norerar verktygets sakerhetsprinciper. En
vardslos atgard kan orsaka en allvarlig skada
inom brakdelen av en sekund.

4)HANTERING OCH ANVANDNING AV
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ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt
elverktyg for den funktion du behéver. Med
rétt elverktyg for rétt uppgift kan du arbeta
battre och sékrare.

b) Ett elverktyg med defekt strombrytare far
inte langre anvéandas. Ett elverktyg som inte
kan séttas pa eller sténgas av ar farligt och
maste repareras.

c) Dra ut elkontakten ur uttaget och/eller ta
bort det I6stagbara batteriet innan du gor
installningar, byter tillbehor eller lagger
ifrén dig verktyget. Denna skyddsétgard
forhindrar att du eller ndgon annan rakar sétta
igang elverktyget av misstag.

d) Forvara elverktyg oatkomligt fér barn och
lat inte personer utan kunskap om el-
verktyget eller dessa anvisningar anvéanda
det. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyget och dess tillbehor
omsorgsfullt. Kontrollera om de rorliga
delarna &r fel instéllda, om delarna kérvar,
om nagra delar har gatt sonder eller andra
forhallanden som kan inverka pa verktygets
funktioner. Om verktyget har skadats ska det
repareras innan du anvander det igen. Manga
olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och rena.
Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skar-
pa eggar kommer inte sa latt | kldm och gar
|attare att styra.

g)Anvand elverktyget, tillbehdr, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
héansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomen-
ten. Om elverktyget anvénds utanfor angivna
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anvéndningsomraden kan farliga situationer
uppsta.

h) Hall handtagen och greppytorna torra,
rena och fria fran olja och fett. Hala hand-
tag och greppytor forhindrar saker hantering
och kontroll av verktyget vid ovéntade situa-
tioner.

5)SERVICE

a) Lat endast elverktyget repareras av kvali-
ficerad fackpersonal och med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR HAFTPISTOL

= Forutsétt alltid att verktyget innehaller fas-
telement. Om verktyget hanteras ovarsamt
kan det leda till att det av misstag avfyras och
personer kommer till skada.

= Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller
andra. Om avtryckaren utldses av misstag
kan en klammer eller spik avfyras och orsaka
skador.

= Avfyra bara verktyget nar det halls tryckt
mot arbetsstycket. Om verktyget inte &ri
kontakt med arbetsstycket kan klammern eller
spiken missa malet.

= Koppla bort verktyget fran stromkallan
om klamrarna eller spikarna fastnar i
verktyget. Haftpistolen kan annars avfyras av
misstag nar du forsoker ta bort det som har
fastnat.

= Var forsiktig nar du tar bort fastelement
som har fastnat. Mekanismen kan vara
spand och fastférbandet kan av misstag
avfyras nar du forsoker ta bort det som har
fastnat.
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= Fast inte elkablar med héaftpistolen. Verk-
tyget &r inte avsett for installation av elkablar
och det kan skada kablarnas isolering. Det
kan leda till elektriska stotar eller brand.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modellnummer EN330

Spanning 220-240 V~, 50Hz
Strom 9,6 A

Dyckerttyp, langd Rapid T8, 15-30 mm
Magasinkapacitet 110 dyckert (145 mm)
Hastighet, maximal kontinuerlig 20 avfyrningar/min
Verktygets vikt 1,325 kg

LJUDEMISSION

A-vagd ljudeffektsniva LpA=85,4 dB(A),

osikerhet K=3 dB(A)

A-vagd ljudeffektsnivd LwA=96,4 dB(A), osikerhet K=3 dB(A)
Anvéndaren rekommenderas att anvinda hérselskydd.

VIBRATION

Vibrationsemissionsviarde=4,626 m/s2, osidkerhet K=1,5 m/s2

Det angivna totala vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test och kan anvéndas for att jamfora vibrationen hos
olika verktyg

Det angivna totala vibrationsemissionsvardet kan dven anvandas i en
ungeférlig uppskattning av hur stor vibration anvéndaren utsatts for

VARNING

Vibrationerna under den faktiska anvéndningen av elverktyget A
kan skilja sig fran det angivna vérdet beroende pa hur verktyget
anvands.

Det &r nddvéndigt att identifiera sékerhetsatgérder som kan skydda
anvandaren och som grundar sig pa en uppskattning av hur denne
exponeras under den faktiska anvéndningstiden (ta hansyn till alla delar
av anviandandet som t.ex. under de tider da verktyget &r avsténgt och
nér det gar pa tomgang).

MONTERING
DEFINITIONER FIGUR 1

: Avtryckare

: Natkabel

: Av/Pa strombrytare
: Kraftjusterare

: Magasinsparr

: Indikatorfonster

: Mynning fér dyckert

Q000000
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@ : Sikerhetsspirr

LADDA DYCKERT | MAGASINET

1 Sl& av strémbrytaren och dra ur nétkabeln (Figur 2).

2. Tryck ned spérren och dra magasinet s att det ppnas (Figur 3).

3. Oppna magasinet helt och lagg i dyckert med spetsen mot
verktygets botten. Spetsarna maste vila mot verktygets botten och
dyckertstapeln ska ligga platt mot magasinet (Figur 4).
Anvénd endast rekommenderad dyckert.

4. Stang magasinet och se till att det &r ordentligt last.

TA BORT DYCKERT UR MAGASINET

1. Sl& av strémbrytaren och dra ur nétkabeln.

2. Tryck ned spérren och dra magasinet sa att det 6ppnas.
3. Ta bort dyckert fran magasinet.

4. Stang magasinet.

ANVANDNING
SPIKNING

1. Anslut dyckertpistolen till ett eluttag med 220-240V~, 50Hz.

2. Sla p4 strémbrytaren (Figur 2). @

3. Kontrollera att verktyget fungerar som det ska.

4. Hall dyckertpistolen stadigt med mynningen @ rakt mot arbetsstyck-
et for att aktivera sakerhetsspirren @ (Figur 5).

5. Tryck ned avtryckaren @) for att avfyra dyckertpistolen.

6. For att avfyra igen, frigor sakerhetssparren och avtryckaren och
upprepa steg 4 och 5.

7. Kraftjusteraren @ har tva kraftinstaliningar. Valj Hl for att skjuta
dyckert i harda material eller valj LO for att skjuta dyckert i tunna eller
mjuka material.

8. Sténg av strombrytaren och dra ur nétkabeln efter anvandning..

OBS! Tryck verktyget mot arbetsstycket for ett battre resultat
(Figur 5).

OBS! Om en dyckert fastnar, Ias sektionen om underhall. Avfyra
INTE verktyget igen for att ta bort ndgot som fastnat d det kan skada
verktyget.

OBS! Verktyget kan kannas varmt under anvandning. Det &r nor-
malt men om verktyget borjar bli hett ska arbetet avbrytas tills dess att
verktyget har kylts ned.

OBS! Dyckertpistolen far endast anvéndas for avsett syfte.

Det ar framtaget for att anvéndas pa tré eller pa liknande material i
inomhusmiljcer.

RIKTLINJER FOR ANVANDNING AV FORLANGNINGSSLADDAR
Minsta rekommenderad ledningsarea (mm?2) for forlangningsslad-
dar

Upp till 10 m: 1,5 mm2

Upp till 25 m: 2,5 mm?

Over 25 m: inte lampligt
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UNDERHALL

STANDARDUNDERHALL

1. Dra ur nétkabeln till verktyget innan du utfér ndgon underhallsatgérd.

2. Inspektera alla skruvar och dra &t vid behov.

3. Hall borta damm och smuts fran alla Sppningar.

4. Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa. Anvand ALDRIG
|6sningsmedel.

5. Hall magasinkanalen ren.

6. Anvand INTE olja eller fett pa nagra delar.

7. Kontrollera att verktyget inte &r skadat. Kassera eller reparera fére
anvandning.

TA BORT DYCKERT SOM FASTNAT

1. Sla av strombrytaren och dra ur nétkabeln.

2. Tryck ned spérren och dra magasinet sé att det 6ppnas.

3. Ta ut I6sa dyckert fran magasinet.

4. Anvand en vass ndl for att ta bort de dyckert som fastnat.

5. Om det &nda inte gar att fa loss dyckerten, lossa pa de tva insexskru-
varna pa nosens framsida med insexnyckeln som féljer med (Figur 6)
(TA INTE BORT SKRUVARNA).

6. Ta bort den dyckert som fastnat.

7. Dra at insexskruvarna.

VARNING!

Andra INTE delar pa detta verktyg, och lagg inte till egna speci- A
aldetaljer. Det kan orsaka personskador.

Om natkabeln behéver bytas ut maste det géras av en kvalificerad
serviceverkstad for att undvika sékerhetsfaror.

MILJO

Avfallssortering. Kasta inte elverktyg i hushallssoporna! Enligt
det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av E\/
elektrisk eller elektronisk utrustning.

Nar verktyget maste kastas ska det atervinnas pa en sérskild
avfallsanldggning.
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EN330 . -

Overseettelse af den originale vejledning
Felg relevante EU-direktive c €

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELVARKTQ!

ADVARSEL ! Lees alle sikkerhedsad-
varsler, instruktioner, illustrationer og
specifikationer, der felger med dette
elveerktaj. Manglende overholdelse af alle @
nedenstaende anvisninger kan medfere
elektrisk sted, brand og / eller alvorlig

skade.

Gem alle advarsler og vejledninger til sene-

re brug.

Udtrykket "elveerktoj” i advarslerne refererer til

elektrisk tilsluttet (med netledning) veerktej eller

til batteridrevet (uden netlednin ?elvaerkte
1)SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomradet rent og
godt oplyst. Rod eller merke omrader kan
give anledning til uheld.

b) Betjen ikke elveerktojet i omgivelser med
eksplosionsfare som f.eks. | neerheden af
brandbare veesker, gasser eller stov. Elveerk-
to] skaber gnister, som kan antaende stov
eller dampe.

c) Hold tilskuere, barn og besegende pa
afstand, nar elveerktojet betjenes. Di-
strahering kan forarsage tab af kontrol over
veerktojet.

2)ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til stikkontak-
ten. Stikket ma ikke eendres. Undlad at an-
vende adapterstik med elveerktej, der kraever
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jordforbindelse. Usendrede stik og tilherende
stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk
sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne
overflader, som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Der er en aget risiko for
elektrisk sted, hvis din krop er forbundet til
jord.

c) Udszet ikke elvaerktej for regn eller fugt.
Vandindtraengning i et elveerktej ager risikoen
for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Anvend aldrig ledningen for at
beere, traekke eller afbryde elveerktejet. Hold
ledningen veek fra varme, olie, skarpe kanter
og bevaegelige dele. Beskadigede eller vikle-
de ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forlaengerledning, der er
godkendt til udenders brug. Anvendelsen
af en ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgés at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-re-
lze. Anvendelsen af et HFI-relze reducerer
risikoen for elektrisk stad.

3)PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer dig om
det, du laver, og brug sund fornuft ved
betjening af elvaerktej. Undlad at anvende
elveerktej, hvis du er treet, har nydt alkohol,
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Et gjebliks uopmeerksomhed ved brug
af elveerkte] kan resultere i alvorlig legemsbe-
skadigelse.

b) Anvend personlige vaernemidler. An-
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vend altid beskyttelsesbriller. Veernemidler
som f.eks. stevmaske, sikkerhedssko med
skridsikker sal, hjelm eller hareveern anvendt
afhaengigt af forholdene, reducerer legems-
beskadigelse.

c)Undga utilsigtet igangsaetning. Serg for, at
afbryderen er i off-positionen, fer tilslutning til
en stremkilde og/eller et batteri, ved opsam-
ling, eller nér du beerer veerktiojet. Transport
af elvaerkte] med fingeren pé afbryderen eller
opladning af elveerkte] med afbryderen pa
On, opfordrer til uheld.

d) Fjern eventuelt justeringsveerktej, for
elveerktojet taendes. En skiftenagle eller
skruenagle der er efterladt pa en roterende
del af et elveerktoj, kan resultere i legemsbe-
skadigelse.

e) Raek ikke for langt. Serg for altid at bevare
fodfeestet og holde balancen. Dette giver
bedre kontrol over elveerktojet i uventede
situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undlad at bruge
losthaengende tej eller at baere smykker.
Hold dit har, dit tej og dine handsker veek fra
beveegelige dele. Last tej, smykker eller langt
har kan indfanges af bevaegelige dele.

g)Hvis der anvendes enheder til stovuds-
ugning og -opsamling, skal disse vaere
korrekt tilsluttet og anvendt. Anvendelsen
af stavopsamling kan reducere stovrelatere-
de risici.

h) Lad ikke hyppig brug af vaerktejer gere
det muligt for dig at ignorere vaerktojer-
nes sikkerhedsprincipper. En uforsigtig
handling kan forérsage alvorlig skade inden
for en brekdel af et sekund.

4) ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
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AF ELVAERKTQJ

a) Anvend ikke unedig kraft pa elvaerktojet.

Anvend det rigtige elveerktej til opgaven.
Det korrekte elveerkto] ger arbejdet bedre
og mere sikkert med den hastighed, det er

beregnet til.

b) Anvend ikke elvaerktojet, hvis afbryderen
ikke slukker og taender for veerktojet. Et-
hvert elvaerktgj, der ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt, og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteriet ud af elveerktojet, for der fore-
tages justeringer, skiftes tilbehor og for
opbevaring af elvaerktej. Disse forebyg-
gende sikkerhedstiltag reducerer risikoen for
utilsigtet start af elveerktojet.

d) Opbevar ubenyttet elvaerktej uden for
borns raekkevidde, og lad ikke personer,
der ikke er fortrolige med elvaerktojet eller
denne vejledning, betjene elvaerktojet.
Elvaerktej er farligt i haenderne pé uerfarne
brugere.

e)Vedligehold elvaerktej og tilbeher. Kontrol-
ler, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, om der er beskadigede dele,
og alle andre forhold, der kan pavirke betje-
ning af elveerktojet. Ved beskadigelse skal
elveerktojet repareres for brug. Mange uheld
forarsages af darligt vedligeholdt elveerkte.

f) Hold skeereveerktoj skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeereveerkto] med skarpe skaer
er mindre tilbgjelige til at sidde fast og er
lettere at styre.

g)Anvend elveerktojet, tilbeheret, ind-
satsvaerkteoj osv. i henhold til denne vej-
ledning, og tag arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes, i betragtning.
Anvendelse af elveerktoj til andet end det
tilsigtede formal kan resultere i farlige situati-
oner.

h) Hold handtagene og overfladerne, rene
og fri for olie og fedt. Lase handtag og
gribende overflader tillader ikke sikker hand-
tering og kontrol af veerktejet i uventede
situationer.

5)SERVICE

a) Fa dit elveerktoj efterset af kvalificerede
reparaterer, og anvend udelukkende origi-
nale reservedele. Dette sikrer, at veerktojets
sikkerhed bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL
HAFTEPISTOLER

= Ga altid ud fra, at veerktejet indeholder
haefteklammer/dykkere. Uagtsom handte-
ring af heeftepistolen kan resultere i uventet
udskydning af haefteklammer/dykkere og
legemsbeskadigelse.

* Undga at rette veerktejet mod dig selv
eller andre i naerheden. Uventet tryk pa ak-
tiveringsknappen udskyder hzefteklammen/
dykkeren, og kan forarsage personskade.

= Aktiver ikke veerktojet, med mindre veerk-
tojet er placeret sikkert mod arbejdsem-
net. Hvis vaerktgjet ikke har kontakt med
arbejdsemnet, kan haefteklammen/dykkeren
reflekteres veek fra malet.

= Afbryd elveerktojets forbindelse til strom,
hvis haefteklammen/dykkeren sidder fast
i vaerktajet. Nar en fastsiddende haefteklam-
me/dykker fiernes, kan heeftepistolen utilsigtet
aktiveres, hvis den er tilsluttet strem.

= Veer forsigtig, nar en fastsiddende haefte-
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klamme/dykker fjernes. Mekanismen kan
veere presset sammen, og haefteklammen/
dykkeren kan udskydes med stor kraft, nar
der geres forseg pa at frigere en fastsidden-
de haefteklamme/dykker.

* Anvend ikke denne haeftepistol til fast-
goring af elektriske ledninger. Den er ikke
designet til montering af elledninger, og kan
beskadige elledningernes isolering og derved
forarsage elektrisk sted eller brandfare.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Modelnummer EN330

Spaending 220-240 V~, 50Hz

Effekt 96 A

Dykkertype, leengde Rapid T8, 15-30 mm

Magasinkapacitet 110 dykker (145 mm)

Hastighed 20 skud/min

Veerktojets vaegt 1,325 kg
STOJAFGIVELSE

A-veegtet lydtryk LpA=85,4 dB(A), usikkerhed K=3 dB(A)

A-vaegtet lydtryk Lw=96,4 dB(A), usikkerhed K=3 dB(A)

Det anbefales at brugeren at bruge hersevaern.

VIBRATION

Vibration totalveerdi=4,626 m/s2, usikkerhed K=1,5 m/s2

Den anferte totalveerdi for vibration er malt i overensstemmelse med
en standardiseret testmetode, og kan anvendes til at sammenligne et
veerktej med et andet.

Den anferte totalveerdi for vibration kan ogsé anvendes i en forelebig
vurdering af stejudseettelsesniveau.

ADVARSEL

Den udsendte vibration ved faktisk anvendelse af elveerktojet A
kan afvige fra den anferte totalveerdi, afhaengigt af den made

veerktojet anvendes pa.

Det er nedvendigt at identificer sikkerhedsforanstaltninger, der kan
beskytte brugeren, og som er baseret pa et sken over, hvordan det
eksponeres under den aktuelle brugstid (tage hensyn til alle dele af
brugen, f.eks. | de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket, og nar det kerer
tomgang).

HOVEDDELE
DEFINITIONER FIGUR 1
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: Udleser

: Netledning

: Teend/sluk-afbryder

: Kraftjustering

: Magasinlas

: Indikatorrude

: Brad Output

: Sikkerhedsanordning

INDFOR DYKKERE | MAGASINET

1. Seet afbryderen pé Off, og tag stikket ud af stikkontakten (Figur 2).

2. Klem lasen og fer magasinet udad (Figur 3).

3. Abn magasinet helt og leeg dykkernen med spidsen mod bunden af
vaerktojet. Spidserne skal hvile mod bunden af vaerktejet, og dykker-
bundtet skal ligge fladt mod bunden af bakken (Figur 4).

Brug kun anbefalet dykke.
4. Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.

FJERN DYKKERE FRA MAGASINET

1. Seet afbryderen pa Off, og tag stikket ud af stikkontakten.
2. Klem lasen og treek magasinet ud.

3. Fjern dykkeren fra magasinet

4. Luk magasinet.

/ol Imlc o ml>)

BETJENING
SOMNING

1. Seet dykkerpistolens netledning i en stikkontakt med 220-240 V~,
50 Hz.

2. Sla afbryderen til (Figur 2). @

3. Kontroller, at vaerktejet er i god stand.

4, Hold dykkerpistol fast mod emnet (& lige mod emnet for at aktivere
sikkerhedsfangeren @ (Figur 5).

5. Tryk pa udleserknappen O for at aktivere dykkerpistol.

6. For at aktivere igen, slip sikkerhedslasen og udleseren og gentag trin
4 09gb5.

7. Kraftjustering @ harto stremindstillinger. Vaelg Hl for at skyde dykker
i harde materialer, eller veelg LO for at skyde dykker i tynde eller blede
materialer.

8. Sluk for stremkontakten, og tag stikket ud efter brug.

BEMZ/ERK: Den bedste ydelse opnas ved at trykke vaerktejet mod

arbejdsemnet (Figur 5)

BEMAERK: Ved fastsiddende dykker, skal du leese vedligeholdel-

sesafsnittet. FORSQG IKKE at aktivere veerktejet igen for at fierne

blokeringen, da dette kan beskadige veerktojet.

BEMAERK: Ved anvendelse kan veerktojet feles varmt. Dette er nor-

malt, men hvis veerktejet foles overdrevent varmt, ma det ikke anvendes,

for det er afkelet.

OBS! Dykkerpistolen ma kun bruges til det tilsigtede formal.

Den er designet til brug pa tree eller tilsvarende materialer indenders..

RETNINGSLINJER FOR BRUG AF FORLAENGERLEDNINGER
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Anbefalet minimalt tveersnitsareal (mm?2) for forleengerledninger
Op til 10 m: 1,5 mm?

Op til 256 m: 2,5 mm?

Over 25 m: ikke egnet

VEDLIGEHOLDELSE

STANDARDVEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud fer vedligeholdelse.

2. Kontroller alle skruer, og speend dem om nedvendigt.

3. Hold alle udluftningsabninger fri for stev og snavs.

4. Renger veerktejet med en ter eller fugtig klud. Anvend ALDRIG
oplesningsmidler.

5. Hold magasinkanalen ren.

6. UNDLAD at smere dele med olie eller fedt.

7. Kontroller, at veerktejet ikke er beskadiget. Kassér eller reparér inden
brug.

SADAN FJERNES EN FASTSIDDENDE DYKKER

. Saet afbryderen pa Off, og tag stikket ud af stikkontakten.

. Klem lasen og treek magasinet ud.

. Tag de lose dykkere ud af magasinet.

. Brug den skarpe ende af en nal til at fierne de fastsiddende dykkere.

. Hvis det stadig ikke er muligt at fierne dykkeren, skal du lesne de to
unbrakonskruer pa naesens forside med den medfelgende unbraco-
negle (Figur 6) (BEMARK IKKE SKRUERNE).

6. Fiern stempelet, der sidder fast.

7. Spaend skruen til med unbraconeglen.

GO WN =

ADVARSEL!

Zndrer IKKE dele pa dette vaerktej, og tilfej ikke brugerdefine- A
rede detaljer. Dette kan medfere personskade.

Hvis det er nedvendigt at udskifte netledningen, skal dette foretages af
et kvalificeret servicecenter for at undga en sikkerhedsrisiko.

MILIO

Seerskilt opsamling. Bortskaf ikke elveerktej i almindeligt hus-
holdningsaffald! | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/ E
EF om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr.

Nar veerktojet skal udskiftes, eller hvis det ikke leengere er brug- — E—=—
bart, skal det bringes til en genbrugsstation.
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EN330

Oversettelse av originalinstruksjonene
Overholder relevante EU-direktiver c €

GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsad-

varsler, instruksjoner, illustrasjoner og

spesifikasjoner som folger med dette

verktoyet. Hvis du ikke felger alle instruk- @
sjonene som er oppfert nedenfor, kan

dette fore til elektrisk stet, brann og/eller

alvorlig skade.

Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for

senere referanse.

Betegnelsen "elektroverktey” | advarslene

henviser til stremdrevet elektroverktey (med

ledning) eller batteridrevet elektroverktay (uten

ledning). . .

1)SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet ma holdes rent og godt
belyst. Det kan lett oppsta ulykker pa rotete
eller merke arbeidsomrader.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjons-
farlige omgivelser, for eksempel i naer-
heten av brennbare vaesker, gasser eller
stov. Det kan komme gnister fra elektroverk-
toyet som kan antenne stov eller gasser.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet kan du miste kontrollen
over maskinen.

2)ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopslet pa maskinen méa passe inn i
stikkontakten. Stopslet ma ikke forandres
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pa noen som helst méate. lkke bruk adapter-
stopsler sammen med jordede elektroverktoy.
Bruk av ikke-endrede stopsler og egnede
stikkontakter reduserer faren for elektrisk stet.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er sterre fare for elektrisk stet
dersom kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktoyet for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i elek-
troverktoyet oker faren for elektrisk stet.

d)Ikke skad ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f.eks. til & baere maskinen, hen-
ge den opp eller trekke den ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller maskindeler som beveger seg.
Skadde eller flokede ledninger eker faren for
elektrisk stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er godkjent til utenders bruk.
Bruk av en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk vil redusere faren for elektrisk
stet.

f) Hvis det ikke kan unngas & bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av enjordfeil-
bryter vil redusere faren for elektrisk stet.

3)PERSONSIKKERHET

a) Veer arvaken, oppmerksom pa hva du
gjer og ga fornuftig frem nar du bruker et
elektroverktay. lkke bruk maskinen nar du er
trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av maskinen kan fere til alvorlige
personskader.
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b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig ver-
neutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller herselsvern — avhengig av type og
bruk av elektroverktey— reduserer faren for
personskader.

c) Unnga a starte elektroverktoyet ved en
feiltagelse. Pass pa at av/pa-bryteren er
slatt av fer du kobler elektroverktoyet til en
stremkilde og/eller batteripakke, eller fer du
lofter det opp eller bzerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du beerer elektro-
verktoyet eller kobler det til strem, kan dette
fore til uhell.

d) Fjern eventuelt innstillingsverktoy eller
skrunekler for du slar pa elektroverktoyet.
Et verktoy eller en nokkel som befinner seg i
en roterende maskindel kan fere til person-
skader.

e) Ikke strekk deg for langt. Serg alltid for a
ha godt fotfeste og god balanse til enhver
tid. Dette vil gi deg bedre kontroll over elek-
troverktoyet | eventuelt uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende kleer
eller smykker. Hold hér, tay og hansker unna
bevegelige deler. Lestsittende tay, smykker
eller langt har kan vikle seg inn i bevegelige
deler.

g)Hvis det kan monteres en stev- og opp-
samlingsenhet pa maskinen, forviss om
at disse kobles til og brukes pa riktig
mate. Bruk av en stevsamlingsenhet kan
redusere farer tilknyttet stov.

h) Ikke la kunnskap du har fra hyppig bruk
av verktoy gi deg en falsk folelse av
sikkerhet, slik at du ignorerer verktoyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig skade innen en brokdel
av et sekund.

4)BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTRO-
VERKTQY

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elek-
troverktoy som passer til arbeidsoppgaven
som skal utferes. Med riktig elektroverktay
vil oppgavene den er konstruert for utferes
bedre og tryggere.

b) Ikke bruk elektroverktoyet dersom av/
pa-bryteren er defekt. Et elektroverktay som
ikke lenger kan slas av eller pa er farlig, og
ma repareres.

c) Koble elektroverktoyet fra stramkilden
eller batteripakken fer du foretar jus-
teringer, bytter tilbeher eller legger det
bort etter bruk. Disse sikkerhetstiltakene vil
redusere faren for at elektroverktoyet startes
ved et uhell.

d) Oppbevar elektroverktoyet utilgjengelig
for barn, og la det aldri brukes av noen
som ikke er kjent med det eller som ikke
har lest disse instruksjonene. Elektro-
verktey er farlige hvis de brukers av uerfarne
personer.

e) Vedlikehold elektroverktoy og tilbeher. Se
etter skjevinnstilling eller binding av bevege-
lige deler, beskadigede deler og eventuelle
andre forhold som kan pavirke driften av elek-
troverktoyet. Hvis elektroverkteyet er skadd
ma det repareres fer bruk. Darlig vedlikehold
av elektroverktoy er arsaken til en rekke ulyk-
ker.

f) Hold skjaereverktoy skarpt og rent. Riktig
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe kanter
vil ikke sette seg fast sa lett, samtidig som
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det er lettere & styre det.

g) Bruk elektroverkteyet samt tilbeher og
verktoy o.l. i henhold til disse instruksjo-
nene. Ta hensyn til rbeidsforholdene og
oppgavene som skal utferes. Bruk av elektro-
verktey til andre forméal enn det som er angitt
kan fere til farlige situasjoner.

h) Hold handtakene og gripeoverflatene
torre, rene og frie for olje og fett. Glatte
héndtak og gripeoverflater gir ikke sikker
héndtering og kontroll over verktayet i uven-
tede situasjoner.

5)SERVICE

a) Elektroverktoyet skal kun repareres av
kvalifiserte personer og kun ved bruk av
originale, identiske reservedeler. Elek-
troverktoyets sikkerhet vil p&4 denne méten
opprettholdes.

SIKKERHETSANVISNINGER
FOR STIFTEMASKIN

= Anta alltid at maskinen inneholder stifter.
Uforsiktig bruk av stiftepistolen kan fere til en
uventet utskyting av stifter som kan skade
deg.

» |kke pek maskinen mot deg selv eller an-
dre personer i naerheten. Hvis du trykker pa
avtrekkeren ved et uhell, kan en stift skytes ut
og forarsake personskade.

= lkke sett i gang stiftemaskinen med
mindre den er fast plassert mot materia-
let som skal stiftes. Hvis maskinen ikke er i
kontakt med materialet som skal stiftes, kan
stiften slynges ut i en annen retning.

= Koble stiftemaskinen fra stramkilden
dersom en stift har kilt seg fast i den. Hvis
stiftemaskinen er tilkoplet strem, kan den
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aktiveres ved et uhell mens stiften fiernes.

= Veer forsiktig nar du fierner en stift som
har kilt seg fast. Mekanismen kan vaere
under trykk og stiften kan skytes ut med stor
kraft mens du forseker 4 frigjere den.

* |kke bruk denne stiftemaskinen til a feste
elektriske kabler. Den er ikke konstruert for
montering/festing av elektriske kabler, og kan
derfor skade isolasjonen rundt kabelen. Dette
kan igjen fere til elektriske stet eller brannfare.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modellnummer EN330
Spenning 220-240 V~, 50Hz
Strem 9,6 A
Dykkerttype, lengde Rapid T8, 15-30 mm
Magasinkapasitet 110 dykkerter (145 mm)
Hastighet, maksimal kontinuerlig 20 skudd/min
Maskinvekt 1,325 kg

STAY

A-vektet lydtrykkniva LpA=85,4 dB(A), usikkerhet K=3 dB(A)
A-vektet lydtrykkniva LwA=96,4 dB(A), usikkerhet K=3 dB(A)
Det anbefales at operateren bruker herselsvern.

VIBRASJON

Total vibrasjonsverdi=4,626 m/s2, usikkerhet K=1,5 m/s2

Den totale angjitte vibrasjonsverdien er malt i henhold til en standard
testmetode, og kan brukes til & sammenlikne ett verktey med et annet.
Den totale angjitte vibrasjonsverdien kan ogsa brukes i en innledende
vurdering av eksponering.

ADVARSEL

Vibrasjonen under faktisk bruk av elektroverkteyet kan variere A
fra den angitte totalverdien, avhengig av hvordan maskinen

brukes.

Det er nedvendig 4 identifisere sikkerhetstiltak for & beskytte opera-
teren, basert pa en estimering av eksponeringen under de aktuelle
bruksforholdene (med hensyn til alle deler av driftssyklusen, for eksem-
pel tidspunktene nar verkteyet er avslatt og nar det kjerer pa tomgang, i
tilegg til utlesertiden).

MONTERING
DEFINISJONER FIGUR 1

O : Utloser
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: Stremkabel

: Av/pé-knapp

: Stremjustering

: Magasinlas

: Indikatorvindu

: Dykkertutgang

: Sikkerhetsboyle

SLIK FYLLES MAGASINET MED DYKKERTER

1. Sl& av strembryteren og trekk ut stepselet forspikerpistolen (figur 2).

2. Trykk pa lasen og skyv ut magasinet (figur 3).

3. Apne magasinet fullstendig og sett inn dykkertene med punktene
vendt mot bunnen av verkteyet. Punktene mé ligge mot bunnen av
verkteyet, og dykkertbandet skal ligge flatt mot magasinet (figur 4).
Bruk kun anbefalte dykkerter.

4. Lukk magasinet og kontroller at det er forsvarlig last.

SLIK FJERNES DYKKERTER FRA MAGASINET

1. Sla av strembryteren og trekk ut stepselet pa spikerpistolen.
2. Trykk pa lasen og skyv magasinet apent.

3. Fjern dykkertene fra magasinet.

4. Lukk magasinet.

/ol mlC ol

BRUK
SPIKRING

1. Plugg spikerpistolen i en stikkontakt pa 220-240 V~, 50 Hz.

2. Sla pa av/pa-knappen (Figur 2).©

3. Pass pa at verktoyet er i god stand.

4. Hold spikerpistolen godt med dykkertutgangen @ flatt mot arbeids-
stykket for & aktivere sikkerhetseyet @ (figur 5).

5. Klem pa utleseren @) for & avfyre spikerpistolen.

6. For & avfyre igjen, avles sikkerhetseyet og utles, og gjenta deretter
trinn 4 og 5.

7. Stremijusteringen @® har to streminnstillinger. Bruk Hl-innstillingen til
4 kjore dykkerter inn i harde materialer, eller bruk LO-innstillingen til &
kjere dykkerter inn i tynne eller myke materialer.

8. Trekk ut kontakten for spikerpistolen, og skru av strembryteren etter
bruk.

MERK: For bedre ytelse, trykk verktoyet mot arbeidsstykket (figur

5).

MERK: Hvis en dykkert kiler seg fast, les avsnittet om vedlikehold.

IKKE avfyr verktayet pa nytt for a fiere fastkjerte dykkerter, fordi dette

kan skade verktoyet.

MERK: Verktoyet kan bli varm under bruk. Dette er normalt. Hvis

maskinen derimot blir sveert varm, ma du la den avkjeles fer du fortsetter

4 bruke den.

MERK: Spikerpistolen skal kun brukes til de tiltenkte formalene.

Den er konstruert til & stifte i treverk og liknende materialer innenders.

RETNINGSLINJER FOR BRUK AV SKJQTELEDNING
Anbefalt minimalt ledningsomrade (mm2) for skjeteledninger
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Opp til 10 m: 1,5 mm?2
Opp til 25 m: 2,56 mm2
Over 25 m: ikke egnet

VEDLIKEHOLD

STANDARD VEDLIKEHOLD

. Trekk ut stikkontakten pa spikerpistolen fer vedlikehold.

2. Kontroller alle skruer, og stram til om nedvendig.

3. Pass pa at alle ventiler er frie for stev og smuss.

4. Rengjer maskinen ved bruk av en terr eller fuktig klut. Bruk ALDRI
noen form for lesemidler.

5. Hold magasinkanalen ren.

6. IKKE smer noen av delene pa maskinen.

7. Pass pa at spikerpistolen ikke er skadet. Skift ut eller reparer for bruk.

SLIK FJERNES EN FASTKILT DYKKERT

1. Sla av strembryteren og trekk ut stepselet pa spikerpistolen.

2. Trykk pa lasen og skyv magasinet apent.

3. Ta ut de lese dykkertene fra magasinet.

4. Bruk en spiss gjenstand til & fierne dykkertene som har kilt seg fast.

5. Hvis det er vanskelig & fierne en fastkilt dykkert, kan du lesne pa de
to unbrakoskruene pa verkteyets fremre nebb med unbrakongkkelen

(Figur 6) (IKKE FJERN SKRUER).

6. Fiernet fastkilt dykkert.

7. Stram til alle unbrakoskruer.

ADVARSEL!
IKKE modifiser deler av spikerpistolen eller fest pa spesielle

armaturer. Dette kan fere til personskader.
Hvis det er nedvendig & skifte ut ledningen pa maskinen, skal dette
gjeres av et kvalifisert serviceverksted for & unnga sikkerhetsfarer.

MILIO
Spesialavfall. Elektroverktoy skal ikke kastes sammen med E

—_

husholdningsavfalll | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om

kassert elektrisk og elektronisk utstyr.

N&r maskinen ma skiftes ut eller ikke lenger kan brukes, ma du =
bruke returordningen for spesialavfall og levere den inn pa et

egnet sted.

89



EN330
Alkuperéisten ohjeiden kddnnds ®

Tayttaa sovellettavien EU-direktiivien c €
vaatimukset

SAHKOTYOKALUJA KOSKEVIA
YLEISIA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki taméan sah-
kotyokalun mukana toimitetut tur-
vallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla lueteltujen ohjeiden @
laiminlyénti voi johtaa séhkdiskuun, tulipa-

loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta varoitukset ja ohjeet myohempaa

kayttda varten.

Varoituksissa kéytetty kdsite "séhkotyokalu” tar-

koittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkko-

johdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokaluja (ilman
verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue siistin ja hyvin va-
laistuna. Tyopdytien epéjarjestys ja hamaréat
alueet voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ala kayta tydkalua rajahdysvaarallisissa
tiloissa, kuten helposti syttyvien nestei-
den, kaasujen tai polyn laheisyydessa.
Séahkotyokalut muodostavat kipindits, jotka
saattavat sytyttdd polyn tai hoyryt.

c) Pida sivulliset ja lapset loitolla sdhko-
tyokalua kayttaessasi. Hairidtekijat voivat
haitata keskittymistasi.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan on sovittava
pistorasiaan. Ala muuta pistotulppaa milldén
tavalla. Ala kayta sovittimia maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperéisesséa kun-
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nossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavét sahkdiskun vaaraa.

b)Valta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

c) Al altista sdhkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paasy séhkotyokalun sisdén
lisda sdhkoiskun vaaraa.

d) Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kéyta
johtoa sahkdtydkalun kantamiseen, vetami-
seen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasias—
ta. Pidé johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista tai likkuvista osista. Va-
hingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kay-
ta ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kaytto
vdhentda sahkoiskun vaaraa.

f) Jos joudut kayttdmaan sahkoétydkalua
kosteassa ymparistossa, kayta maavuo-
tokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytto
vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3)HENKILOTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, kiinnitd huomiota tyds-
kentelyysi ja kayta tervetta jarkea kayt-
taessasi sahkotyokalua. Ala kayta sahko-
tydkalua vasyneena tai huumeiden, alkoholin
tai 1adkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sahkdtydkalua kaytettdes-
si saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumi-
sen.

b) Kayta henkilénsuojaimia. Kéyts aina suo-
jalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen,
kuten pélynaamarin, luistamattomien turva-
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kenkien, suojakyparan tai kuulonsuojaimien
kayttd olojen mukaan véhentaa loukkaantu-
misriskia.

c) Valta tahaton kdynnistyminen. Varmista,
etta kytkin on pois-asennossa, ennen kuin
kytket tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuun
tai nostat tai kannat tyckalua. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella tai
kytket séhkotyokalun pistotulpan pistorasiaan
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa,
altistat itsesi tapaturmille.

d) Poista kaikki saatoétyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun.
Ruuvitaltta tai avain, joka sijaitsee laitteen
pyOrivasséd osassa, voi aiheuttaa loukkaantu-
misen.

e) Al kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapai-
nossa. Nain voit paremmin hallita sahk&tyo-
kalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Al kayt 16ysia
vaatteita tai koruja. Pidé hiukset, vaatteet
ja kdsineet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

g)Jos polynimu- ja keréilylaitteita voidaan
asentaa, tarkista, etta ne liitetaan ja niita
kaytetaan oikealla tavalla. Polynimulaitteis-
ton kaytto voi véahentad poélyn aiheuttamia
vaaroja.

h) Vaikka kayttaisit tydkaluja tottuneesti, ala
tuudittaudu itsevarmuuteen alaka jata
huomioimatta tyokalujen turvalliseen
kayttoon liittyvia perusperiaatteita. Varo-
maton kaytto voi johtaa vakavaan loukkaantu-

miseen silmanrapayksessa.
4) SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO
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a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyt4 kyseiseen
tyohon tarkoitettua séhkotyokalua. Sopi-
vaa sdhkotyokalua kayttamalla tydskentelet
paremmin ja turvallisemmin tehoalueella, jolle
laite on tarkoitettu.

b) Ala kayta sdhkotyokalua, jota ei voi kdyn-
nistaa tai sammuttaa kaynnistyskytkimes-
ta. Sahkotyokalu,jota ei voi hallita kdynnistys-
kytkimesta, on vaarallinen, ja se on korjattava.

c) Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai
akku sahkotyodkalusta, ennen kuin teet
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai laitat sah-
kotyokalun sailytykseen. Nama turvatoimet
vahentdvat séhkotydkalun tahattoman kayn-
nistymisen vaaraa.

d) Sailyta séahkoétyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun tyokaluja ei kayteta. Ali anna
sellaisten henkildiden kayttaa séhkotyokalua,
jotka eivét tunne laitetta tai eivat ole lukeneet
nditd kayttoohjeita. Sahkdtyokalut ovat vaaral-
lisia laitteita kokemattomille kayttajille.

e) Sahkotyokalujen ja lisdvarusteiden yllapi-
to. Tarkista, likkuvatko likkuvat osat oikeaan
suuntaan ja esteettdmasti ja onko laitteessa
rikkindisid osia tai muita ongelmia, jotka voivat
vaikuttaa tydkalun toimintaan. Jos tydkalu on
vaurioitunut, korjauta se ennen kayttéa. Mo-
net tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkdtyokaluista.

f) Pida leikkuuterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuuterat, joiden
leikkuureunat ovat terévig, eivat tartu helposti
kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluija, tarvikkeita, vaihto-
tyokaluja jne. naiden ohjeiden mukaisesti.
Huomioi tyolosuhteet ja suoritettava toimen-
pide. Sahkdtyokalun kéayttd muuhun kuin sille
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madréttyyn tarkoitukseen saattaa aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

h) Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysta seka rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat estavat tyo-
kalun turvallisen kasittelyn ja hallinnan odotta-
mattomissa tilanteissa.

5)HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen huoltaa
sahkotyokalusi, ja hyvaksy vain alkuperai-
set varaosat. Nain varmistat, etta sahkotyo-
kalu pysyy turvallisena.

NITOJAN TURVALLISUUSOHJEET

* Oleta aina, etta tyokalussa on sinkiloita.
Nitojan huoleton kéyttd voi aiheuttaa sinkil6i-
den odottamattoman laukaisun ja henkiléva-
hingon.

= Ala kohdista tydkalua kohti itseasi tai la-
hella olijoita. Odottamaton laukaisu vapaut-
taa sinkilan, mika voi aiheuttaa vamman.

= Ala kayta tyokalua, jollei sita ole asetettu
tukevasti tyostettavaa kappaletta vasten.
Jos tyokalu ei kosketa tydkappaletta, sinkila
voi singota poispain kohteesta.

= |rrota tyokalu virtalahteesta, kun sinkila
juuttuu tyokaluun. Juuttunutta sinkilaa irro-
tettaessa nitoja voi aktivoitua vahingossa, jos
se on kytkettyna sdhkovirtaan.

* Ole varovainen irrottaessasi juuttunutta
sinkilaa. Mekanismissa voi olla painetta, ja
Juuttunut sinkila voi irrota voimalla.

= Ala kayta nitojaa sahkojohtojen kiinnityk-
seen. Sitd ei ole suunniteltu sdhkdjohtojen
asennukseen, ja se voi vaurioittaa sahkokaa-
pelin eristetta ja aiheuttaa siten séhkdiskun
tai tulipalon vaaran.
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TEKNISET TIEDOT

Mallinumero EN330
Jannite 220-240 V~, 50Hz
Teho 96 A
Nastatyyppi, pituus Rapid T8, 15-30 mm
Siilién tilavuus 110 sinkilda (145 mm)
Nopeus, yhtdjaksoinen 20 laukausta/min
Paino 1,325 kg

AANITASO

A-painotettu d8nenpainetaso LpA=85.4 dB(A), vaihtelu K = 3 dB(A)
A-painotettu d4nenpainetaso LwA=96.4 dB(A), vaihtelu K = 3 dB(A)
Kéayttajaa koskeva suositus kuulosuojainten kaytolle.

TARINA

Tarinan kokonaisarvo=4.626 m/s?, vaihtelu K=1.5 m/s?

limoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu vakiotestimenetelman mukaan,
ja sita voidaan kayttad vertailtaessa yhté tydkalua toiseen.

lImoitettua tarindn kokonaisarvoa voi kédyttéda myos altistuksen alusta-
vaan arviointiin.

VAROITUS

Taringtaso sdhkotyokalun todellisessa kéytossé voi poiketa A
iimoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, miten tydkalua

kaytetaan.

perustuvat altistukseen todellisissa kéyttdolosuhteissa (ottaen huo-
mioon kaikki kéyttosyklin osa-alueet, mukaan lukien ajat, jolloin tyokalu
on kytketty pois paélts ja kun se on kayttévalmiina laukaisuajan liséksi).

KOKOAMINEN

MAARITELMAT, KUVA 1

: Liipaisin

: Virtajohto

: Virtakytkin

: Tehonsaéadin

: Siilién salpa

: Tarkistusaukkow

: Sinkildn poistoaukko

: Turvakytkin

SINKILOIDEN ASETTAMINEN LIPPAASEEN

1. Sammuta virta ja irrota naulaimen sahkgjohto (kuva 2).

2. Purista salvasta ja liu'uta lipas auki (kuva 3).

3. Avaa lipas kokonaan ja aseta sinkilét paikalleen siten, etté niiden
kérjet osoittavat tytkalun pohjaa kohti. Kérkien on levattava tyckalun
pohjaa vasten ja sinkildn selk&osan on levattava tasaisesti lipasta
vasten (kuva 4).

TlolmImlclolwl>)
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Kéyta vain suositeltuja sinkil6ita.
4. Sulje siilio ja varmista, etté se lukittuu kunnolla.

SINKILOIDEN POISTAMINEN LIPPAASTA
1. Sammuta virta ja irrota naulaimen s&hkajohto.
2. Purista salvasta ja liu'uta lipas auki.

3. Poista sinkilét lippaasta.

4. Sulje séilio.

KAYTTO
NAULAAMINEN

1. Kytke naulain verkkovirtapistorasiaan (220-240 V~, 50 Hz).

2. Kytke virtakytkin pazlle (Kuva 2). @

3. Varmista, etté tyokalu on kéyttokunnossa.

4. Ota tukeva ote naulaimesta ja aseta sinkildiden poistoaukko ©
tasaisesti tykappaletta vasten kérkivarmistimen (H) aktivoimiseksi
(kuva 5).

. Laukaise naulain puristamalla lipaisimesta @) .

. Laukaise naulain uudelleen vapauttamalla karkivarmistin ja liipaisin ja
toistamalla sitten vaiheet 4 ja 5.

7. Tehonsiitimesss @ on kaksi tehoasetusta. Kayta Hi-asetusta, kun
naulaat sinkil6ita koviin materiaaleihin, ja LO-asetusta, kun naulaat
sinkilita ohuisiin tai pehmeisiin materiaaleihin.

8. Irrota naulaimen sahkdjohto ja kytke virta pois paélta kéyton jalkeen.

HUOMAUTUS: Paina tyokalu tyéstokappaletta vasten parhaan

mahdollisen tehon varmistamiseksi (Kuva 5). o

HUOMAUTUS: Jos sinkila jumiutuu, lue huolto-osio. ALA laukaise

tyokalua uudelleen tukoksen selvittéamiseksi, sillé tydkalu voi vaurioitua.

HUOMAUTUS: Kéayton aikana tyokalu voi lammita. Taméa on nor-

maalia, mutta jos tydkalu alkaa tuntua kuumalta, keskeyta laitteen kaytto,

kunnes se jaahtyy.

HUOMAUTUS: Naulainta saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen,

johon se on suunniteltu.

Se on tarkoitettu puulle ja vastaaville materiaaleille siszkaytossa.

JATKOJOHTOJEN KAYTTOA KOSKEVIA OHJEITA

Jatkojohtojen suositeltu vahimmaisala (mm2)

Enintdan 10 m: 1,5 mm2

Enintd4n 25 m: 2,5 mm?2

Yli 25 m: ei sovellu

o o

HUOLTO

VAKIOHUOLTO

1 Irrota naulaimen sahkojohto ennen huoltoa.

2. Tarkista kaikki ruuvit ja kirista ne tarvittaessa.

3. Pid4 kaikki tuuletusaukot puhtaina pélysté ja liasta.

4. Puhdista tyokalu kuivalla tai kostealla liinalla. ALA kéyté liuottimia.

5. Pid4 séilion ura puhtaana.

6. ALA 6ljya tai rasvaa osia.

7. Varmistu, ettei naulain ole vaurioitunut. Vaihda tai korjaa ennen kéyt-
to&.
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JUMIUTUNEEN SINKILAN IRROTTAMINEN

1. Sammuta virta ja irrota naulaimen sahkgjohto.

2. Purista salvasta ja liu'uta lipas auki.

3. Ota irtonaiset sinkilét pois lippaasta.

4. Irrota jumiutuneet sinkilét kayttamalld teravakérkista tyokalua.

5. Jos irrottaminen on vaikeaa, [6ysenné tyckalun etuosassa olevat kaksi
kuusiokoloruuvia mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella (kuva 6)
(ALA IRROTA RUUVEJA KOKONAAN).

6. Irrotettu jumiutunut sinkila.

7. Kiristd kuusiokantaruuvit.

VAROITUS!
ALA muuta tdmén naulaimen osia tai kiinnita siihen ulkoisia

kiinnittimia. Seurauksena voi olla henkilvahinko.
Jos virtajohto on vaihdettava, vaihdon saa suorittaa vain pateva huoltolii-
ke vaarojen vélttamiseksi.

YMPARISTO

Erilliskerays. Ala havita sahkotyckaluja talousjatteen mukanal
Euroopan unionin séhko- ja elektroniikkaromua koskevan direk- E
tiivin 2012/19/EY mukaisesti.

Kun tyokalu on vaihdettava uuteen tai sille ei ole endé kayttos, =
se on toimitettava erilliskerdykseen kierratysté varten.

EN330
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Zgodny z odpowiednimi dyrektywami UE c €

OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DLA ELEKTRONARZEDZI

OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze
wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi A
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustra-

cjami i specyfikacjami dostarczonymi z@
tym elektronarzedziem. Nieprzestrzega-

nie ponizszych instrukcji moze spowodo-

wac porazenie pragdem, pozar i / lub powazne
obrazenia.

Prosimy zachowac wszystkie ostrzezenia i
instrukcje na przysziosé.

Pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do elek-
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tronarzedzi zasilanych energig elekiryczng z
sieci (z przewodem zasilajgcym).
1)BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czy-
stosci oraz nalezy zapewni¢ odpowiednie
oswietlenie. Zagracone oraz ciemne stano-
wiska robocze stanowig zagrozenie.

b) Nie stosowaé elektronarzedzi w $rodo-
wisku wybuchowym, np. w obecnosci
palnych cieczy, gazéw czy pytu. Elektrona-
rzgdzia wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub opary.

c) Podczas pracy z narzedziami elektryczny-
mi, osoby postronne, dzieci oraz odwie-
dzajacy powinni znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci. Rozkojarzenie moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2)BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno w zaden sposéb modyfi-
kowa¢ wtyczki. Nie wolno stosowa¢ wtyczek
adapterowych razem z uziemionymi urzg-
dzeniami. Niezmienione wtyczki | pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaé¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami takimi jak rury, grzejniki,
piece i lodowki. Istnieje zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem, gdy ciato jest uziemione.

c) Urzadzenia nie wolno wystawiaé na dzia-
tanie deszczu i wilgoci. Przedostawanie sig
wody do elektronarzedzia zwigkszy zagroze-
nie porazenia elektrycznego.

d) Nie uzywaé kabla do innych celow. Nie
wolno przenosi¢ ciggna¢ urzadzenia ani
wyciggac wtyczki z gniazda za pomoca kabla.
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Nalezy trzymac¢ kabel z daleka od wysokiej
temperatury, oleju, ostrych krawedzi lub ru-
chomych czesci. Uszkodzone lub poplatane
kable zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) Podczas stosowania elektronarzedzi na
zewnatrz nalezy stosowac kabel prze-
diuzajacy przystosowany do pracy na
zewnatrz. Stosowanie przewodu przezna-
czonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
zagrozenie porazenia elektrycznego.

f) Podczas uzywania elektronarzedzia w
wilgotnym miejscu nalezy stosowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy.
Zastosowanie wyfgcznika ochronnego rozni-
cowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem. . .

3)BEZPIECZENSTWO OSOB

a) Nalezy zachowywaé ostroznosé, uwazaé
na to, co sie robi i pracowac¢ z elektrona-
rzedziem w sposéb rozsadny. Nie wolno
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zme-
czonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzedziem moze powodowac po-
wazne obrazenia ciafa.

b) Nalezy stosowaé sprzet ochrony osobi-
stej. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie sprzgtu ochrony osobistej, takiego
jak maski przeciwpytowej, antyposlizgowe-
go obuwia ochronnego, kasku lub $rodkow
ochrony stuchu w zaleznosci od warunkow
stosowania elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko
obrazen.

c) Nalezy unikaé niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Nalezy si¢ upewnic, ze
wylacznik jest w pozycji wytgczonej przed
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podfaczeniem do zrodta zasilania oraz/

lub akumulatora, podczas podnoszenia lub
przenoszenia narzedzia. Trzymanie palca na
wigczniku podczas przenoszenia elektrona-
rzedzia lub podigczanie do pradu wigczone-
go narzedzia moze by¢ przyczyng wypadkow.

d) Przed wigczeniem narzedzia nalezy wyja¢
klucz regulacyjny lub nastawczy. Narzedzie
lub klucz, ktore znajduje sig¢ w ruchomych
czesciach urzadzenia, moga doprowadzi¢ do
obrazen ciafa.

e) Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywac rownowage. Pozwoli to na lep-
szg kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwa-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
zaktada¢ luznej odziezy czy bizuterii. Whosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez
poruszajgce sig CzeSCi.

g)W przypadku, gdy mozliwe jest zamonto-
wanie urzadzen odsysajacych lub zbie-
rajgcych nalezy sie upewnic, czy sg one
prawidtowo podigczone i uzyte. Zasto-
sowanie urzadzenia zbierajgcego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie pozwdl, aby znajomos$¢ uzyskana
dzieki czestemu korzystaniu z narzedzi
sprawita, ze zignorowane zostang zasa-
dy bezpieczenstwa. Nieostrozne dziatanie
moze spowodowac powazne obrazenia w
utamku sekundy,

4) OSTROZNE UZYTKOWANIE ELEKTRO-
NARZEDZIA
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a) Nie wolno przecigzaé narzedzia. Stosowaé¢
odpowiednie elektronarzedzie do wykony-
wanej pracy. Stosujac odpowiednie elektro-
narzedzie pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej, z
predkoscia, do ktdrej jest ono przeznaczone!

b) Nie wolno uzywaé elektronarzedzia,
ktérego wiacznik jest uszkodzony. Elek-
tronarzedzie, ktérym nie mozna sterowac za
pomoca przeiacznika jest niebezpieczne i
nalezy go naprawic.

c) Odigczyé wtyczke od zrodia zasilania
oraz/lub od akumulatora przed rozpocze-
ciem prac regulacyjnych, wymiang akce-
soriow lub przechowywaniem elektrona-
rzedzi. Tego typu dziatania zapobiegawcze
zmniejszajg zagrozenie przypadkowego
uruchomienia narzedzia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci i
nie wolno udostepnia¢ elektronarzedzi
osobom nie znajacym zasad jego obstugi
lub ktore nie zapoznaly sie z instrukcjg
obstugi. Elektronarzedzia w rekach osob
nieprzeszkolonych sg niebezpieczne.

e) Konserwacja elektronarzedzi i akceso-
riow. Nalezy sprawdza¢ ruchome czesci
pod katem niewtasciwego dopasowania
lub potaczenia, uszkodzenie czgsci lub inne
stany, ktére mogg mie¢ wplyw na dziatanie
narzedzia. W przypadku uszkodzenia elek-
tronarzedzie nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkow spowodowanych jest przez
nieprawidtowo konserwowane elektronarze-
dzia.

f) Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i czyste.
Starannie pielegnowane narzedzia tngce
o ostrych krawedziach tngcych rzadziej sig
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blokuja i s fatwiejsze w obstudze.

g) Elektronarzedzia, koncowki, bity itp. nale-
zy uzytkowac zgodnie z ich instrukcjami,
uwzgledniajgc warunki pracy i wykony-
wana prace. Stosowanie elektronarzedzi do
prac innych, niz przewidziane, moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

h) Nalezy utrzymywaé uchwyty i powierzch-
nie chwytne suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytajace nie pozwalaja na bezpieczne
obchodzenie sig z narzgdziem i sprawne ope-
rowanie w nieoczekiwanych sytuacjach.

5)SERWIS

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecaé
wykwalifikowanemu serwisantowi, z za-
stosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Zagwarantuje to bezpieczenstwo
elektronarzedzia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DLA ZSZYWACZA

* Nalezy zawsze zaktadac, ze urzadzenie
zawiera zszywki. Nieostrozne obchodzenie
si¢ z zszywaczem moze spowodowac nie-
oczekiwane wystrzelenie ztgcznika i obrazenia
ciafa.

* Nigdy nie nalezy kierowa¢ narzedzia w
kierunku osob znajdujacych sie w poblizu
lub do siebie samego. Nieoczekiwane uru-
chomienie zwolni zszywke powodujgc uraz.

* Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie oparto
go pewnie o element roboczy. Jesli narze-
dzie nie pozostaje w kontakcie z elementem
roboczym, zszywke mozna usungc z miejsca
docelowego.

= Odiaczy¢ narzedzie od zasilania, kiedy
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zszywka zablokuje sie w narzedziu. Pod-
czas usuwania zakleszczonej zszywki, zszy-
wacz mozna przypadkowo uruchomic, jesli
jest podiaczony.

» Zachowa¢ ostroznos¢ podczas usuwania
zakleszczonej zszywki. Mechanizm moze
by¢ pod cisnieniem, a zszywke mozna wypu-
$ci¢ podczas préb usunigcia zaciecia.

= Zszywacza nie stosowa¢ do mocowania
przewodoéw elektrycznych. Nie jest on
przeznaczony do montazu przewodow elek-
trycznych i moze uszkodzi¢ izolacje przewodu
powodujgc tym samym porazenie pradem lub
zagrozenie pozarem.

DANE TECHNICZNE
Numer modelu EN330
Napiecie 220-240 V~, 50Hz
Moc 9,6 A
Typ, diugos¢ gwozdzia Rapid T8, 15-30 mm
Pojemnos¢ magazynka 110 sztyftow (145 mm)
Predkos¢, maksymalna ciggta 20 strzatow/min.
Ciezar narzedzia 1,325 kg

EMISJA HALASU

A-wazony poziom cignienia akustycznego LpA=85,4 dB(A), niepew-
no$¢ K=3 dB(A)

A-wazony poziom cignienia akustycznego LwA=96,4 dB(A), niepew-
no$¢ K=3 dB(A)

Zalecenia dla operatora dotyczace ochrony stuchu.

DRGANIA

Wartos¢ catkowita drgan=4,626 m/s?, niepewnos$é K=1,5 m/s2
Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie
ze standardowa metodg badan i moze zosta¢ uzyta do poréwnywania
narzedzi ze soba.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez zosta¢ uzyta do
wstepnej oceny narazenia.

OSTRZEZENIE

Emisja drgan podczas aktualnego stosowania elektronarzedzia moze sig
rézni¢ od deklarowanej warto$ci catkowitej w zaleznoéci od sposobu, w
jaki uzytkowane jest narzedzie.

Konieczne jest okreslenie srodkéw bezpieczenstwa w celu ochrony
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operatora, ktdre opieraja si¢ na oszacowaniu narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem wszystkich czesci cyklu
operacyjnego, takich jak: czasy, w ktorych narzedzie jest wytgczone i
kiedy pracuje na biegu jatowym oprocz czasu wyzwalania).

MONTAZ

DEFINITIONS (FIGURE 1)

0 : Spust

©® : Kabel zasilajgcy

(CH Wihacznik/wytgcznik

@ : Regulator mocy

@ : Zasuwa magazynku

@ : Okno wskaznika

© : Wydajnos¢ zszywania

@ : Jarzmo bezpieczenstwa

ZALADUJ LACZNIKI DO MAGAZYNKU

1. Wytacz przefgcznik zasilania i odtgcz gwozdziarke (Rysunek 2).

2. Scisnij zatrzask i otwdrz suwak magazynku (Rysunek 3).

3. Otworz catkowicie magazynek i wtoz sztyfty skierowane koricami do
dotu narzedzia. Zakoriczenia sztyftow muszg opiera¢ sie o dno narzg-
dzia, a tasma wspornika ptasko przylega¢ do magazynu (Rysunek 4).
Uzywaj tylko zalecanych sztyftow.

4. Zamkng¢ magazynek i upewnic sig, ze zostat bezpiecznie zablokowa-
ny.

USUWANIE SZTYFTOW Z MAGAZYNKU

1. Wylacz przelacznik zasilania i odiacz gwozdziarke.

2. Sciénij zatrzask i otwdrz magazynek.

3. Wyjmij sztyfty z magazynku.

4. Zamkna¢ magazynek.

UZYTKOWANIE
ZSZYWANIE

1. Podigcz gwozdziarke do gniazda 220-240 V ~, 50 Hz.

2. Wiaczy¢ urzadzenie przefacznikiem (Rysunek 2). @

3. Upewnij sig, Zze narzedzie jest w dobrym stanie.

4. Przytrzymaj gwozdziarke mocno, tak aby wyjscie magazynka ©
przylegato ptasko do przedmiotu obrabianego, aby aktywowac jarzmo
bezpieczeristwa @ (Rysunek 5).

. Sasnu spust 0. aby uruchomi¢ gwozdziarke.

. Aby ponownie uruchomi¢ gwozdziarke, zwolnij jarzmo bezpieczen-
stwa i spust, a nastgpnie powtorz krok 4 i 5.

7. Regulator mocy @ ma dwa ustawienia. Uzyj ustawienia HI, aby
zamocowac sztyfty w twardych materiatach lub uzyj ustawienia LO,
aby prowadzi¢ sztyfty w cienkich lub migkkich materiatach.

8. Odigcz gwozdziarke, wytacz zasilanie po uzyciu.

UWAGA: Celem uzyskania lepszej jakosci docis$nij narzedzie do

obrabianego przedmiotu (Rysunek 5).

UWAGA: W przypadku zacietego sztyftu przeczytaj rozdziat

o o

104



dotyczacy konserwaciji. NIE uruchamia¢ ponownie narzedzia celem
usuniecia zablokowanego materiatu, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie narzedzia.

UWAGA: Podczas pracy narzedzie moze wydawac sie ciepte. Jest
to zjawisko normalne, lecz gdy narzedzie zaczyna sig nagrzewac, nalezy
przerwaé prace i poczekac, az sig ochtodzi.

UWAGA: Gwozdziarka powinna by¢ uzywana wylacznie do zamie-
rzonych celéw.

Jest on przeznaczony do stosowania do drewna lub podobnych mate-
riatdbw wewnatrz..

INSTRUKCJE DOTYCZACE STOSOWANIA KABLI PRZEDLUZA-
JACYCH

Zalecany minimalny przekréj przewodu (mm?2) dla kabli przedtu-
zajgcych

Do 10m: 1,5 mm?2

Do 25m: 2,5 mm?2

Powyzej 25m: nieodpowiedni

KONSERWACJA

KONSERWACJA STANDARDOWA

1. Odtgcz gwozdziarke przed konserwacia.

2. Dokona¢ inspekgji wszystkich érub i w razie konieczno$ci dokrecic.

3. Wszystkie otwory wentylacyjne nalezy wyczyscic z pytu i zanieczysz-
czen.

4. Narzedzie nalezy wyczy$cic¢ sucha lub wilgotng szmatka. NIGDY nie
uzywag¢ rozpuszczalnikow.

5. Kanat magazynku utrzymywac¢ w czystosci.

6. NIE oliwi¢ ani nie smarowaé zadnych czesci.

7. Upewni sig, ze gwozdziarka nie jest uszkodzona. Przed uzyciem
wymien lub napraw wszystkie elementy.

USUWANIE ZACIETYCH LACZNIKOW

1. Wyltacz przetacznik zasilania i odtacz gwozdziarke.

2. Sciénij zatrzask i otwdrz magazynek.

3. Wyjmij luzne sztyfty z magazynu.

4. Uzyj szpilki z ostrym koricem, aby usuna¢ zaciete sztyfty.

5. Jesli zacigcie jest trudne do usuniecia, poluzuj dwie $ruby z szescio-
katnym fbem na przednim nosie narzedzia za pomocg Dotgczonego
klucza (Rysunek 6) (NIE WYJMUJ SRUB).

6. Usun zacigte sztyfty

7. Dokre¢ $ruby z szesciokatnym tbem.

OSTRZEZENIE!
NIE modyfikuj gwozdziarki ani nie mocuj dodatkowych urzg-

dzen. Moze to prowadzi¢ do obrazen ciata.

W przypadku koniecznosci wymiany przewodu zasilajgcego nalezy to
zZleci¢ wykwalifikowanemu centrum serwisowemu celem uniknigcia
zagrozenia dla bezpieczeristwa.

SRODOWISKO
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Zbidrka selektywna. Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych
do odpaddéw domowych! Zgodnie z dyrektywa europejska Ei
2012/19/WE dotyczacg odpadow elektrycznych i sprzetu
elektronicznego.

W przypadku koniecznosci wymiany lub wyrzucenia urzgdzenia nalezy
je odda¢ do oddzielnego osrodka zbidrki odpadow, gdzie urzadzenie
zostanie poddane recyklingowi.

EN330
MNepeBoa, oprrMHanbHbIX MHCTPYKLIMMA

CooTBeTCTBYET COOTBETCTBYHOLLIMM c E
Avpektusam EC

OBLUME MNMPABUJIA TEXHUKHU
BE3OIMNMACHOCTU 0114
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

OctopoxHo!!! [pounTaTh BHUMATENb-

HO nepep, UCNoNb30BaHUEM UHCTPY- A

MeHTa. IrHoprpoBaHue npeaynpexae-

HWUM 1 MHCTPYKLIMK HUKE MOMKET npwaecm@

K NMOPaXKEHWIO SMEKTPUYECKUM TOKOM MIU

cepbes3Hou TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaynpeHaeH1a U UH-

CTPYKUMHK Ana obpalleHra K HUMm B 6yay-

Lem.

TepMUH «aNEeKTPOMHCTPYMEHT» B MPEAyNPEK-

[AEHUAX OTHOCUTCA K MHCTPYMEHTY C NUTaHWEM

ot ceTu (C MPOBOAOM) UIW OT aKKYMYNIATOPHOM

6arapev (6e3 npoBoza).

1) TEXHUKA BESOMNACHOCTU HA PABO-
YEM MECTE

a) ConepHu1Tte paboyee MECTO B YUCTOTE,
obecneuysTe xopoLuee oceelleHue. bec-
NMOPAAOK Ha BepCTaKe 1 crnaboe ocBelleHWe
— yacTan NpUYMHa HECYACTHbIX CNy4aeB.

6) 3anpeLuaeTca nonb3oBaHUE UHCTPYMEH-
TOM BO B3pPbIBOMNOKapoonacHoM aTMoc-
depe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUA OrHe-
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onacHbIX }UAKOCTEN, ra30B UIU MbINM.
ONEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U BO3MOMKHO
BOCMJ1amMmeHeHune nNblJi N ra3a.

B) Mpn paboTe ¢ 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM He
AONMHHbI NPUCYTCTBOBATb NOCTOPOHHHE,
AEeTHU U 3eBaKMW. I'Ipm oTBJie4yeHn BHUMMaHUA
BO3MOXHa I'IOTepFl HOHTpOJ'IFI Hag, C-)J'IeHTpOMH'
CTPYMEHTOM.

2) TEXHUKA SJTIEKTPOBE30OMACHOCTU

a) LUTencenbHana BUNKa 3neKTPOUHCTPY-
MEHTa AO/MKHa COOTBETCTBOBATb PO3€eT-
Ke aneKTpoceTH. 3anpeLuaeTca BHECEHUE
M3MEHEHWIM B KOHCTPYKLMIO BUNKK. 3anpe-
LaeTcAa ncnonb3oBaHWE NnepexogHMKOB )14
SNEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alMTHbIM 3a3eM-
NeHHneM. SaBOﬂ,CHMe LiTenceribHble BUJTKHN
n COOTBeTCTByI-OLLI,Me MM CeTeBble pOSGTHM
CYLLLECTBEHHO CHMarOT BEPOATHOCTbL nopa-
HeHUA SJ'IeI-(TpVHeCI-(MM TOKOM.

6) He KacanTecb NOBEpPXHOCTH 3a3eMeH-
HbIX 3NIEMEHTOB, Hanpumep, Tpy6, paau-
aTopOB, PELUEeTOK, XONOAUNbHUKOB. [pu
3a3eM/iIeHNM Tena Bo3pacTaeT BEPOATHOCTb
I'IOpaH-(eHMFI 3ﬂeKTpMHeCKVIM TOKOM.

B) 3anpeLlaeTca UCMoNb30BaHUE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA NOA, AOKAEM UIU NpHU

NoBbILLEHHOHW BNamHoOCTH. [1pn nonagaHum
BOZblI BHYTPb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa 03pacTa-
€T BEPOATHOCTb MOPAKEHUA SNIEKTPUHECKUM
TOKOM.

r) Ucnonb3ymTe LUHYP NUTaHWUA CTPOro

Mo Ha3HaveHuIo. 3anpeLLaeTca TAHYTb

3a LUHYP NPW OTKITFOYEHWUM UKW NEPEHOCKe
anekTpouHcTpymeHTa. ObeperanTe LWHyp OT
BO3EMCTBUA BbICOKMX TeMnepaTyp, Macna,
OCTPbIX KPOMOK MITW ABUHYLLMXCA YaCTEeW.
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[Mpu Mcnonb3oBaHWKM NOBPERAEHHOTO UK
NnepeKpy4YEeHHOro LWHypa NUTaHWA Bo3pacTa-
€T BEPOATHOCTb MOPAKEHWUA SNIEKTPUYECKMM
TOKOM.

1) Mpy nonb30BaHUKU 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Ha ynuue UCNOoNb3yHTe YAJIUHUTENb
ONA 3KcnnyaTauuy BHe nomeLlleHus. Uc-
nonb3oBaHue yaNUHUTENA ANA SKCny-
aTauum BHE NOMELLEHNA CHUKAET BEPOAT-
HOCTb MOPaXKEHMA BNEKTPUHECKMUM TOKOM.

e) Ecnu Bce e TpebyeTca ucnonb3oBaH1e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM Me-

CTe, NOAKMIOYUTECH K Lienu NUTaHuA C
YCTPOWUCTBOM 3aLLUMUTHOIO OTKITIOYEHHUA.
Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTB 3aLLMTHOrO
OTKITHOYEHWNA CHUHKAET BEPOATHOCTb Nopae-
HUA SNEKTPHUYECKMUM TOKOM.

3)JIM4YHAA BE3OMNACHOCTb

a) Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
6yabTe BHUMaTENbHbI, CrieguTe 3a CBO-
UMH OEHUCTBHUAMMU U BbINONHANTE paboTty
o6aymaHHo. He nonb3yMtech anexkTpo-
MHCTPYMEHTOM B COCTOAIHWUM YCTasIOCTH
WK BO3OENCTBUA HAPKOTUKOB, aJIKOrONA
WK NeKapcTBeHHbIX Npenapatos. CeryHa-
HaA HEBHUMATENbHOCTb NPU NONb30BaHWUK
3NEKTPONHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTH K
TAXENON TpaBMme.

6) Ucnonb3yiTe cpeacTsa UHAMBUAYANb-
HOM 3aLUMTbI. 3allmTHBLIE O4KKM 0b6A3a-
TenbHbl. Takne cpeacTsa MHAMBUOYaIbHOM
3aLLUMThI, KaK MPOTMBOMBINIEBOM pecnupaTtop,
HeCKoNb3ALLaA 3almTHaA 0byBb, Lunem/
KackKa, CpeAcTBa 3aLLMTbl OPraHoB Cryxa, UC-
Nonb3yemble MPKY COOTBETCTBYHOLLMX YCIIOBM-
AX, CHUMAIOT BEPOATHOCTb MONYYEHUA TPABM.
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B) He pmonyckainTe cnyyanHoro 3anyckKa.
Y6eauTech B OTKIFOYEHHOM MOSTOMKEHWM
BbIKNHOYaTENA Nepes, NOAKIOYEHUEM K CETH
MUTaHWA U/ K aKKYMYNATOPHOM b6aTapee,
B3ATUEM WM NEPEHOCKOM MHCTPYMEHTA.
[NepeHocKa aneKTpPONHCTPYMEHTA C NasibLieM
Ha BbIK/IOYaTENe MM 3anuTHa MHCTPYMEHTa
C BKJIHOYEHHbIM BbIK/THO4aTENIeM — vacTas
NPUYMHA HECHACTHbIX CIy4YaeB.

r) Mepepn, BKNIOYEHUEM INEKTPOUHCTPY-
MEHTa yganuTe UCrnonb3yemMbin AnA
perynupoBKH UK 3aTAKKU raeyHbin
WA TOpLOBbIK Kntod. OcTaBneHHbIM BO
BPAaLLAOLLLEMCA YaCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
raeyHbIM WM TOPLLOBLIM KNFOYOM BO3MOMKHO
NPUYMHEHHWE TPaBMbl.

n)He nepeoueH1BaiTe CBOM BO3MOMHOCTH.
Teeppo cTovTe Ha Horax U MOCTOAHHO NoA-
AepxuBanTe paBHoBecwe. B Takom nono-
WEHWM Bbl CMOMETE NyYLle KOHTPOIMPOBaTb
MHCTPYMEHT B HEOKMOAHHbIX CUTYaLIMAX.

e) OpeBaiTecb COOTBETCTBEHHO YC/TIOBUAM.
3anpeluaetcsa HOCUTL CBOBOAHYIO OfewAaY
W yKkpaLleHua. He npubnuxarite Bonocsl,
OfleRay Y NepHaTHN K OBUKYLLMMCA YacTAM
aneKkTpouHcTpymeHTa. CBO6OAHasA oaexaa,
YKpaLLEeHWA W ANIMHHBIE BONTOCHI MOMYT MO~
NacTb B ABUKYLLMECA YAaCTHU SNEKTPOUHCTPY-
MeHTA.

#)MpH HanNMYMK NbineoTcachiBalOLWMX U
Nbinec6opHbIX NpucnocobneHm ybeau-
TeCb B UX Hag/iexalLem NoaKIoYeHUHU U
ucnonb3oBaHKWHK. [TprmeHeHWe nbineotcoca
MOET CHU3WTb OMacHOCTH, CO3aBaEMbIE
MbINbHO.

3) He nossonsaiTe onbITy, NONy4YeHHOMY B
pe3ynsraTe 4YacToro UCNonb30BaHUA UH-
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CTPYMEHTOB NO3BONIAIOT BaM CTaTb camo-
OO0BOJIbHbIMW U UTHOPHUPOBATb NPUHLMIMbI
6e30MnacHOCTHU UHCTPYMeHTa. HeocTopok-
HOe eNCTBHE MOMET NPUBECTU K Cepbes-
HbIM TPaBMaMm B TeHEHWE 0NN CEKyHAbI.

4) QKCINNYATALUMA U OBCNYHKUBAHUE
ONEKTPOUHCTPYMEHTA

a) He neperpyainTte aneKTPOUHCTPYMEHT.
McnonbaynTe ToNbKO NpeaHa3Ha4yeHHbIM A
AaHHOM paboTbl MHCTPyMeHT. [oaxopalmi
SMNEKTPOMHCTPYMEHT obecneymBaeT 6onee
KayeCcTBEHHOe W 6e3onacHoe BbINONHEHWE
paboTbl C pac4YeTHOM NPOU3BOAMTENBHO-
CTbHO.

6) He ncnonb3ymTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C
HeucrnpasHbIM BbiKntoyaTenem. MHcTpy-
MEHT C HEVCMPaBHbIM BbIKNTHOYaTeNnemM ona-
CEH W MOANIEHKNUT PEMOHTY.

B) U3BNEKUTE BUNKY U3 INEKTPOPO3ETKU U/
WU aKKYMYTNATOPHYIO 6aTapeto U3 anek-
TPOUHCTPYMEHTa nepes, BbiNnoNHEHUEM
perynMpoBOK, 3aMeHOHW NpUcnocobneHnm
MU NOAroTOBKE K XpaHeHHUIo. [laHHaA
Mepa NpPefoCTOPOXKHOCTH NPeaoTBpaLLaeT
Cny4yarHoe BKIHOYEHWE MHCTPYMEHTA.

r) XpaHUTe He UCMONb3yeMbIN NEKTPO-
MHCTPYMEHT B HeAOCTYNHOM AnAa geTeun
MecCTe; He NO3BONANTE UCMNONb30BaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT NULam, He ymeto-
MM C HAM O6paLaTbCA UK He O3Ha-
KOMJIEHHbIM C UHCTPYKLMEHN NO SKCNNy-
aTaumu. ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMaCHbI B
pyKax HeymMerblx Nonb30oBaTeseu.

n)Cnepute 3a COCTOAHHMEM 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [1poBepaAnTe LLEHTPOBKY M Ha-
[AEKHOCTb KPEMNNEHNA ABUHKYLLMXCA YacTew,
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OTCYTCTBME MONIOMOK M NtOBbIX APYrvX OT-
KITOHEHWM OT HOPMbI, KOTOPbIE MOMYT Hapy-
watb paboty MHCTpymeHTa. [oBperaeHHbIN
MHCTPYMEHT HEOHXOAMMO OTPEMOHTUPOBATb
nepes NPOAOTKEHUEM UCTONb30BaHWA. He-
OpekHOe OTHOLLEHHE K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY
— MPUYMHA MHOMMX HECHACTHBIX CIlyYaeB.

e) CopepuTe pemyLumnii UHCTPYMEHT B
3aTO4YEHHOM U YUCTOM cOCTOAHUU. Obe-
CrMeYeHHbIM Hag/IexalLM obpaLleHUem
PEKYLLMIA MHCTPYMEHT C OCTPbIMM KPOMKaMM
peKe 3aKNMHUBAETCA U NyYLle KOHTPONMpPY-
eTcA.

*w)Ucnonb3ynTe aNeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEHHOCTH, 6UTbI U T.A. B COOTBET-
CTBWM C Al@aHHOW UHCTPYKLMEN C YHETOM
YCNOBUM U XapaKTepa BbINONHAEMOM
paboTbl. Micrnonb3oBaHWe aneKTpOUHCTPY-
MEHTa He MO Ha3HAYEHUIO MOKET NMPUBECTU K
OrMacHbIM MOCNEACTBUAM.

3) [lepHuTe py4yKkHU U NOBEPXHOCTHU 3axBa-
Ta CyXMMH, YUCTbIMU U CBOGOAHBIMH OT
macna v wupa. CKonb3Kue pyyky 1 3axear-
Hble MOBEPXHOCTU He NO3BONAKT 6€30MacHO
obpalaTbCa C MHCTPYMEHTOM W KOHTPOJW-
poBaTb €ro B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMSX.

5)OBCITYHKUBAHUE

a) [loBepanTe o6cnyMuBaHHUe 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTa TONbKO KBanndruuUpoBaH-
HOMY CrneLUanucTy, MCNOoNb3yoLLemy
TONbKO GPUPMEHHbIE 3anacHble YacTw.
3710 06ecneynT coxpaHeHe 6e30nacHOCTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CTEMJIEP — NPEOYNPEXHOEHUA
OB OMNACHOCTH

* Bcerga cuuTtamTe, YTO MHCTPYMEHT 3apA-
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HeH ckpenkamu. [1pn 6ecneyHom obpate-
HWUK CO CTEMNNEPOM BO3MOMHO HEOKHOAHHOE
BbICTPENIMBaHWE CKPEMNOK C MPUYUHEHWEM
Tpasm.

* He HanpaBnanTe MHCTPYMEHT Ha cebsa
WnK Apyrux nioaen. BeinyweHHas npu cny-
YaMHOM HaaTHK KypKa CKperka cnocobHa
HaHEeCTH TpaBMy.

* BKnroyanTe TONbLKO NNOTHO NPUKaTbIK K
3aroToBKe UHCTPYMeHT. [1pn otcyTcTBUM
KOHTaKTa MHCTPYMEHTA W 3arOTOBKWU BO3MOM-
HO OTKIIOHEHWE CKPEMKK OT LieNK.

* Ecnu cKpenKa 3acTpaAna B MHCTPYMEHTE,
OTCOE€AUHUTE €ro OT UICTOYHUKA NMUTaHUA.
Bo Bpemsa 13BneyeHmA 3acTpABLUEN CKPEMNKH
BO3MOMEH CJTy4alHbIM 3amnyCK BRITFOYEHHOMO
B CeTb cTennepa.

» JlocTtaBas 3acTpABLUYIO CKpenKy, byab-
Te OCTOPOXHbI. MexaHM3M MOXKeT ObiTb B
CHaTOM COCTOAHMWM, U 3aCTPABLUAA CKpenKa
MOMET BbINIETETb MPW NOMbITKE AOCTaTb €.

* Ucnonb3oBaHue 3TOro crennepa gnq
KpPEenieHUa 3NeKTPOonpoBOAKU He aony-
ckaetcA. OH He npeaHa3HaveH an1a Npo-
KNaZlKM1 3NEKTPONPOBOOKM, M MOMKET NoBpe-
[ANTb N30NALMIO C BO3MOMKHbBIM MOPaXEHUeEM
SNEKTPOTOKOM WIT BO3rOpaHMEM.

TEXHUYECKUE OAHHbIE
Homep mozenu EN330
HanpseHne 220-240 B~, 50 I'y,
MoTpebnaemasn MOLLHOCTb 96 A
Tvn, 4nvHa reosas Rapid T8, 15-30 MM
EmKocTb MarasmHa 110 reozaert (145 mm)
MpounsBoguTensHOCTL 20 BbICTpenoB / MUH
Bec nHcTpymerTa 1,325 kg

YPOBEHb LLYMA

112



CpepHeB3BeLLeHHbIN YpoBeHb 3BYKOBOrO AaeneHnA LpA=85,4 ob,
norpetuHocTe K=3 nb

CpenHeBsBeLLeHHbIM ypOBEHb akycTU4ecKoro Wyma LwA=96,4 ab,
norpetuHocTe K=3 nb

PexomeHpauma ansa onepatopa HOCHTL CPeACTBa 3alLWThI CryXa.

BUBPALIUA

O6Lwuit ypoBeHb BUOpaLmM=4,626 m/c2, norpeluHocTs K=1,5 m/c?
3anABneHHbI 06LLMIA yPOBEHb BUGPALIMM M3MEPEH MPUMEHAEMBIM MPK
CTaHAAPTHbIX MCMbITAHWAX METOAOM, M MOMET UCMONb30BaTLCA AJ1A
CpaBHEHUA PasNMYHbIX UHCTPYMEHTOB.

3anBneHHbIM 06LLMIA YPOBEHb BUOPALIMM MOKET TaKKe MCMONb30BaTb-
CA ANA NPEABapPUTENbHOM OLLEHKM CTEeNeHn BO3AEUCTBUA.

OCTOPOH{HO
YpoBeHb BUGPaLIMK NPpK PeasibHOM UCTMONb30BaHNK MHCTPY-

MEHTa MOMET OT/IMYaTLCA OT 3aABNEHHOMO YPOBHA BUGpAaLMK B
3aBMCMMOCTH OT Crocoba UCMoMb30BaHNA MHCTPYMEHTA.

Heobxoammo onpefenvts Mepbl 6€30MacHOCTH AnA 3allWThl onepa-
TOpa, OCHOBaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AEMCTBUA B PEasIbHbIX YCIOBUAX
MCMONb30BaHMsA (C yHETOM BCEX YacTeM PaBoHero LKA, TaKWX KaK
BPEM#, KOrZja MHCTPYMEHT BbIK/HOYEH M KOraa OH paBoTaeT BXOMOCTYHO).
B JOMOSHEHWE K BPEMEHW CpabaTbiBaHms).

YCTPOUCTBO
OBO3HAYEHWA HA PUCYHKE 1

0 : Cnycrosas kHomnka
: Wnyp nutaHma
@® : Buikntoyarens nuTaHms
Perynatop moLiHocTH
3auwenka marasvHa
:OKHO MHOMKaTopa
: Bbixog, reozana
: MpenoxpaxuTtensHan Buka

3AMPABKA rBO3[EN B MATA3UH
1. YcTaHoBuTe BbikntovdaTesns B nonoxernve BbIKJI. v otcoeamHmTe
WHyp nuTanma ot cetn. (PrucyHok 2).

2. OTKpOWTE 3aLUerKy M CABMHLTE KPbILKY MarasvHa (PrcyHok 3).

3. MNMonHocTblo OTKPOWHTE Mara3vH 1 BCTaBsTe MBO3AM TaK, HTOObI TOUKM
6bInIn 0OpPALLEHbI K HUKHEN YaCTW MHCTPYMEHTA. TOYKKM JOMKHbI
onupaTtbCA Ha AHO MHCTPYMEHTa, a Nosioca rBo3aen AOMKHA NekaTb
MNocKo Ha MaraauHe (PrcyHok 4).

McnonbayiiTe TonbKo peKoMeHA0BaHHbIe MBO3AM.
4. 3akpowTe MarasvH 1 ybeamtech B cpabatbiBaHWM 3alLesku.

M3BNIEYEHME NBO3OEN U3 MATA3SUHA

1. YcTtaHoBwuTe BoiKtouaTens B nonoxeHve BbIKJ1. 1 otcoeguHute
LLUHYP NUTaHUA OT CETU.

2. OTKpoiTe 3aLLenKy 1 COBUHLTE KPbILLKY MaraanHa.

3. U3BnexkuTe cKoBKW/rBo3amM 3 MarasuHa

4. 3aKpoWTe MarasuH.

o
£}
]
G
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SKCITYATAUMUA

3ABUBAHUE NrBO3OEN

1. MopkntoumTe rBozaesabusatens Kk ceTeBon poseTke 220-240 B~,
50 .

2. BHIIIOUMTE BBIKIOYATENL ANEKTponMTaHKa (prcyHoK 2). @

3. Y6enutech B UCNpaBHOM paboyeM COCTOAHUU MHCTPYMEHTA.

4. MnotHo NpumuTe BbixonHoe oteepcTHe(®) K paGouei aeTanu ansa
aKTUBALIMK NpeaoxpaHuTensHoi Bunku @) (PrcyHok 5).

5. Hammure Kypok @), uTo6bl BLICTPENMTD.

6. Uto6bl CHOBa aKTUBMPOBATL rBO3AE3a6MBaTEN, OTNYCTUTE

NPenoXPaHUTESbHYHO BUIKY M CMYCKOBYHO KHOTKY, MOCIe Yero noBTopw-
Tewar4mnb.

7. Perynatop mouHoct () MMeeT fiBe HACTPOWKM MOLLHOGTH.
Mcnonbayrite HacTpoiky HI, 4to6bl 3a6MBaTh rBO34M B TBEPAbIE
martepuarbl, MK HacTPoiKy LO, uto6bl 3ab1BaTh rBO34M B TOHKWE
WK MAFKKE MaTepuasbl.

8. BuikntounTe BbIKHOYATENb SNEKTPOMNMUTAHWUA U OTCOEAMHUTE rBO3AE-
3abuBaTeslb OT CETU AMEKTPONUTAHUA.

NMPUMEYAHUE. Ona o6ecneyeHUn npaBunbHOM paboTbl NPUKH-

MaiTe UHCTPYMEHT K 3aroToBKe (PMCYHOK 5).

NMPUMEYAHMUE. MNpu 3acTpeBaHnK rBo3aA cneaymnte

yKkasaHuam pasgena O6cnyxuanune. HE JOMYCKAETCA nostop-

HbIM BbINYCK CKOBKKM O/1A yANeHWA 3aCTPABLLEN CKOBKM: BOSMOXKHO

NoBpPEKAEHNE MHCTPYMEHTA.

MPUMEYAHMUE. Bo BpemA paboTbl BO3MOMKEH Harpes MHCTPY-

MeHTa. D10 HOPMasIbHO, OAHAKO MPU NEPErPeBE MHCTPYMEHTA HEO6XO-

MO paTb eMy OCTbITb.

MPUMEYAHUE. JonycKaeTca ucnonb3oBaHue reosgesabusare-

NA TOMBKO MO NPAMOMY Ha3Ha4YeHHIO.

MHCTpyMeHT npeaHasHayeH AJ1a UCMonb30BaHWA B MOMELLEHUW AJ1A

[lepeBa UM aHanorMyHoro Matepuana.

PEKOMEHOALMU MO UCMOJIb30BAHUIO YO TUHUTENEN
PekomeHayemoe MMHMManbHoe ceyeHre NPOBOAOB YAJMHUTENA,
MM2,

OnvHa go 10 m: 1,5 mm2

OnvHa go 25 m: 2,5 mm2

[LnuHa 6onee 25 M: He NPUMEHUMO

OBCJTYHKUBAHUE

CTAHOAPTHOE OBCITYHKUBAHUE

1. MNepea, BbINOMHEHUEM OGCYHUBAHNA OTCOEAMHUTE LUHYP MUTaHUA
oT ceTw.

2. MNposepsTe 1 Npy HEOBGXOAUMOCTH MOATAHUTE BCE BUHTHI.

3. OumcTHTE OT rPA3H U MM BCE BEHTUIALIMOHHLIE OTBEPCTUA.

4. [InA OYMCTKM UCMONb3YITE CYXYHO UK BNasKHYHO TKaHb. Micrnonb3osa-
Hue pacTeopwtenei SAIMNPELLAETCA.

5. ConepuTe KaHan MarasuHa B YMcToTe

6. CmasbiBaHure nobbix aetanen HE JOMNYCKAETCA.
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7. Y6enutecsb, uto reosaesabreatens He noepexaeH. [Nepea vcnons-
30BaHWEM OTPEMOHTUPYITE MITK 3aMEHUTE AET/ M.

U3BNEYEHME 3ACTPABLLEN CKOBKU/rBO30A

1. YcraHoBuTe BbiKtoYatens B nonoxeHune BbIKJ. 1 orcoeauHmte
LUHYP MUTaHUA OT CETH.

2. OTKpOWTE 3aLLENKY M CABUHLTE KPbILIKY Mara3uHa.

CABWHbTE KPbILLKY MaraauHa.

3. MN3BnekuTe cBoGOaHbIE MBO3AM U3 Mara3vHa.

4. U3BnekuTe 3acTpsABLIME MBO3AM 320CTPEHHBIM CTEPHKHEM

5. Ecnu 3acTpeBaHue TpyaHO yCTpaH1Tb, ocnabbTe fBa BUHTa C
LLUECTMIrPaHHOM FOSTIOBKOM Ha NepeaHer 4acTi MHCTPYMEHTa C MOMO-
LLBIO LIECTUrPaHHMKa
MpunaraeTca raeuHbiit Koy (PrcyHok 6) (HE YOANAUTE BUH-
Tbl).

6. Ypoanure reosau n3 marasuvHa.

7. 3arAH1TE BUHTBI C LUECTUIPAHHOM FOMOBKOM.

OCTOPOHKHO!

3AMNPELLAETCA n3meHATb KOHCTPYKLMIO AeTasei AaHHOro A
reo3ne3abuBarens v NPUCOEAMHATL K HEMY NMPUCMOCOBNEHNS.

3TO MOKET NPUBECTU K TAKENON TPaBMe.

[Mpn HeobxooMMOCTH B 3aMeHe LLIHYpa N TaHna 0bpaTUTech B CepTH-
bMLMPOBaHHBIN CEPBUC-LIEHTP BO M3BekaHWe HapyLUeHWA 6e30macHo-
CTW MHCTPYMEHTa.

OXPAHA OKPYHAIOLLEW CPELbI

CopTrpoBKa 0TX0f0B. 3anpeLlaeTca BbIOpachiBaTb ANEKTPO-
MHCTPYMEHT B 6biToBble 0TX0AbI! YAanaTh B OTXOALI COrMacHo
|

nanpekTuee EBponerickoro Coseta 2012/19/EU 06 ytunusa-
LMK 3NEKTPUHECKOTO U INEKTPOHHOrO 06OPYL0BaHHS.

3ameHAeMbIA UK NPULLEAWNI B HErOAHOCTb MHCTPYMEHT MOAJIEHUT
cAaye B CreLpanM3MpoBaHHbIi LIEHTP AS1A nepepaboTKu.
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EN330 Kasutusjuhend
Originaalkasutusjuhendi télge @

Vastab asjakohastele ELi direktiividele c €

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED
Hoiatus!!! Lugege to6ohutusjuhendit

hoolikalt enne tooriista kasutamist. A

Allpool toodud hoiatuste ja juhiste mitte-

jargimine voib pohjustada elektril6oki voi

tosiseid vigastusi.

Hoidke koik hoiatused ja juhised eda-

siseks kasutamiseks alles.

Termin “elektriline todriist” viitab hoiatustes

elektritoitega (toitejuntmega) toériistale voi aku-

toitega (toitejuhtmeta) tédriistale.
1)OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke téo6piirkond puhas ja korras. Se-
gadus ja valgustamata t66piirkonnad véivad
pohjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad teki-
tavad sademeid, mis voivad tolmu voi aurud
stlidata.

c) Hoidke elektrilise téériista kasutamisel juu-
resolijad, lapsed ja korvalised isikud t6oko-
hast eemal. Tahelepanu kérvalejuhtimisel voib
seade teie kontrolli alt valjuda.

2)ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa
sobima. Arge tehke pistikul mingeid muuda-
tusi. Arge kasutage maandatud elektriliste
todriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
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elektril6ogi ohtu.

b)Valtige kehakontakti maandatud pindade-
ga, nt torude, radiaatorite, pliitide ja kl-
mikutega. Kui teie keha on maandatud, on
elektril6ogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse t6driista on sattunud vett, on elekt-
ril66gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte et-
tendhtud otstarbel. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmiseks, llesriputa-
miseks voi pistiku pistikupesast eemaldami-
seks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 4li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud
vOi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektril6ogi ohtu.

e) Kui kasutate elektrilist todriista valis-
tingimustes, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mis sobivad valistin-
gimustes kasutamiseks. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasuta-
mine véhendab elektriléogi ohtu.

f) Kui elektrilise toodriista kasutamine on
niiskeks keskkonnas viltimatu, kasutage
maaihenduse vooluringi katkestiga kaits-
tud toidet. Maatihenduse vooluringi katkesti
kasutamine véhendab elektril6dgi ohtu.

3)ISIKUOHUTUS

a) Olge tahelepanelik, péorake tahelepanu
oma tegevusele ning toimige elektrilise
tooriista kasutamisel maéistlikult. Arge ka-
sutage seadet, kui olete vasinud véi uimastite,
alkoholi véi ravimite méju all. Hetkeline téhe-
lepanematus elektrilise tooriista kasutamisel
voib pdhjustada tésiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nt tolmu-
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maski, libisemiskindlate kaitsejalatsite, kait-
sekiivri voi kuulmiskaitsevahendite, kandmine
sobivates tingimustes vahendab vigastuste
ohtu.

c) Valtige seadme tahtmatut kaivitamist.
Veenduge, et toitelliliti on véljas enne toiteal-
lika ja/v6i akuplokiga tihendamist, todriista
katte votmist voi kandmist. Kui hoiate elektri-
lise t6oriista kandmisel sérme liilitil voi Ghen-
date toitevorku sisseltllitatud seadme, voivad
tagajarjeks olla dnnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisselllitamist
eemaldage selle kiiljest mis tahes regu-
leerimis- ja mutrivotmed. Elektrilise tooriista
pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

e) Arge kiilinitage end liiga kaugele. Leidke
Jjalgadele kindel toetuspunkt ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini kontrolli-
da.

f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid voi ehteid. Hoidke juuksed, réivad
ja kindad seadme likuvatest osadest eemal.
Liiga laiad riided, ehted véi pikad juuksed voi-
vad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui seadmetele on véimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja tolimukogumissead-
meid, veenduge, et need oleksid Uhen-
datud ja et neid kasutatakse oigesti.
Tolmukogumisseadme kasutamine vahendab
tolmuga seotud ohte.

h) Arge lubage, et todriistade sagedasest
kasutamisest saadud teadmised voimal-
daksid teil ignoreerida tooriista ohutuspo-
himétteid. Hooletu tegevus véib pdhjustada
tdsise vigastuse mdne sekundi jooksul.
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4)ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTA-
MINE JA HOOLDUS

a) Arge koormake seadet lile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elekrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettenéhtud véimsus-
vahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tdoriista, kui
selle luliti on rikkis. Mis tahes elektriline t66-
riist, mida ei ole enam véimalik sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
akuplokk elektrilisest tooriistast enne mis
tahes reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi elektriliste tooriistade hoiustamist.
Sellised ettevaatusabindud vahendavad
juhusliku kaivitumise ohtu.

d) Hoidke mittekasutatavad elektrilised t66-
riistad lastele kattesaamatus kohas ning
arge lubage elektrilist tooriista kasutada
inimestel, kes seda ei tunne voi kes pole
kaesolevat kasutusjuhendit lugenud.
Kogenematute kasutajate kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

e) Hooldage elektrilisi too6riistu. Kontrollige,
kas seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiilu kinni ning et méned osad
ei ole katki voi sel maaral kahjustatud, et voik-
sid piirata seadme funktsioneerimist. Laske
kahjustatud osad enne elektrilise t60riista
kasutamist parandada. Paljude énnetuste
pdhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

f) Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hoitud, teravate |6ikeservadega
|6iketarvikud kiiluvad harvemini kinni ja neid
on lihntsam juhtida.
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g) Kasutage elektrilisi tooriistu, lisatarvikuid
ja -seadmeid jne vastavalt kaesolevate-
le juhistele, vottes arvesse to6tingimusi
ja teostatavat t66d. Elektriliste t6oriistade
kasutamine mitte ettenahtud otstarbel voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kui-
vaks, puhtaks ja 6li- ja rasvavaba. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei vdimalda
tooriista ohutut kaitlemist ja juhtimist ootama-
tutes olukordades.

5)TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifit-
seeritud spetsialistidel ja ainult originaal-
varuosadega. See tagab elektrilise tooriista
ohutuse.

KLAMBRIPUSTOLI OHUTUSJUHISED

= Eeldage alati, et tooriist sisaldab klamb-
reid. Paastiku juhuslik vajutamine toob kaasa
klambrite valjapaiskumise, mis voib pdhjusta-
da vigastusi.

= Arge suunake seadet enda voi teiste
lahedal viibivate inimeste poole. Piastiku
Jjuhuslik vajutamine toob kaasa klambrite val-
Japaiskumise, mis vdib pdhjustada vigastusi.

= Aktiveerige tooriist alles siis, kui see on
kindalt to6deldava detaili vastu asetatud.
Kui to0riist el puutu toddeldava detailiga kok-
ku, véib klamber sihtmargist korvale kalduda.

= Kui klamber jaab tooriista kinni, ihendage
tooriist toiteallika kiiljest lahti. Kui tooriist
klambri eemaldamisel klambripistol juhusli-
kult aktiveeruda.

* Olge kinnijaanud klambri eemaldamisel
ettevaatlik. Mehhanism véib olla surve all
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ning kinnijgénud klambri eemaldamisel vdib
see suure jduga vélja paiskuda.

* Arge kasutage konealust klambriplistolit
elektrikaablite kinnitamiseks. Todriist ei ole
mdeldud elektrikaablitega kasutamiseks ning
voib kahjustada elektrikaablite isolatsiooni,
pdhjustades seeldbi elektriléoki voi tuleohtu.

TEHNILISED ANDMED
Mudeli nr EN330
Pinge 220-240 V~, 50Hz
Véimsus 9,6 A
Naela tttip, pikkus Rapid T8, 15-30 mm
Salve maht 110 naela (145 mm)
Kiirus 20 lasku/min
Tooriista kaal 1,325 kg

MURATASE

A-korrigeeritud helivéimsustase LpA=85,4 dB(A), madramatus K = 3
dB(A)

A-korrigeeritud helivéimsustase LwA=96,4 dB(A), masramatus K = 3
dB(A)

Soovitus kasutajale kuulmiskaitse kandmiseks..

VIBRATSIOON

Vibratsiooni koguvéértus=4,626 m/s2, madramatus K=1,5 m/s?
Nimetatud vibratsiooni koguvaartus on méddetud vastavalt standardse-
le katsemeetodile ning seda voib kasutada tooriistade vordlemisel.
Nimetatud vibratsiooni koguvaartust voib samuti kasutada kokkupuute
algsel hindamisel.

HOIATUS

Vibratsiooni tase elektrilise todriista tegelikul kasutamisel voib A
erineda nimetatud koguvéartusest soltuvalt tooriista kasutami-

sest.

See on vajalik, et tuvastada kéitaja kaitseks vajalikud ohutusmeetmed,
mis pohinevad kokkupuute hinnangul tegelikel kasutustingimustel (vot-
tes arvesse koiki to6tsukli osi, néiteks tooriista valjaltlitamise ja tiihikéigu
ajal) lisaks kaivitusajale).

KOKKUPANEK
DEFINITSIOONID JOONIS 1
O : Passtik
@ : Toitejuhe
@ : Toitelliti

@ : Toite reguleerija
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@ : Salve sulgur

@ : Indikaatoriaken

© : Bradi viljund

® : Kaitseriiv

NAELTE SALVE ASETAMINE

1. Lillitage toiteliliti valja ning eemaldage klambripiistol toiteallikast
(joonis 2).

2. Hoidke tédriista alaspidi, vajutage sulgurit ning avage salv (joonis 3).

3. Avage salv taielikult ja sisestage naelad t6oriista pohja poole. Punktid
peavad toetuma t6driista pohjale ja naelaribale, mis asetseb lameda
vastu (joonis 4).
Kasutage ainult soovitatavaid naelu.

4. Sulgege salv ning veenduge, et see on kindlalt lukustatud.

NAELTE SALVEST EEMALDAMINE

1. Lilitage toitellliti valja ning eemaldage klambripustol toiteallikast.
2. Hoidke tocriista alaspidi, vajutage sulgurit ning tommake salv vélja.
3. Eemaldage klambrid/naelad salvest.

4. Sulgege salv.

KASUTAMINE
NAELUTAMINE

11. Uhendage naeluti 220240 V~, 50 Hz pistikupessa.

2. Lillitage toitelulliti sisse (joonis 2).

3. Veenduge, et todriist on té6korras.

4. Kaitseriivi aktiveerimiseks hoidke naeluti naela viljumisotsa ® tuge-
valt téodeldava detaili ) vastas (joonis 5).

5. Vajutage passtikule @ naeluti kasutamiseks.

6. Naeluti uuesti kasutamiseks vabastage kaitseriiv ja paastik, seejarel-
korrake etappe 4 ja 5.

7. Toite reguleerimisseadmel @ on kaks toitestet. Kasutage
HI-seadistust kdvade materjalide puhul ja LO-seadistust pehmete
materjalide puhul.

8. Lillitage toitellliti valja ning eemaldage klambripiistol pérast kasuta-
mist toitevorgust.

MARKUS! Parema tulemuse saamiseks suruge tooriist tugevalt

toodeldava detaili vastu (joonis 5).

MARKUS! Kinnijadnud naela puhul lugege hoolduse peatiikki.

ARGE vajutage uuesti passtikule kinnijaanud naela eemaldamiseks,

kuna see voib todriista kahjustada.

MARKUS! Tooriista kasutamisel véib see puudutamisel soe olla.

See on tavaline, kuid kui t66riist on puudutamisel kuum, laske sel enne

uuesti kasutamist jahtuda.

MARKUS. Naelutit tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

See on méeldud sisetingimustes puidul voi sarnastel materjalidel

kasutamiseks.

PIKENDUSJUHTMETE KASUTAMISSUUNISED
Soovituslik minimaalne juhtme pindala (mm?) pikendusjuhtmete
puhul
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Kuni 10 m: 1,5 mm?2
Kuni 25m: 2,5 mm?
Ule 25 m: ei sobi

HOOLDUS

STANDARDHOOLDUS

1. Uhendage klambripiistol toiteallikast lahti enne mis tahes hooldus-
t66de teostamist.

2. Kontrollige koik kruvid Ule ning keerake vajadusel need kdvemini kinni.

3. Ventilaatorid ei tohi olla tolmused ja mustad.

4. Puhastage t6driista kuiva véi niiske ridega. ARGE kasutage mis
tahes lahustit.

5. Hoidke salve kanal puhtana.

6. ARGE olitage v6i méaarige mis tahes osasid.

7. Veenduge, et klambripustol ei ole kahjustatud. Vahetage voi paranda-
ge see enne kasutamist.

KINNIJAANUD KLAMBRI/NAELA EEMALDAMINE
1. Lulitage toiteldliti vélja ning eemaldage naeluti toiteallikast.
2. Hoidke t6oriista alaspidi, vajutage sulgurit ning tdmmake salv vélja.
3. Votke lahtised naelad salvest véilja
4. Kasutage ferava otsada nédpndela kinniis
seks
5. Kui ummistust on raske eemaldada, siis tehke lahti kaks kruvi t66riis-
ta otsikul.
Komplektis on mutrivéti (joonis 8) (ARGE EHITAGE KREEKA).
6. Eemaldage kinni jadnud naelad salvest.
7. Keerake kinni kruvid.

HOIATUSH

ARGE muutke kénealuse naeluti osasid voi tihendage selle

kilge

spetsiaalseid seadmeid. See voib pohjustada vigastusi.

Kui toitejuhtme valjavahetamine on vajalik, peab selle teostama kvalifit-
seeritud teeninduskeskus, et viltida ohtlikke olukordi.

KESKKOND

Eraldi vastuvatupunktid. Arge visake elektrilisi to6riistu olmejézt-
mete hulka! Vastavus Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja K
elektroonikaseadmete jadtmete kohta.

Kui tédriista peab vélja vahetama voi seda ei saa enam kasuta- =
da, peab selle viima eraldi kogumiskeskusesse ringlussevotuks.
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EN330
Originaliy instrukcijy vertimas @
Atitinka atitinkamas ES direktyvas c €

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIU |RANKIU
|SPEJIMAS! Perskaitykite visus sau-

gos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas A

ir specifikacijas, pateikiamas su siuo

elektriniu jrankiu. Visy toliau pateikty @
nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros
smagio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy
priezastimi.

Saugokite Siuos jspéjimus ir instrukcijas

ateiciai.

Ispéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis

Jrankis® apibadina i$ elektros tinklo maitinamus

jrankius (su maitinimo laidu) arba akumuliatori-

nius jrankius (be maitinimo laido).

1)DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai
apsviesta. Netvarkinga ir prastai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy
priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogiose
aplinkose, pavyzdziui, greta degiy skys-
€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia
Ziezirbas, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu, neleiskite gre-
ta stovéti pasaliniams asmenims, vaikams
ar lankytojams. Nukreipe démesj kitur, galite
nesuvaldyti jrankio.

2)ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui.
Niekada nebandykite kistuko kokiu nors
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bldu keisti. Su jZemintais elektriniais
jrankiais nenaudokite jokiy kistuko adap-
teriy. Elektros lizdui tinkantys nepakeisti
kistukai sumazina elektros soko rizika.

b) Venkite liestis prie jZeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuvy. Elektros Soko rizika padidéja, kai
jasy kidinas yra jzemintas.

c) Nelaikykite elektrinio jrankio lietuje ar
drégméje. | elektros jrank| patekes vanduo
padidina elektros Soko rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj. Nenaudokite laido jrankio neSi-
mui ar iSjungimui i$ elektros lizdo. Laidg
laikykite toliau nuo karscio, alyvy, astriy
kampy ir judanc€iyjy daliy. PaZeistas ar
susipainiojes laidas padidina elektros $oko
rizikg.

e) Naudodami elektrinj jrankj lauke, naudo-
kite tam tinkant;j ilginimo kabelj. Tinkancio
darbui lauke kabelio naudojimas sumazina
elektros Soko rizika.

f) Jei iSvengti darbo drégnoje aplinkoje nej-
manoma, naudokite jzeminimo grandinés
pertraukiklj. Zeminimo grandinés pertrauki-
klio naudojimas sumazina elektros $oko rizika.

3)ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj biikite budris, stebé-
kite ka darote ir naudokités sveiku protu.
Elektrinio jrankio nenaudokite, jei esate pa-
varge, paveikti narkotiky, alkoholio ar vaisty.
Neatidumas dirbant elektriniu jrankiu gali
baigti rimtu suzalojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos prie-
mones. Visada uzsidékite akiy apsauga.
Susizalojimo rizikg sumazina apsauginiy prie-
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moniy, pavyzdziui, kaukiy nuo dulkiy, neslidziy
baty, $almy ar ausy apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitiktinio prietaiso jjun-
gimo. Jsitikinkite, kad pries$ jungiant prie-
taisg j elektros lizda ar jdedant akumulia-
toriy, jis yra iSjungtas. Jei neSdami prietaisg
pirsta laikysite ant jungiklio arba jjungsite
prietaisg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Prie$ jjungdami jrankj pasalinkite regu-
liuojancius raktus ar verzliarakcius. Prie
besisukancios dalies likes verZliaraktis ar
raktas gali bati susizalojimo priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Visada
tvirtai atsistokite ir laikykite pusiausvyra.
Taip geriau sukontroliuosite prietaisg netiké-
tose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabu-
Zius ir pirstines saugokite nuo judanciy
daliy. Palaidi riibai, papuos$alai ar ilgi plauki
gali bati jtraukti j judancias dalis.

g)Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisin-
gai naudojami. Dulkiy surinkimo jrenginiy
naudojimas sumazina su dulkémis susijusiy
pavojy rizika.

4)ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOIJIMAS IR
PRIEZIURA

a) Neperkraukite jrankio. Naudokite konkre-
Ciam darbui tinkama jrankj. Tinkamu jrankiu
darba atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite, jei nega-
lite jo jungikliu jjungti ir iSjungti. Bet koks
elektrinis jrankis, kurio negalima reguliuoti
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jungikliu, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami jrankj, keisdami prie-
dus ar pries padédami jrankj laikymui,
jsitikinkite, ar jis yra iSjungtas. Tokios sau-
gumo priemonés sumazina netycinio jrenginio
jsijungimo rizika.

d) Nenaudojama jrankj laikykite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektrinis jrankis
tampa pavojingu juo naudotis nemokanciyjy
rankose.

e) Elektrinio jrankio ir priedy prieZidra. Pati-
krinkite judancigsias jo dalis dél pazeidi-
my ar kity gedimuy, kurie gali turéti jtakos
jrankio veikimui. Jei jrankis pazeistas,
pries vél jj naudodami, suremontuokite.
Daugybé nelaimingy atsitikimy nutinka dél
netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astrus ir Svarus.
Tinkamai prizidrimus astrias pjovimo briau-
nas turin€ius jrankius yra sunkiau pazeisti ir
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, graztus ir t. t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje ins-
trukcijoje, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekama darba. Jrankio naudojimas ne
pagal paskirtj gali bati pavojingy situacijy
susidarymo priezastimi.

h) Rankenos ir suimami pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neriebaluoti bei netepa-
luoti. Slidzios rankenos ir slidts suimami
pavirSiai neleidzia saugiai naudoti ir valdyti
Jrankig netikétose situacijose.

5)PRIEZIURA

a) Jrankio prieziirg gali atlikti tik kvalifikuo-
tas specialistas, naudojantis originalias
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atsargines dalis. Taip uztikrinamas jrankio
saugumas.

KABIY KALIMO |JRANKIO
SAUGOS |SPEJIMAI

* Nepamirskite, kad jrankyje yra kabiy. Ne-
atsargiai naudojamas kabiy kalimo jrankis gali
netikétai i$Sauti ir suzeisti.

= Nenukreipkite jrankio j save ar kitus
asmenis. Netikétas gaiduko paspaudimas
I85aus kabe, kuri gali suzeisti.

* Nejunkite jrankio, jei jis néra tvirtai pri-
spaustas prie apdirbamos medziagos.
Jei jrankis néra prispaustas prie apdirbamos
medZziagos, kabés gali pataikyti ne ten kur
reikia.

= Kabéms jstrigus jrankyje, iSjunkite jj i$
elektros saltinio. ISimant jstrigusias kabes
Jrank]j iSjunkite, nes jis gali netikétai jsijungti.

= Uzstrigusias kabes imkite atsargiai.
Mechanizme gali bati susidares slégis, todél
bandant iSimti jstrigusias kabes, jos gali
ISSauti.

= Nenaudokite Sio kabiy kalimo jrankio
elektriniy laidy tvirtinimui. Jrankis néra
skirtas elektriniy laidy tvirtinimui ir gali pazeisti
izoliacin] sluoksnj bei sukelti elektros Sokg ar
gaisra.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelio numeris EN330

|tampa 220-240 V~, 50 Hz
Galia 9,6 A

Vinutés tipas, ilgis Rapid T8, 15-30 mm
Détuves talpa 110 vinugiy (145 mm)
Greitis, maksimalus nuolatinis 20 saviy per minute
|rankio svoris 1,325 kg

TRIUKSMO EMISLJA
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Garso slégio lygis: LpA=85,4 dB(A), paklaida:K=3 dB(A)
Garso slégio lygis: LwA=96,4 dB(A), paklaida: K=3 dB(A)
Rekomenduojama operatoriui dévéti klausos apsaugos priemones.

VIBRACLA

Vibracijos reikSmeé = 4,626 m/s?, paklaida: K=1,5 m/s?

Vibracijos reik§mé nustatyta remiantis standartiniu testavimo metodu.
Sia reikdme galima naudoti lyginant kelis jrankius.

Nustatytg vibracijos reik§me taip pat galima naudoti preliminariame
poveikio vertinime.

|SPEJIMAS

Vibracijos emisija naudojant elektrinj jrankj gali skirtis nuo dekla- A
ruotos bendrosios vertés, priklausomai nuo jrankio naudojimo

bady.

Turi bati nustatytos operatoriaus apsaugos priemonés, pagrjstos povei-

kio vertinimu faktinémis naudojimo salygomis (atsizvelgiant j visas darbo
ciklo dalis, pvz., laika, kai jrankis yra i$jungtas ir kai jis veikia tusciaja eiga,
pridedant paleidimo laikg).

SURINKIMAS

APIBREZIMAI, 1 PAV.

: Gaidukas

: Maitinimo laidas

: jungimo / i$jungimo mygtukas

: Maitinimo reguliatorius

: Détuvés uzSovas

: Indikatoriaus langas

: Vinutés i8éjimas

: Apsauginé jungtis .

SUDEKITE VINUTES | DETUVE,

1. Ijunkite maitinimo jungiklj ir atjunkite vinugiy kalimo jrankj (2 pav.).

2. Suspauskite uzsova ir atidarykite détuve (3 pav.).

3. Pilnai atidarykite détuve ir sudékite vinutes taip, kad jy antgaliai baty
nukreipti j jrankio apacia. Antgaliai turi remtis j jrankio dugna, o vinuciy
juostelé turi prisilieti prie détuvés (4 pav.).

Naudokite tik rekomenduojamas vinutes.

4. Uzdarykite détuve ir patikrinkite, ar ji saugiai pritvirtinta.

ISIMKITE VINUTES IS DETUVES

1. I$junkite maitinimo jungiklj ir atjunkite vinuciy kalimo jrankj.

2. Suspauskite uz$ova ir atidarykite détuve.

3. I8imkite vinutes i$ détuves.

4. Uzdarykite détuve.

(=l mImlclolw>)

VEIKIMAS
VINUCIY KALIMAS
1. Jjunkite vinuciy kalimo jrankj j 220—240 V~, 50 Hz maitinimo lizda.
2. Jjunkite maitinimo jungiklj (2 pav.), @
3. |sitikinkite, kad jrankis tinkamai veikia.
4. Tvirtai prispauskite vinugiy kalimo jrankj, kad vinutés iséjimas @ bty
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prigludes prie apdirbamo gaminio, jog aktyvuoty apsaugine jungtj @
(5 pav.).

5. Nuspauskite gaiduka 0, kad issautumete vinugiy kalimo jrankiu.

6. Norédami dar kartg i$Sauti vinugiy kalimo jrankiu, atleiskite apsauging
jungtj ir gaiduka, tada kartokite 4 ir 5 veiksmus.

7. Maitinimo reguliatorius @ turi du galingumo nustatymus. Naudokite
HI nustatyma, norédami jkalti vinutes | kietas medziagas, o LO nusta-
tyma — norédami vinutes jkalti j plonas ar minks$tas medziagas.

8. Atjunkite vinuciy kalimo jrankj, po naudojimo isjunkite maitinimo
jungiklj.

PASTABA: norédami pasiekti geresniy rezultaty, jrankj tvirtai

prispauskite prie apdirbamos medziagos (5 pav.).

PASTABA: jei vinuté jstrigty, skaitykite techninés prieziiiros skyriy.

Pakartotinai i$ jrankio nei$Saukite norédami pasalinti kamstj, nes tai gali

pazeisti jrankj.

PASTABA: naudojamas jrankis gali Siek tiek jkaisti. Tai normalu,

taciau jei jrankis jkaista stipriai, jj iSjunkite ir leiskite atvésti.

PASTABA: vinuciy kalimo jrankis turi biiti naudojamas tik numaty-

tais tikslais.

Jis skirtas naudoti medziui ar panasios medziagos vidaus darbams.

ILGINIMO KABELIY NAUDOJIMO GAIRES

Rekomenduojamas maziausias pailginimo laido plotas (mm?2)

ki 10m: 1,5 mm?2

ki 25 m: 2,5 mm?2

Vir§ 256 m: naudoti netinka

PRIEZIURA

STANDARTINE PRIEZIURA

1. Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
vinuciy kalimo jrankj.

2. Patikrinkite visus varztus ir, jei reikia, juos priverzkite.

3. Patikrinkite, ar angose néra dulkiy ir purvo.

4. Jrankj nuvalykite sausa arba drégna $luoste. NIEKADA nenaudokite
jokiy tirpikliy.

5. I8valykite détuvés kanala.

6. NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims sutepti.

7. Isitikinkite, kad vinuciy kalimo jrankis néra pazeistas. Prie$ naudojimag
pakeiskite arba pataisykite.

UZSTRIGUSIY VINUCIY ISEMIMAS

. I8junkite maitinimo jungiklj ir atjunkite vinuciy kalimo jrankj.

. Suspauskite uzSova ir atidarykite détuve.

. I8 détuvés iSimkite palaidas vinutes.

. Uzstrigusias vinutes iSimkite naudodamiesi astriu smeigtuko galu.
Jei sunku i$imti uzstrigusias vinutes, atlaisvinkite du priekingje jrankio
dalyje esandius $esiabriaunius varztus.

Verzliaraktis pridedamas (6 pav.) (VARZTY NEISIMKITE).

. I8imkite uzstrigusig vinute.

. Priverzkite SeSiabriaunius varztus.

oA

N O
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|SPEJIMAS!

NEGALIMA keisti 8io vinuciy kalimo jrankio ar pridéti specialiy A
laikikliy detaliy. Tai gali tapti suzalojimo priezastimi.

Esant maitinimo laido pakeitimo batinybei, ta gali atlikti tik kvalifikuotas
specialistas. Taip iSvengsite pavojaus saugumui.

APLINKA

Surinkite atskirai. Nesalinkite elektriniy jrankiy kartu su buitinémis
atliekomis! Remkités elektrinés ir elektroninés jrangos $alinimo E
Europos direktyvos 2012/19/EU reikalavimais.

Nenaudojamus jrankius galima atvezti j surinkimo centra perdir-
bimui.

EN330
Sakotnéjo lietoSanas noradijumu tulkojums @
Atbilst piemérojamajam ES direktivam c €

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI
UZMANIBU! lepazistieties ar
visiem Sim elektroinstrumentam A
lidzi nakosajiem bridinajumiem,
instrukcijam, ilustracijam un @
specifikacija. Neievérojot talak noraditas
instrukcijas, varat sanemt elektrisko
triecienu, izraisit aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.
Péc izlasiSanas saglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzZiméjums “elek-
troinstruments” attiecas gan uz tikla elektroins-
trumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumu-
latora elgktroinstrumentiem (bez elekirokabela).
1)DROSIBA DARBA VIETA
a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un labi
apgaismota. Uz nekartigiem darbgaldiem vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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b) Nelietojiet elektroinstrumentus eksplo-
ziva vide, pieméram, uzliesmojosu skid-
rumu, gazu vai puteklu tuvuma. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas
var izsaukt viegli degosu putek|u vai tvaiku
aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiederosam personam, bérniem un
apmeklétajiem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un
ta rezultata jus varat zaudét kontroli par ins-
trumentu. L

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat
piemerotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments
caur kabeli tiek savienots ar aizsargze-
méjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsa-
nas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemé&tam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|Tstot
instrumentd, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

d)Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Nerauijiet aiz
kabela, ja véelaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elek-
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trokabeli no karstuma, ellas, asam Skaut-
ném un instrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektroka-
beli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepie-
cieSams lietot vietas ar paaugstinatu
mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
zemsléguma kédes partraucéju. Lietojot
zemsléguma kédes partraucéju, samazinas
risks sanemt elektriskq triecienu.

3)PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medika-
mentu izraisita reibuma. Stradajot ar elek-
troinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis
var bat par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika vienmeér nesa-
jiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietodana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairi-
ties no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta pat-
valigu ieslégsanos. Pirms instrumenta
piesléegsanas barosanas avotam un/
vai akumulatoram, ka ari panemot vai
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nesot instrumentu, parliecinieties, ka tas
ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzé&ja, ka ari pievie-
nojot to elektrobaro$anas avotam laik3, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslég3anas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instru-
mentus vai skruvjatslégas. Patronatsléga
vai skriivjatsléga, kas pievienota kadai no
elektroinstrumenta kustigajam dalam, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet
stingru staju. Darba laika vienmeér sagla-
bajiet ldzsvaru un centieties nepaslidét.
Tas atvieglos instrumenta vadibu neparedzé-
tas situacijas.

f) Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drebes vai rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslie-
tas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g)Ja elektroinstrumentam ir paredzétas pu-
teklu nosuksanas un savaksSanas ierices,
sekojiet, lai tas tiktu pievienotas elektro-
instrumentam un pareizi darbotos. Pu-
teklu savacéju izmanto$ana mazinas puteklu
kaitigo ietekmi.

h) Nelaujiet ieradumam, kas izveidojas ins-
trumentu biezi lietojot, novest pie drosi-
bas principu neievérosanas. Neuzmaniga
riciba 1s& mirklT var izraisit nopietnas traumas.

4)ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA
UN APKOPE
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a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemeérotu instru-
mentu. Elektroinstruments darbosies labak
un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai, un to
nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta regulésanas,
papildaprikojuma nomainas vai ta novie-
tosanas glabasanai atvienojiet to no ba-
roSanas avota un/vai akumulatora. Sadi
iespéjams mazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot riko-
ties ar instrumentu vai kuras nav izlasiju-
Sas ta lietosanas noradijumus. Ja elektro-
instrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudét cilvéku veselibu.

e) Apkopiet elektroiekartu un tas papildpie-
derumus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
nav nobidijusas vai iestregusas, vai deta-
las nav sabojatas, un vai nav nekadu citu
problému, kas varétu ietekmét elektroins-
trumenta izmantosanu. Bojajumu gadiju-
ma elektroinstrumentu pirms izmantosa-
nas ir nepiecieSams saremontét. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektro-
instruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rapigi kopti griez&jins-
trumenti ar uzasinatam griezéjskautném lauyj
stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
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tus, papildpiederumus, darbinstrumentus
utt, kas paredzeéti attiecigajam pielietoju-
ma veidam. Turklat janem vera arn konkre-
tie darba apstakli un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var izraisit neparedzamas sekas.

h) Turiet rokturus un satversanas virsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un tau-
kiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi
un satverSanas virsmas nelaus iekartu drosi
noturét un kontrolét.

5)APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta re-
montu veiktu kvalifi céts personals, no-
mainai izmantojot tikai originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta ir iesp&jams
nodro$inat elektroinstrumenta ilgsto$u un
nevainojamu darbibu bez atteicém.

DROSIBAS BRIDINAJUMI
ATTIECIBA UZ SKAVOTAJU
= Vienmeér pienemiet, ka instrumenta atro-
das skavas. Skavotaja neuzmaniga lietoSana
var izraisit skavu negaiditu izSau$anu un radit
levainojumus.
= Neveérsiet instrumentu pret sevi vai tuvu-
ma esosajiem. Negaiditas iedarbinasanas
rezultata var izS8auties skava, radot ievainoju-
mus.
= Neiedarbiniet instrumentu, kamér tas nav
ciesi piespiests darba materialam. Ja ins-
truments nepieskaras materialam, skava
var no ta atléekt.
* lznemot iestrégusas skavas, atvienojiet
instrumentu no akumulatora. Ja skavotjjs
ir pieslégts elektribai, iznemot iestrégusu
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skavu, tas var tikt nejausi iedarbinats.

= leverojiet piesardzibu, iznemot iestregusu
skavu. Mehanisms var bt paklauts spiedie-
nam, un, censoties atbrivot iestrégusu skavu,
ta var izSauties.

* Neizmantojiet So skavotaju elektribas
kabelu piestiprinasanai. Tas nav paredzéts
elektribas kabelu piestiprinasanai un var
sabojat to izolaciju, tadéjadi radot elektribas
trieciena risku vai apdraudot ugunsdrosibu.

TEHNISKIE PARAMETRI
Modela numurs EN330
Spriegums 220-240 V~, 50Hz
Jauda 9,6 A
Tapu tips, garums Rapid T8, 15-30 mm
Kasetes ietilpiba 110 tapas (145 mm)
Atrums, maksimalais pastavigais 20 $avieni/min.
Instrumenta svars 1,325 kg

TROKSNA EMISLJA

A-izsvarotais skanas spiediena limenis LpA=85,4 dB(A), mainigums K
= 3dB(A)

A-izsvarotais skanas jaudas limenis LwA=96,4 dB(A), mainigums K =
3 dB(A)

leteicams darba laika instrumenta operatoram lietot dzirdes aizsardzibas
lidzeklus.

VIBRACIJAS

Vibracijas kopéja vértiba=4,626 m/s2, mainigums K=1,5 m/s2
Deklaréta vibracijas kopéja vertiba noteikta saskana ar standarta testé-
Sanas metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus.
Deklaréto vibracijas kopéjo vértibu var izmantot ari provizoriska iedarbi-
bas novértgjuma.

UZMANIBU

Vibracijas emisija elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika A
var at8kirties no deklarétas kopéjas vértibas atkariba no instru-

menta izmanto$anas veida.

Lai aizsargatu instrumenta operatoru, jaidentificé drosibas pasakumi,
kam par pamatu jabit faktiskajiem izmanto$anas apstakliem (ievérojot
visas izmantoanas cikla dalas, pieméram, papildu izmanto$anas laikam
ari laiku, kura instruments ir izslégts vai darbojas brivgaita).

MONTAZA
DEFINICUAS, 1. ATTELS
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: Mélite

: Stravas vads

: leslegSanas/izslégsanas slédzis
: Jaudas regulétajs

: Kasetes aizbidnis

: Indikatoru logs

: Tapu izvade

: Drosibas aptvere

TAPU IELADESANAS KASETE

1. Izslédziet jaudas slédzi un naglotaju atvienojiet no stravas (2. attéls).

2. Saspiediet aizbidni un atbidiet vala kaseti (3. attéls).

3. Pilniba atveriet kaseti un ievietojiet tapas, lai to noasinatie gali batu
pavérsti pret instrumenta apak$gjo dalu. Noasinatajiem galiem jaat-
balstas pret instrumenta apaksu, bet tapu lentei jagul plakaniski pret
kaseti (4. attéls).
lzmantojiet tikai rekomendeétas tapas.

4. Aizveriet kaseti un parliecinieties, vai ta ir drosi noslégta.

TAPU IZNEMSANA NO KASETES

1. Izslédziet jaudas slédzi un naglotaju atvienojiet no stravas.
2. Piespiediet aizbidni un atbidiet vala kaseti.

3. Iznemiet tapas no kasetes.

4. Aizveriet kaseti.

/ol Imlc o ml>)

PIELIETOSANA
NAGLOSANA

1. Pieslédziet naglotaju 220-250V~, 50Hz elektrotiklam.

2. lesledziet jaudas sledzi (2. attéls). @

3. Parliecinieties, vai instruments ir laba darba kartiba.

4. Stingi turiet naglotaju ar tapu izeju @ piespiestu ciesi pret darba
virsmu, lai aktivizétu drogibas aptveri @ (5. attéls).

5. Piespiediet maliti @), lai izSautu naglu.

6. Lai atkartoti iz8autu naglu, atlaidiet dro&ibas aptveri un méliti un
atkartojiet 4. un 5. soli.

7. Jaudas regulatoram @ ir divas jaudas pozicijas. HI pozicija paredzéta
tapu ieSausanai cietos materialos, savukart LO pozicija paredzéta
tapu ieSausanai mikstos materialos.

8. Darba beigas naglotaju izslédziet ar jaudas slédzi un atvienojiet no
stravas.

PIEZIME. Lai sasniegtu labakus darba rezultatus, piespiediet
instrumentu darba virsmai (5. attéls)

PIEZIME. Ja tapa iespriist, izlasiet sadalu par apkopi. NEIZSAU-
JIET instrumentu atkartoti, lai novérstu iespri$anu, jo tadgjadi instru-
ments var tikt sabojats.

PIEZIME. Instruments darba laika var uzsilt. Tas ir normali, tomér, ja
instruments k|Ust karsts, lieto$ana japartrauc, lidz tas atdziest.
PIEZIME. Naglotéjsjéizmanto tikai paredzétajiem mérkiem.

Tas ir paredzéts koka vai tamlidzigu materialu skavosanai iekstelpas.
NORADIJUMI PAR PAGARINATAJKABELU LIETOSANU
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leteicama minimala pagarinatajkabelu platiba (mm2)
Lidz 10 m: 1,5 mm?2

Lidz 25 m: 2,5mm?2

Vairak par 25 m: nav atbilstoss

APKOPE

STANDARTA APKOPE

1. Pirms jebkadu apkopes darbu veik§anas naglotaju atvienojiet no
stravas.

2. Parbaudiet visas skrlives un vajadzibas gadijuma tas piegrieziet.

3. Notfiriet puteklus un netirumus no visam ventilacijas atverém.

4. Nofitiet instrumentu ar sausu vai mitru dranu. NEKADA GADIJUMA
nelietojiet $kidinataju.

5. Uzturiet kasetes kanalu tiru.

6. NEAPSTRADAJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

7. Parbaudiet, vai naglotajs nav bojats. Pirms lietoSanas to nomainiet vai
salabojiet.

IESPRUDUSAS TAPAS IZNEMSANA

. Izsledziet jaudas slédzi un naglotaju atvienojiet no stravas.

. Piespiediet aizbidni un atbidiet vala kaseti.

. No kasetes iznemiet brivas tapas.

. Izmantojiet saspraudi ar asu galu, lai iznemtu iespradusas tapas.

. Ja ir gritibas atbrivot iespridusas tapas, nedaudz atbrivojiet divas
skrives ar iek$éja sesstira galvinam instrumenta priek$gala, izman-
tojot pievienoto sesstara atslegu (6. attéls) (NEATSKRUVEJIET
SKRUVES PILNIBA)

6. Iznemiet iespraduso tapu.

7. Pievelciet se$sttra galvas skrives.

arON =

UZMANIBU!

NEPARVEIDOJIET naglotaja dalas un nepievienojiet tam A
TpaSas paligierices. Tas var izraisit miesas bojajumus.

Ja ir nepiecieSams nomainit baro$anas vadu, tas jadara kvalificétam
servisa centram, lai novérstu droibas apdraudé&jumus.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA
Atseviska savak$ana. Neizmetiet elektroinstrumentus sadzives
atkritumos! Atbilst Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES ﬁ
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem.

Ja instruments ir janomaina vai ja tas vairs netiek izmantots, tas ~ EEEE
janodod otrreizgjai parstradei atseviska savak$anas punkta.
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EN330
Preklad originalniho navodu @
Spliuje pfislusné smérnice EU c €

OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
PRO ELEKTRICKE NASTROJE

VAROVANI! Prectéte si vSechna bez-

pecnostni upozornéni, pokyny, ilustra- A

ce a specifikace dodané s timto elek-

trickym naradim. Nedodrzeni vSech nize
uvedenych pokynd mlze mit za nasledek

uraz elektrickym proudem, pozar nebo

vazné zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny ulozte pro

pozdéjsi mozné pouziti.

Pojem ,elektricky nastroj* odkazuje ve varova-

nich na elektricky napajeny (kabelovy) elektricky

nastroj nebo akumulatorem napajeny (bezdrato-
/) elektricky nastroj. ] ]

\%BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

a) Pracovni misto udrzujte v &istoté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétle-
na mista mohou zpusobit nehody.

b) Nastroj nepouzivejte ve vybusnych pro-
stredich, napriklad v prostredich s pritom-
nosti hoflavych kapalin, plyni nebo pra-
chu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry, diky
kterym se prach nebo vypary mohou vznitit.

c) Okolo stojici osoby, déti a navstévniky
udrzujte pri pouziti nastroje mimo pra-
covni misto. P¥i rozptyleni mlzete ztratit nad
pristrojem kontrolu. .

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka elektrického nastroje se musi
shodovat s elektrickou zasuvkou. Zastr¢-
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ku nikdy Zadnym zplUsobem neupravuijte.
Pro nastroje s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a shoduijici se elektrickeé
zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym prou-
dem.

b) Vyvaruijte se télesného kontaktu s uzem-
nénymi plochami, jako je potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li vase télo uzem-
néno, existuje zvySené riziko urazu elektrickym
proudem.

c) Chraiite elektricky nastroj pred destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastro-
je zvy8uje riziko urazu elektrickym proudem.

d) Elektricky kabel pouzivejte k jeho uéelu.
Nikdy kabel nepouzivejte na prenaseni,
tahani nebo odpojovani nastroje. Kabel
udrzujte z dosahu tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohybuijicich se soucasti. Po-
8kozeny nebo zapleteny kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

e) PFi obsluhovani elektrického nastroje
venku pouzijte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhod-
ného pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického naradi
nelze vyvarovat, pouzijte ochranny jistic.
Pouziti ochranného jistiGe snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

3)BEZPECNOST OSOB

a) Budte opatrni, davejte pozor na to, co
délate, a pfi pouzivani nastroje pouzivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzi-
vejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozor-
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nosti béhem provozu nastroje miize mit za
nasledek vazné poranéni.

b) PouZivejte osobni ochranné prostredky.
Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné pro-
stredky, jako jsou maska proti prachu, bez-
pecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
prilba nebo ochranna sluchatka pouzita za
nalezitych podminek, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neumysinému uvedeni do
provozu. Pred pripojenim zdroje napaje-
ni anebo akumulatoru, zvednutim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, ze vypinac
je ve vypnuté poloze. Noseni nastroje s
prstem na vypina¢i nebo zapojeni nastroje
se zapnutym vypinacem muze vést ke vzniku
urazu.

d) Pfed zapnutim elektrického nastroje
odstrante serizovaci kli¢ nebo podob-
ny nastroj. Kli¢ ponechany na rotujici ¢asti
elektrického nastroje mlize mit za nasledek
poranéni osob.

e) PFilis se nepredklanéjte. Pouzivejte vhod-
nou obuv a za vSech okolnosti udrzujte
rovnovahu. V nec¢ekanych situacich vam
umozni zajistit si lepsi kontrolu nad nastrojem.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
zujte z dosahu pohybuijicich se soucasti.
Volny odéy, Sperky nebo dlouhé vlasy se do
pohybuijicich se sou¢asti mohou zachytit.

g)Jsou-li zafizeni vybavena pfipojenim
zarizeni na odsavani prachu a sbérného
zarizeni, ujistéte se, ze jsou takova zarize-
ni pripojena a spravné pouzivana. Pouziti
zafizeni na odsavani prachu miize snizit rizika
souvisejici s vyskytem prachu.

h) Nedovolte, aby znalosti ziskané ¢astym
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pouzivanim nastroju otupily vasi pozor-
nost a prestali jste dbat na zasady bez-
pecnosti pri praci s nastrojem. Nedbalost
muze zplsobit vazné zranéni ve zlomku
sekundy. . . ] .

4)POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE
A PECE O NEJ

a) Elektricky nastroj neprepinejte. Pro dané
pouziti pouzivejte spravny elektricky na-
stroj. Spravny elektricky nastroj vykona praci
lépe a bezpecnéji rychlosti, na kterou byl
sestrojen.

b) Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jej
nelze zapnout a vypnout pomoci vypi-
nace. Kterykoli elektricky nastroj, jenz nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecny a je treba
jej opravit.

c) Pred provadénim jakychkoli GUprav, vymé-
nou prislusenstvi nebo ulozenim nastroje
vypojte zastrcku ze zdroje napajeni anebo
z nastroje vyjméte akumulator. Takova pre-
ventivni bezpecnostni opatteni snizuji riziko
nahodného spusténi nastroje.

d) Neéinny elektricky nastroj skladujte mimo
dosah déti a osobam, které s nastrojem
nejsou obeznameny nebo neznaji tyto
pokyny, znemoznéte jeho pouzivani. Elek-
trické nastroje jsou v rukach neproskolenych
uzivatelll nebezpecné.

e) Provadéijte udrzbu elektrickych nastrojl a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou po-
hyblivé ¢asti spravné zarovnany a nikde
nevaznou, zda nejsou zadné casti stroje
poskozeny, a ovérte vSechny dalsi pod-
minky, které mohou ovlivnit spravny chod
nastroje. Je-li nastroj poskozen, pred pou-
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zitim jej opravte. Mnoho nehod je zplisobe-
no $patné udrZzovanymi nastroji. .

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Rad-
né udrzované fezné nastroje s ostrymi rfezny-
mi Eepelemi se budou pravdépodobné méné
zasekavat a bude snazsi je ovladat.

g) Elektricky nastroj, pfislusenstvi a nasazo-
vaci adaptéry atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny, pricemz dbejte na pracov-
ni podminky a provadénou praci. Pouziti
elektrického nastroje k jiné ¢innosti, nez pro
kterou je uréen, muze mit za nasledek vznik
nebezpecéné situace.

h) Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy
suché, Cisté a bez olejli a maziv. Kluzké
rukojeti a uchopovaci plochy neumozriuiji
bezpe&nou manipulaci a ovladani nastroje v
neoGekavanych situacich.

5)SERVIS

a) SvUj elektricky nastroj nechejte opravit
kvalifikovanou osobou pouzivajici pouze
originalni nahradni dily. Zajistite tim zacho-
vani bezpecnosti svého nastroje.

BEZPECNOSTNI POKYNY
PRO SPONKOVACKU

* Vzdy meéjte na paméti, ze nastroj obsahu-
je upinaci prvky. Neopatrna manipulace se
sponkovackou muize mit za nasledek neo-
Cekavane vystreleni sponek a zplsobit tak
poranéni.

* Nemirte nastrojem na sebe ani na osoby
ve vasi blizkosti. Pfi neocekavaném spus-
téni dojde k vystieleni sponky, ktera mlze
zpusobit poranéni.

= Nastroj nespoustéjte, pokud neni pevné
umistén na pracovni plose. Pokud neni na-
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stroj v kontaktu s pracovni plochou, sponka
se mUze od cilové plochy odchylit.

* Pokud se sponka v nastroji zasekne,
odpojte jej od zdroje napajeni. Pri odstra-
novani zaseknuté sponky se muze sponka
nahodné spustit, je-li stale zapojena do
zasuvky.

* P¥i odstranovani zaseknuté sponky po-
stupujte opatrné. Mechanismus muze byt
pod tlakem a ve snaze uvolnit zaseknutou
sponku mGze dojit k jejimu silnému vystreleni.

= Tuto sponkovacku nepouzivejte k uchy-
ceni elektrickych kabell. Neni uréena k
instalaci elektrickych kabelll, mize poskodit
jejich izolaci a tim zpUsobit uraz elektrickym
proudem nebo vznik pozaru.

TECHNICKA SPECIFIKACE
Cislo modelu EN330
Napéti 220-240 V~, 50Hz
Vykon 9,6 A
Typ nastielovaciho htebiku, délka Rapid T8, 15-30 mm
Objem zasobniku 110 nastielovacich hiebikd
(145 mm)
Rychlost, maximalni kontinualni 20 vystreld/min
Hmotnost nastroje 1,325 kg
HLUCNOST

A-vazeny akusticky tiak LpA=85,4 dB(A), nepresnost K=3 dB(A)
A-vazeny akusticky tlak LwA=96,4 dB(A), nepfesnost K=3 dB(A)
Doporuéeni pro obsluhu, aby pouzivala ochranu sluchu.

VIBRACE

Celkova urover vibraci=4,626 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?2
Deklarovana celkova urover vibraci byla namétena v souladu se stan-
dardni testovaci metodou a Ize ji pouzit k porovnani jednoho nastroje s
druhym.

Deklarovanou celkovou uroven vibraci Ize také pouzit v predbézném
posouzeni vystaveni vibracim.

UPOZORNENI
Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani nastroje se mlize A

liit od deklarované celkové hodnoty v zavislosti na zplisobech
pouzivani nastroje.
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Je tfeba urcit bezpec¢nostni opatieni na ochranu obsluhy, ktera jsou
zalozena na odhadu expozice ve skuteénych podminkéach pouziti (s
prihlédnutim ke véem ¢astem pracovniho cyklu, jako jsou Casy, kdy je
nastroj vypnuty a kdy bézi naprazdno, kromé &asu, kdy se pouziva).

MONTAZ

DEFINICE OBRAZEK 1

: Spoust

: Napajeci kabel

: Spina¢ zapnuti/vypnuti

: Sefizovad vykonu

: Zépadka zasobniku

: Okénko indikatoru

: Vystup nastfelovaciho hrebiku

: Bezpecnostni pojistka

VLOZTE NASTRELOVACI HREBIKY DO ZASOBNiKU

1. Vypnéte nastroj vypinatem a odpojte kabel nastielovacky (obrazek 2).

2. Stisknéte zapadku a vysunte zasobnik (obrazek 3).

3. Uplné oteviete zasobnik a viozte nastrelovaci hiebiky s hroty smé-
fujicimi do spodni ¢asti nastroje. Hroty musi spocivat na spodku
nastroje a pas nastrelovacich hiebiki musi byt polozeny naplocho
proti zasobniku (obrazek 4).

Pouzivejte pouze doporuc¢ené nastrelovaci hiebiky:’

4. Zaviete zasobnik a ujistéte se, Ze je bezpec¢né zajistén.

VYJMETE NASTRELOVACI HREBIKY ZE ZASOBNiKU

1. Vypnéte nastroj vypinatem a odpojte kabel ze sité.

2. Stisknéte zapadku a vysurite zasobnik.

3. Vyjméte nasttelovaci hiebiky ze zasobniku.

4. Zavrete zasobnik.

/ol Imlc o ml>)

OBSLUHA

NASTRELOVANi HREBIKU

1. Zapojte kabel nastroje do zasuvky sité 220—-240 V stt., 50Hz.

2. Zapnéte spinad zapnuti/vypnuti (obrazek 2). @

3. Ujistéte se, Ze je nastroj v dobrém provoznim stavu.

4. Drzte nastroj pevné vystupem nastielovaciho hiebiku @ naplocho k
pracovnimu dilu, abyste aktivovali bezpenostni pojistku ) (obrazek 5).

5. Stisknéte spoust @) pro nastieleni hiebiku.

6. Chcete-li znovu nasttelit hiebik, uvolnéte bezpecnostni pojistku a

stisknéte spoust. Poté opakujte kroky 4 a 5.

7. Sefizovad vykonu () ma dvé nastaveni vykonu. Pouzijte nastaveni
HI (vysoky vykon) pro hfebiky na tvrdé materialy nebo nastaveni LO
(nizky vykon) pro nastfelovani hfebiki do tenkych nebo mekkych
material(i.

8. Po poutziti vypnéte nastroj vypinatem a odpojte kabel nastroje.

POZNAMKA: Pro dosazeni lep$iho vykonu pfitisknéte nastroj na

pracovni plochu (obrazek 5).

POZNAMKA: V pfipadé zaseknuti nastielovaciho hiebiku si
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prectéte oddil adrzby. V piipadé zaseknuti se NEPOKOUSEJTE

nastroj uvolnit opakovanym vystrelenim htebiku, protoze by mohlo dojit k

poskozeni nastroje.

POZNAMKA: Béhem provozu se miize nastroj zahfat. Je to bézne,

ale pokud nastroj zacne byt az pfilis horky, méli byste jej prestat pouzi-

vat, dokud nevychladne.

POZNAMKA: Nastielovacka hiebikl by méla byt pouzivana pouze

pro urcené ucely.

Je uréena k pouziti na dievo nebo podobné materidly ve vnitinim

prostiedi.

POKYNY PRO POUZiVANi PRODLUZOVACICH KABELU

Doporuéena minimalni plocha prifezu vodiée (mm?2) prodluzova-

ciho kabelu

Do 10 m: 1,5 mm?2

Do 25 m: 2,5 mm?2

Pres 25 m: nevhodné

UDRZBA

STANDARDNI UDRZBA

1. Pfed kazdou udrzbou nastfelovacku hiebik( odpojte.

2. Zkontrolujte véechny Srouby a v pfipadé potfeby je utahnéte.

3. V8echny vétraci otvory udrzujte bez prachu a necistot.

4. Nastroj ¢istéte suchym nebo navlh¢enym hadiikem. NIKDY nepouzi-
vejte zadné rozpoustédio.

5. Kanalek zasobniku udrzujte v Cistoté.

6. Zadné soucasti NEOLEJUJTE ani NEPROMAZAVEJTE.

7. Ujistéte se, Ze nastielovacka hiebiki neni poskozena. Pokud je
poskozena, pred pouzitim ji vymérite nebo opravte.

UVOLNENIi ZASEKNUTEHO NASTRELOVACIHO HREBIKU

1. Vypnéte nastroj vypina¢em a odpojte kabel nastielovacky htebikd.

2. Stisknéte zapadku a vysurite zasobnik.

3. Vyjméte uvolnéné nastielovaci hiebiky ze zasobniku.

4. Pomoci ostrého hrotu odstrarite zaseknuté nastrelovaci hiebiky.

5. Je-li obtizné odstranit zaseknuty hfebik, uvolnéte dva imbusové
Srouby v predni ¢asti nastroje pomoci dodaného imbusového klice
(obrazek 6) (SROUBY NEODSTRANUJTE).

6. Odstrarite zaseknuty nastfelovaci hiebik.

7. Utahnéte imbusové Srouby.

UPOZORNENI!

NEUPRAVUIJTE ¢asti této nastielovacky hiebikd ani nepfipev- A
nujte specidlni pfipravky. To mlize vést ke zranéni osob.

Je-li nutné vyménit napajeci kabel, musi to byt provedeno v kvalifikova-
ném servisnim stiedisku, aby se predeslo ohrozeni bezpec¢nosti.

ZIVOTNi PROSTREDI

Oddeéleny sbeér. Elektrické nastroje nikdy nevyhazujte do komu-
nalniho odpadu! Postupujte podle evropské smérnice 2012/19/
ES tykajici se odpadniho elektrického a elektronického zafizeni.
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Pokud je tfeba nastroj vyménit, nebo pokud jiz pro néj nemate vyuziti,
pak byste ho méli odevzdat k recyklaci do samostatného sbérného
centra.

EN330
Preklad pévodnych pokynov @

Vyhovuje prislugnym smerniciam EU c E

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia, pokyny, A
ilustracie a Specifikacie dodané s tym-

to elektrickym naradim. Nedodrzanie
vSetkych pokynov uvedenych nizie moze

mat za nasledok uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo vazne poranenie.

VSetky upozornenia a pokyny si uschovaijte

na buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v upozor-

neniach sa vztahuje na ruéné elektrické naradie

napajané zo siete (s privodnou $nurou) alebo na

ruéné elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $ndry).

1)BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTO-
RU

a) Udrzuijte pracovny priestor v &istote a
dobre osvetleny. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené priestory moézu byt pri€inou
urazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostre-
di s nebezpecenstvom vybuchu, kde sa
nachadzaju napriklad horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach
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alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zabran-
te pristupu deti a dalSich osob. V pripade
odputania vasej pozornosti mozete stratit
kontrolu nad naradim. .

2)ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury elektrického na-
radia sa musi hodit do napajacej zasuvky.
Zastrcka sa v ziadnom pripade nesmie
upravovat. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte zasuvkové adaptéry.
Neupravené zastrcky a zodpovedajuce za-
suvky znizuju riziko urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych povrchoy,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, riziko
zasahu elektrickym prudom je vyssie.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
alebo vlhkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d)Nezatazujte kabel. Nepouzivajte privod-
nu $nuru na prenasanie naradia, na jeho
vesanie, ani za nu nevytahujte zastrcku
Z0 zasuvky. Privodnu Snuru uchovavajte
mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
spletené kable zvySuju riziko urazu elektric-
kym prudom.

e) Pri praci s naradim vonku pouzivajte
predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie. Pouzivanie kabla uréeného na von-
kajSie pouzitie znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

f) Ak je praca s elektrickym naradim na
vlhkom mieste nevyhnutna, pouzite preru-

149



Sova€ uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie

prerusovaca uzemnovacieho obvodu znizuje

riziko Urazu elektrickym prudom.
3)BEZPECNOST OSOB

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, éo
robite a k praci s elektrickym naradim pri-
stupujte rozumne. Nepouzivajte elektrické
naradie, ked ste unaveni alebo ked ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
naradim méze viest k vaznemu zraneniu os6b.

b) Pouzivajte osobné ochranné pomocky.
Vzdy noste ochranné okuliare. Ochranné
prostriedky, ako je respirator, bezpe¢nostna
obuv s protiSmykovou Upravou, pevna prilba
alebo chranie sluchu, pouzivané v zodpove-
dajucich podmienkach, znizuju riziko porane-
nia.

c) Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k napajaniu alebo pred vioze-
nim batérie, zdvihnutim alebo prenasanim
naradia sa uistite, ze je spinac¢ v polohe
vypnuté. PrenaSanie naradia s prstom na
spinaci alebo zapajanie vidlice elektrického
naradia so zapnutym spinaéom moze viest k
nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante vsetky nastavovacie nastroje
alebo kluce. Nastavovaci nastroj alebo klug,
ktory ponechate pripevneny k otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze spdsobit
poranenie os6b.

e) Pracujte len tam, kam bezpeéne do-
siahnete. Vzdy udrzujte stabilny postoj a
rovnovahu. To umoznuje lepSiu ovladatelnost
elektrického naradia v neo¢akavanych situa-
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ciach.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste volny odev ani Sperky. Uchova-
vajte vlasy, odev a rukavice mimo dosahu
pohybujucich sa ¢asti naradia. Pohybujuce
sa Casti naradia by mohli volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy zachytit.

g) Ak su zariadenia ur¢ené na pripojenie
prislusenstva na odsavanie a zber prachu,
uistite sa, ze su pripojené a spravne sa
pouzivaju. PouZitie prisluSenstva na zber
prachu méze obmedzit rizikd suvisiace s
prachom.

h) Nedovolte, aby vas znalosti ziskané z
castého pouzivania naradia viedli k se-
bauspokojeniu a ignorovaniu zasad bez-
pecnosti naradia. Nepozorné konanie moze
v zlomku sekundy sposobit vazne poranenie.

4)POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA
A JEHO UDRZBA

a) Elektrické naradie nepretazujte. Na svoju
pracu pouzivajte spravne elektrické nara-
die. Spravny typ elektrického naradia bude
pracovat lepSie a bezpec€nejSie v podmien-
kach, pre ktoré bol vyrobeny.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa
neda spinacom zapnut a vypnut. Kazdé
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim, vymenou pri-
sluSenstva alebo pred ulozenim elektric-
kého naradia odpojte zastrcku zo zasuvky
alebo batériu z elektrického naradia. Tieto
preventivne bezpe&nostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie mimo dosahu
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deti a nedovolte osobam, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo
s tymito pokynmi, aby s naradim pracova-
li. Elektrické naradie je v rukach neskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

e) Elektrické naradie a prislusenstvo udrzuj-
te. Skontrolujte vychylenie ¢i zaseknutie
pohyblivych ¢asti, poskodenie jednotli-
vych dielov a iné okolnosti, ktoré mézu
mat vplyv na chod elektrického naradia.
Poskodené diely elektrického naradia
nechaijte pred pouzitim opravit. Vela urazov
bolo spésobenych zle udrziavanym naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Gisté.
Spravne udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami su menej nachylné na zana-
Sanie sa necistotami a lepSie sa ovladaju.

g) Pouzivaijte elektrické naradie, prislusen-
stvo a rezné nastroje podla tychto poky-
nov, so zretelom na pracovné podmienky
a pracu, ktora sa ma vykonat. Pouzivanie
ruéného elektrického naradia na iné ako urce-
né ucely moze viest k nebezpecnym situaci-
am.

h) Rukovéti a uchopovacie plochy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja a maziva. Smykla-
vé rukovati a uchopovacie plochy neumoz-
nuju v neocakavanych situaciach bezpecné
zaobchadzanie s naradim a stazuju jeho
ovladatelnost.

5)SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte
len originalne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpe¢nosti ruéného
elektrického naradia.
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

PRE PRACU SO SPONKOVACKOU
Vzdy majte na paméti, ze nastroj obsahuje
sponky. Nedbalé zaobchadzanie so sponko-
vackou méze viest k neoCakavanému vystre-
leniu sponiek ¢i zraneniu osoOb.
Naradim nemierte na seba ani na iné
osoby vo vasej blizkosti. Neocakavanym
spustenim sa sponky vystrelia, So moze viest
k zraneniu.
Neuvadzaijte naradie do chodu, kym nie
je pevne umiestnené oproti obrobku. Ak
naradie nie je v kontakte s obrobkom, sponky
sa moézu vychylit od miesta, na ktoré mierite.
Ked sa sponka v naradi zasekne, odpojte
naradie od zdroja napajanla \Y prlpade ze
Je sponkovacka zapojena, moze sa pri odstra-
novani zaseknutej sponky uviest do chodu.
Pri odstranovani zaseknutej sponky budte
opatrni. Mechanizmus méze byt pod tlakom
a pri pokuse o uvolnenie sponky méze dojst k
jej prudkému vystreleniu.
Tuto sponkovacku nepouzivajte na upev-
nenie elektrickych kablov. Toto naradie nie
je ur€ené na inStalaciu elektrickych kablov.
Mbze dojst k poskodeniu izolacie elektrickych
kablov, ¢o moze byt pri€inou vzniku rizika
urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Cislo modelu EN330
Napétie 220-240 V~, 50Hz
Napajanie 9,6 A

Typ klingekov, dizka

Rapid T8, 15-30 mm

Kapacita zasobnika

110 klinéekov (145 mm)

Max. nepretrzita rychlost

20 vystrelov/min.
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Hmotnost naradia | 1,325 kg |

EMISIE HLUKU

Hladina akustického tlaku LpA=85,4 dB(A), neistota K = 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA=96,4 dB(A), neistota K = 3 dB(A)"
Odportcanie pre pouzivatela, aby pouzival ochranu sluchu.

VIBRACIE

Celkova hodnota vibracii=4,626 m/s?, neistota K=1,5 m/s2

Celkova deklarovana hodnota vibracii bola merana v stlade so
Standardnou sku$obnou metodou a méze sa pouzit na porovnanie
jednotlivych naradi navzajom.

Celkova deklarovana hodnota vibracii sa méze pouzit aj na predbezné
postdenie expozicie.

UPOZORNENIE
Emisie vibracii pri aktualnom poutziti elektrického naradia sa

mozu lisit od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od

sposobov, akymi sa naradie pouziva.

Je potrebné identifikovat bezpe¢nostné opatrenia na ochranu pouzivate-
la, ktoré su zalozené na odhade vystavenia v skutoénych podmienkach
pouzivania (so zohfadnenim vsetkych Gasti prevadzkového cyklu, ako

su Casy, kedy je naradie vypnuté a kedy je okrem spustacieho ¢asu v
chode naprazdno).

MONTAZ

DEFINICIE OBRAZOK 1

: Spust

: Napajaci kabel

: Spina¢ On/Off (zapnut/vypnut)

: Regulator vykonu

: Zapadka zésobnika

: Okienko indikatora

: Vystup na klindeky

: Bezpecnostna poistka

PLNENIE KLINCEKOV DO ZASOBNIKA

1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte klincovacku (obrazok 2).

2. Stlatte zapadku a posurite, aby sa zasobnik otvoril (obrazok 3).

3. Zasobnik Uplne otvorte a viozte klinceky tak, aby hroty smerovali k
spodnej Casti naradia. Hroty musia spocivat oproti spodnej asti
naradia a pasik klincekov musi byt usadeny oproti zasobniku (obrazok
4).
Pouzivajte len odportcané klinceky.

4. Zatvorte zasobnik a uistite sa, Ze je bezpe¢ne uzamknuty.

ODSTRANOVANIE KLINCEKOV ZO ZASOBNIKA

1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte klincovacku.

2. Stlaéte zapadku a posurite, aby sa zasobnik otvoril.

3. Odstrarite klinéeky zo zasobnika.

4. Zasobnik zatvorte.

/ol mImlc o ml>)
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PREVADZKA

KLINCEKOVANIE

1. 1. Zapojte klincovacku do zasuvky so sietovym napatim 220 — 240
V~/50 Hz.

2. Zapnite hlavny vypina¢ (obrazok 2). @

3. Uistite sa, Zze naradie je v dobrom prevadzkovom stave.

4. Drte pistol pevne tak, aby sa vystup klingekov () nachadzal priamo
oproti obrobku. Tym sa aktivuje bezpe&nostna poistka @) (obrazok 5).

5. Na vystrelovanie klinéekov je potrebné stlacit spust €.

6. Na opéatovné spustenie klincovacky uvolhite bezpe¢nostnu poistku a
spust, nasledne zopakujte krok 4 a 5.

7. Regulator vykonu (&) ma dve nastavenia vykonu. Pri nastrelovani
klincekov do tvrdych materidlov pouzite nastavenie Hl a v pripade
nastrelovania klin¢ekov do tenkych alebo makkych materidlov pouzite
nastavenie LO.

8. Po pouziti vypnite hlavny vypina¢ a klincovacku odpojte.

POZNAMKA: Na dosiahnutie lepsieho vykonu je potrebné naradie
tlagit oproti obrobku (obrazok 5).
POZNAMKA: V pripade zaseknutého klinceka si precitajte cast
o udrzbe. NEPOKUSAJTE sa odstranit zaseknuty klinek opztovnym
vystrelenim, kedze moéze dojst k poskodeniu nastroja.
POZNAMKA: Pocas prevadzky méze dojst k zohriatiu naradia.
Je to bezny jav, ale ak naradie za¢ne byt hortce, pouzivanie sa musi
prerusit, pokial naradie nevychladne.
POZNAMKA: Klincovacka sa musi pouzivat len na uréené tcely.
Je ur¢ena na pouzitie na drevo alebo podobné materialy vo vnitornom
prostredi.
POKYNY NA POUZIVANIE PREDLZOVACICH KABLOV
Odporaé&ana minimalna plocha drétov (mm2) predizovacich kablov
Do 10 m: 1,5 mm?2
Do 25 m: 2,5 mm?2
Nad 25 m: nevhodné
UDRZBA
TANDARDNA UDRZBA
Pred kazdym vykonavanim udrzby klincovacku odpoijte.
. Skontrolujte vSetky skrutky a podla potreby ich dotiahnite.
. UdrZujte vSetky otvory bez prachu a necistot.
. Naradie cistite suchou alebo vihkou handri¢kou. NIKDY nepouzivajte
rozpustadla.
. Udrzujte kanal zasobnika v Cistote.
. Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.
. Uistite sa, Ze klincovacka nie je poskodena. Pred pouzitim poskodené
diely vymerite alebo opravte.
ODSTRANOVANIE ZASEKNUTEHO KLINCEKA

1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte klincovacku.
2. Stlaéte zapadku a posuirite ju, aby sa zasobnik otvoril.

BN = U
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3. Vyberte uvolnené klinceky zo zasobnika.

4. Na odstranenie zaseknutého klin¢eka pouzite Spendlik s ostrym
koncom.

5. Ak sa zaseknuty klinéek tazko odstrariuje, dodanym imbusovym
klu¢om povolte dve skrutky s vnitornou hlavou na prednom konci
naradia (obrazok 6) (SKRUTKY NEODSTRANUJTE).

6. Odstraneny zaseknuty klincek.

7. Dotiahnite skrutky s vnutornou hlavou.

UPOZORNENIE!
Diely klincovacky NEUPRAVUIJTE ani nepripjajte $pecialne
prislusenstvo. Mohlo by ddjst k zraneniu.

Ak je nutna vymena napajacieho kabla, musi sa to vykonat v kvalifikova-
nom servisnom stredisku, aby nedoslo k ohrozeniu bezpecénosti.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Separovany zber. Nezahadzujte elektrické naradie do odpadu z
domaécnosti! V sulade s europskou smernicou 2012/19/ES o E
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni.

Ked je potrebné naradie vymenit alebo sa uz neda dalej pouzi-
vat, malo by sa odniest do strediska separovaného zberu na recyklaciu.

EN330
Prevod originalnih navodil @
Skladno z veljavnimi direktivami EU c E

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNO ORODJE

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, skice in tehnicne
podatke, prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodaj @
navedenih navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa
na elektricno orodje z napajanjem iz elektri¢ne-
ga omrezja (prek napajalnega kabla) ali baterij-
sko elektricno orodje (brez napajalnega kabla&.
1)VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU
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a) Delovno mesto naj bo &isto in dobro
osvetljeno. Nesrece so lahko posledica neu-
rejenih delovnih prostorov.

b) Motornih orodij ne uporabljajte v oko-
liih, kjer obstaja moznost eksplozije, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo
iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Motornih orodja ne uporabljajte v priso-
tnosti drugih oseb, otrok ali opazovalcev.
Zaradi odvracanja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtika¢ motornega orodja mora ustrezati
napaijalni vti¢nici. Vtikaca ne smete na
noben nacin spreminjati. V primeru oze-
mljenih orodij ne uporabljajte adapterskih
vticev. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
napajalne vti¢nice zmanj$ajo nevarnost elek-
tricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami, kot so pipe, radiatoriji,
pedi in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno,
obstaja povec¢ano tveganje udara elektricne-
ga toka.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju in
vlaznim pogojem. Voda, ki vstopi v elektri¢-
no orodje, povecuje tveganje udara elektric-
nega toka.

d) Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli
ga ne uporabljajte za nosenje, vleCenje ali
odklapljanje napajalnega orodja. Pazite,
da ne pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi
robovi ali premic¢nimi deli. PoSkodovani
ali zamotani kabli povecujejo tveganje udara
elektricnega toka.
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e) Ko elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljsek, ki je primeren
za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
8ka, ki je namenjen uporabi na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznih prostorih, upo-
rabljajte prekinja€. Uporaba prekinjaca
zmanjSa nevarnost elektricnega udara.

3)OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektri¢nega orodja bodite
previdni, pazite, kaj pocnete, in uporabljaj-
te zdrav razum. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze samo
trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzro¢i hudo telesno
poskodbo.

b) Uporabljajte opremo za osebno zaséito.
Vedno nosite zas¢itna ocala. Zascitna
oprema, kot so zaS¢itna maska za prah,
zasc¢itni Cevlji s podplatom z za&cito proti
drsenju, zas¢itna Celada ali zas¢itne slusalke,
ki jo uporabljamo razliénim delovnim pogojem
ustrezno, S24manjsa nevarnost poskodb.

c) Prepredite nenamerni zagon. Preden
orodje priklopite na vir napajanja in/ali
baterijo, ga dvignete ali prenasate, se
prepriCajte, da je stikalo za vklop/izklop
v polozaju za izklop. Ce med prenasanjem
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklopite orodje, na katerem je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za vklop, na vir napaja-
nja, lahko povzrocite nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebi-
ten klju¢ ali izvija¢ za namestitev. Kljuc ali
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izvijad, ki ostane na vrteCem se delu elektric-
nega orodja, lahko povzro¢i telesno poskod-
bo.

e) Ne poskusaijte seéi predaleé. Vedno ohra-
njajte stabilen polozaj nog in ravnotezje.
Tako boste lazje nadzorovali elektricno orodje
v nepri¢akovanih okolis¢€inah.

f) Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujete premi¢nim se delom. Premi¢ni
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali
dolge lase.

g) Ce so priloZene naprave za prikljucitev
pripomockov za odstranjevanje in zbiranje
prahu, poskrbite, da bodo te prikljuéene
in pravilno uporabljene. Uporaba pripo-
mockov za zbiranje prahu zmanjSuje s tem
povezane nevarnosti.

h) Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orod-
ja, ki izhaja iz njegove pogoste uporabe,
postali samovsecni ter ne bi upostevali
varnostnih nacel orodja. Neprevidno rav-
nanje lahko povzro¢i hudo poskodbo v samo
delcku sekunde. .

4)UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

a) Elektriénega orodja ne uporabljajte na
silo. Elektricno orodje uporabljajte samo
za ustrezne namene. Z ustreznim elek-
trinim orodjem boste delo bolje opravili,
uporaba orodja za namen, za katerega je bilo
zasnovano, pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, na
katerem ne deluje stikalo za vklop/izklop.
Katero koli elektri¢no orodje, ki ga ne morete
krmiliti s stikalom, je nevarno in ga je treba
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popraviti.

c) Preden napravite kakrsne koli prilagodi-
tve, zamenjate dodatno opremo ali elek-
tricno orodje shranite, iztaknite vtikac iz
vira napajanja in/ali odstranite baterijo.

Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo
tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

d) Elektriéno orodje v pripravljenosti hranite
zunaj dosega otrok. Ne dovolite, da ele-
ktricno orodje uporabljajo osebe, ki niso
seznanjene z njegovo uporabo ali temi
navodili. Elektri¢na orodja so v rokah ne-
usposobljenih uporabnikov nevarna.

e) Vzdrzujte elektri¢no orodje in dodatno
opremo. Preverite, ali so kateri gibljivi deli
neporavnani ali prekrizani, zlomljeni oz. ali
je vidno katero drugo stanje, ki lahko vpli-
va na delovanje naprave. PoSkodovano
elektricno orodje pred uporabo odnesite
na popravilo. Stevilne nesrec¢e so posledica
neustreznega vzdrzevanja elektricnega orod-

ja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravil-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalni-
mi robovi so varnej$a in jih je lazje upravljati.

g) Elektriéna orodja, dodatno opremo in
dele orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, upostevajte pa tudi delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nih orodij za dela, za katera
niso namenjena, je lahko nevarno.

h) Roéaje in prijemne povrsine ohranjajte
suhe in Ciste ter poskrbite, da na njih ne
bo olja in masti. Spolzki ro¢aji in prijemne
povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzora orodja v nepredvidenih situacijah.
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5)SERVISIRANJE

a) Servis elektricnega orodja naj opravlja
samo usposobljen serviser, ki naj uporabi
samo ustrezne nadomestne dele. Samo
tako boste ohranili varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA SPENJALNIKA

* Vedno je treba predvidevati, da orodje
vsebuje sponke. Zaradi neprevidne upora-
be spenjalnika lahko pride do nenamernega
izpusta sponk in telesnih poskodb.

* Orodja ne usmerijajte proti sebi ali drugim
osebam v vasi blizini. Ob nenamernem
sprozenju sponk bo prislo do poskodb.

= Orodje aktivirajte le, ko je polozeno ob
obdelovanec. Ce orodje ni v stiku z obdelo-
vancem, lahko sponko odnese stran od cilja.

* Odklopite orodje iz vira napajanja, Ce se
sponka zatakne v orodju. Med odstran-
jevanjem zagozdene sponke se spenjalnik
lahko nenamerno sprozi, Ce je Se vedno
zagotovljeno napajanje.

* Pri odstranjevanju zagozdene sponke bo-
dite pazljivi. Mehanizem je lahko pod tlakom
in sponka se lahko pod silo sprozi, med tem
ko skuSate odstraniti oviro.

= Spenjalnika ne uporabljajte za spenjanje
elektriénih kablov. Naprava ni oblikovana za
spenjanje izolacije elektri¢nih kablov in lahko
poskoduje izolacijo elektricnih kablov ter
povzroci elektrini udar ali nevarnost pozara.

TECHNICAL SPECIFICATION

Stevilka modela EN330

Napetost 220-240 V~, 50Hz
Napajanje 9,6 A

Vrrsta Zeblja, dolzina Rapid T8, 15-30 mm
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Kapaciteta nabojnika 110 Zebliev (145 mm)
Hitrost, maksimalna neprekinjena 20 sponk/min
Skupna teza 1,325 kg
EMISIJE HRUPA
A-obteZen nivo zvo¢nega hrupa LpA=85,4 dB(A),
negotovost K = 3 dB(A)
A-obteZen nivo zvo¢nega hrupa LwA=96,4 dB(A), negotovost K = 3
dB(A)
Priporogljivo je, da upravljavec uporablja za&gito za sluh.
VIBRACUE
Skupna vrednost vibracij=4,626 m/s2, negotovost K=1,5 m/s?
Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s stand-
ardnim testnim nac¢inom in se lahko uporablja pri primerjavi enega
orodja z drugim.
Navedena skupna vrednost vibracij se lahko prav tako uporablja pri
predhodni oceni izpostavljenosti.

OPOZORILO
Vibracijske emisije med dejansko uporabo orodja se lahko

razlikujejo od deklarirane skupne vrednosti, odvisno od nac¢ina
uporabe orodja.

Opredeliti je treba varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (ob upostevanju
vseh delov obratovalnega cikla, kot so ¢asi, kadar je orodje izkloplieno,
kadar je v prostem teku in tudi &as sproZitve).

SESTAVA

DEFINICIJE, SLIKA 1

: Sprozilec

: Elektri¢ni kabel

: Stikalo za vklop/izklop

: Nastavljalnik mogi

: Zapah za nabojnik

: Okno indikatorja

: Izhod za zeblje

: Varnostni jarem

NALOZITE ZEBLJE V NABOJNIK

1. lzkljucite stikalo za napajanje in odklopite spenjalnik (slika 2).

2. Pritisnite zapah in odprite nabojnik (slika 3).

3. Nabojnik popolnoma odprite in vstavite Zeblje, tako da so konice
usmerjene proti dnu orodja. Konice morajo pocivati na dnu orodja,
raven del pa mora leZati ob nabojniku (slika 4).

Uporabljajte le priporocene zeblje.

4. Zaprite nabojnik in zagotovite, da je varno zaprt.

ODSTRANJEVANJE ZEBLJEV 1Z NABOJNIKA

1. Izkljucite stikalo za napajanje in odklopite spenjalnik.

2. Pritisnite zapah in odprite nabojnik.

3. Iz nabojnika odstranite zeblje.

o lmImlololn >)
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4. Zaprite nabojnik.

DELOVANJE
ZABIJANJE

1. 1. Kladivo prikljucite v elektri¢no vti¢nico 220-240 V~, 50 Hz.

2. VKlopite stikalo za vklop/izklop (Slika 2). @

3. Zagotovite, da je orodje v dobrem delovnem stanju.

4. Trdno drite kladivo z izhodom Zebljev (© naravnost proti obdelovan-
cu, da aktivirate varnostni jarem @) (slika 5).

5. Pritisnite sprozilec Q, da sprozite kladivo.

6. Da ponovno sprozite kladivo, sprostite varnostni jarem in sprozilec,
nato ponovite koraka 4 in 5.

7. Nastavljalnik moci @ ima dve nastavitvi mogi. Nastavitev Hl uporabi-
te za zabijanje Zebljev v trde materiale, nastavitev LO pa za zabijanje v
tanke ali mehke materiale.

8. Po uporabi izklopite stikalo za vklop/izklop in odklopite spenjalnik.

OPOMBA: Za boljse delovanje pritisnite orodje ob obdelovanec
(slika 5).

OPOMBA: ¢e se zebelj zagozdi, preberite poglavje o vzdrZzevaniju.
NE poskuSajte ponovno sproZiti orodja, da bi sprostili zagozdeni Zebelj,
ker se lahko orodje poskoduje.

OPOMBA: Med delovanjem se lahko orodje segreje. To je povsem
normalno. Ce pa se orodje zatne premog&no segrevati, prenehaijte z
uporabo in po&akajte, da se ohladi.

OPOMBA: kladivo se lahko uporablja samo za predvidene upo-
rabe.

Predviden je za uporabo na lesu ali podobnih materialih v notranjosti.
SMERNICE ZA UPORABO PODALJSKOV

Priporoéena najmanjsa zica (mm?2) za podaljske

Do 10 m: 1,5 mm?2

Do 25 m: 2,5 mm?2

Nad 25 m: ni primerno

VZDRZEVANJE

STANDARDNO VZDRZEVANJE

1. Pred vzdrzevanjem odklopite kladivo.

2. Preglejte vse vijake in jih po potrebi zategnite.

3. Z vseh prezracevalnih odprtin odstranite prah in umazanijo.

4. Orodje ogistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne uporabljajte nobe-
nih topil.

5. Kanal nabojnika vzdrzujte Cist.

6. NE oljite ali maZite nobenih delov.

7. PrepriCajte se, da kladivo ni poskodovano. Pred uporabo ga zamen-
jajte ali popravite.

ODSTRANJEVANJE ZAGOZDENEGA ZEBLJA

1. Izkljucite stikalo za napajanje in odklopite kladivo.

2. Pritisnite zapah in izvlecite nabojnik.

3. Iz nabojnika odstranite Zeblje.
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4. Z zatitem z ostro konico odstranite zagozdene Zeblje.

5. Ce je zagozdo tezko odstraniti, s prilozenim imbus klju¢em odvijte
dva vijaka na sprednii strani orodja (slika 6) (VIJAKOV NE OD-
STRANJUJTE).

6. Odstranite zagozden zebel].

7. Privijte imbus vijake.

OPOZORILO!
NE spreminjajte delov tega kladiva ali nanj pritrjujte posebnih

nastavkov. To lahko vodi do telesnih poskodb.
Ce je treba zamenjati elektri¢ni kabel, lahko to naredijo samo v
pooblagéenem servisnem centru, da ne pride do ogrozanja varnosti.

OKOLIJE

Logeno zbiranje. Ne odlagajte elekiri¢na orodja med gospod-
injske odpadke! V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o Ei
odpadhni elektriéni in elektronski opremi.

Ko je treba orodje zamenijati, ali Ce je brez nadaljnje uporabe, ga ==
treba pripeljati do lo¢enega zbiranja centra za recikliranje.

EN330
Prijevod izvornih uputa

U skladu je s relevantnim direktivama
EU-a c E
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENIJA
ZA ELEKTRICNE ALATE

UPOZORENJE! Procitajte sva sigur-

nosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije prilozene uz ovaj elektric-

ni alat. Nepridrzavanje dolje navedenih

uputa moze dovesti do strujnog udara,

pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za budu-
¢u uporabu.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ni aparat povezan (kablom) na elek-
tricnu mrezu ili elektricni alat (bez kabla) pokre-
tan baterijom.

1)SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Radno mjesto odrzavaijte &istim i dobro

164



osvijetljenim. Pretrpana ili loSe osvijetljena
podrucja izazivaju nezgode.

b) Nemoijte se koristiti elektricnim alatom
u eksplozivnoj atmosferi, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe kad uprav-
ljate elektriénim alatom. Odvracanije paznje
moze dovesti do gubitka kontrole.

2)ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikagéi elektriénog alata moraju odgova-
rati uticnici. Nikad ne modificirajte utikac
ni na koji na¢in. Nemojte upotrebljavati
utikace adaptera s uzemljenim elektri¢-
nim alatima. Nemodificirani utikaci i odgova-
rajuce utiCnice smanjuju opasnost od struj-
nog udara.

b) Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama kao sto su cijevi, radijatori i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Unos vode u elektriéni alat poveca-
va opasnost od strujnog udara.

d) Nemoijte nepravilno upotrebljavati kabel.
Nikada ne upotrebljavajte kabel za nosSe-
nje, vucenje ili iskopcavanje elektricnog
alata. Drzite kabel podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

e) Kada upotrebljavate elektriéni alat na
otvorenom, koristite se produznim ka-
belom pogodnim za vanjsku upotrebu.
Koristenje kabelom prikladnim za rad na
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otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je neizbjezan rad na vlaznom mje-
stu, upotrebljavajte zastitu napajanja s
Fl-sklopkom. Koritenje Fl-sklopkom sma-
njuje opasnost od strujnog udara.

3)OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte sto radite i
koristite se zdravim razumom kada radite
s elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte
elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom koristenja elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna opre-
ma, kao $to su maska za prasinu, zastitne
cipele protiv klizanja, zastitna kaciga ili zastita
za us8i, smanjuje opasnost od ozljeda kad se
upotrebljava u odgovaraju¢im uvjetima.

c) Sprijedite sluéajno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekidac u isklju¢enom
polozaju prije nego alat ukljucite u struju
ili spojite s baterijom, kao i prije dizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nog alata kad
drzite prst na prekidacu ili spajanje na izvor
elektricne energije kad je alat ukljuen moze
dovesti do nezgoda.

d) Prije nego ukljuéite elektriéni alat, uklonite
svaki klju¢ za odvrtanje ili podesavanije.
Klju¢ koji je ostao pri€vrS¢en za rotiraju¢i dio
elektricnog alata moze dovesti do osobnih
ozljeda.

e) Nemojte se pretjerano naginjati | istezati
prilikom rada. Stojte stabilno u polozaju
koji vam omogucuje da drzite ravnotezu.
To omogucuije bolje upravljanje elektri¢nim
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alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

f) Pravilno se obucite za rad. Ne nosite
odjecu koja visi ili nakit. Vasu kosu, odje-
¢u i rukavice drzite podalje od pomicnih
dijelova. Pomic¢ni dijelovi mogu zahvatiti
odjecu koja visi, nakit ili dugu kosu.

g) Ako imate dostupne sprave za priklju¢ak
uredaja za usisavanje i skupljanje prasine,
uvjerite se da su priklju¢ene i da se pra-
vilno upotrebljavaju. Koristenje uredajima za
skupljanje prasine smanjuje opasnosti koje
prasina moze uzrokovati.

h) Ne dopustite da vas poznavanje ste¢eno
ucCestalim koristenjem alatom dovede do
toga da se opustite i postanete neoprezni
zanemarujuci nacela sigurnog rukovanja
alatima. Neoprezno baratanje moze prouzro-
Citi teSke ozljede u djeli¢u sekunde.

4)KORISTENJE ELEKTRICNIM ALATOM |
ODRZAVANIJE

a) Nemojte siliti elektri¢ni alat. Upotrebljavaj-
te pravilan elektri¢ni alat za vasu primje-
nu. Pravilnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bo-
lje i sigurnije uCestaloS$¢u za koju je osmisljen.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati pre-
ko prekidaca opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikagé iz strujne utiénice i/ili izva-
dite bateriju iz elektricnog alata prije bilo
kakvog podesavanja, zamjene pribora ili
pohrane elektricnog alata. Svaka od tih
mjera opreza smanjuje opasnost od slucaj-
nog pokretanja elektricnog alata.

d) Aparate koji se ne upotrebljavaju spre-
mite izvan dohvata djece i ne dopustite
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koristenje elektricnim alatom osobama
koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili ovim uputama. Elektri¢ni alati opasni su u
rukama neiskusnih korisnika.

e) Odrzavajte elektriéne alate i pribor. Pro-
vjerite jesu li pokretni dijelovi iskrivljeni ili
zaglavljeni. Provjerite ima li lomova ili bilo
kakvih drugih stanja koji bi mogli utjecati
na rad elektricnog alata. Ako je alat oste-
¢en, morate ga popraviti prije upotrebe.
LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrokuju brojne
nesrece.

f) Rezni alat odrZzavajte ostrim i istim. Pra-
vilno odrzavani rezni alati s ostrim rubovima
laksi su za upravljanje te je manja vjerojatnost
da ¢e se zaglaviti.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, na-
stavke alata itd. u skladu s ovim uputama
uzimajuéi u obzir radne uvjete i radove
koji se izvode. Koristenje elektricnim alatom
za radove razli¢ite od onih za koje je namije-
njen moze odvesti do opasnosti.

h) Drzite ru¢ke i zahvatne povrsine suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i
zahvatne povrSine ne omogucuju sigurno
rukovanje i kontrolu alata u neo¢ekivanim
situacijama.

5)SERVIS

a) Neka elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba upotrebljavajuci iskljucivo istovjet-
ne zamjenske dijelove. Tako ¢e elektri¢ni
alat ostati siguran za daljnju uporabu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA KLAMERICU
= Uvijek pretpostavite da je alat napunjen
spajalicama. NepaZljivo rukovanje klameri-
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com moze dovesti do neocekivanog ispaljiva-
nja spajalica i osobnih ozljeda.

* Ne usmjeravajte alat prema sebi ili prema
bilo kome u blizini. Neocekivano okidanje
dovodi do ispucavanja spajalica te ozljeda.

* Ne okidajte prekidacem alata ako alat nije
¢vrsto prislonjen na komad koji se obra-
duje. Ako alat nije prislonjen na komad koji
se obraduje, spajalica se prilikom ispucavanja
moze odbiti od cilja.

* Iskopcaijte alat iz izvora napajanja kada
dode do zaglavljenja spajalice u alatu. Pri
uklanjanju zaglavljenih spajalica klamerica se
moze slucajno aktivirati ako je uklju¢ena u
struju ili prikop&ana na bateriju.

= Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglav-
liene spajalice. Mehanizam moze biti pod
pritiskom te spajalica moze biti silovito izba-
¢ena pri poku$aju da se alat oslobodi zaglav-
llenja.

* Ne upotrebljavajte ovu klamericu za
priévrscivanje elektriénih kabela. Nije
namijenjena za instalaciju elektricnih kabela i
moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kabela i time
izazvati elektricni udar ili opasnost od pozara.

TEHNICKE SPECIFIKACUE

Broj modela EN330

Napon 220 — 240 V~, 50Hz
Jakost 9,6 A

Tip Gavli¢a, duljina Rapid T8, 15 — 30 mm
Kapacitet spremnika 110 &avlica (145 mm)
Brzina, maksimalna kontinuirana 20 udaraca/min

Tezina alata 1,325 kg
EMISIJA BUKE

A-ponderirana razina zvuénog tlaka LpA=85,4 dB(A), neizvjesnost K=3
dB(A)
A-ponderirana razina zvuénog tlaka LwA=96,4 dB(A), neizviesnost K=3
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dB(A)
Preporucuje se upotreba zastite za sluh prilikom rukovanja.

VIBRACIE

Ukupna vrijednost vibracija = 4,626 m/s2, neizvjesnost K = 1,5 m/s2
Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa stan-
dardnom metodom ispitivanja i moZze se upotrebljavati za usporedbu
jednog alata s drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija takoder se moze upotrebljavati u
preliminarnoj procjeni izlozenosti.

UPOZORENIJE

Vibracije koje nastaju tijekom stvarnog koristenja elektri¢nim ala-

tom mogu se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno A
o nacinu na koji se alat upotrebljava.

Potrebno je odrediti sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima upotrebe (uzimajuci u
obzir sve dijelove radnog ciklusa, kao $to je vrijieme kada je alat isklju¢en
i kada radi u praznom hodu, pored samog vremena okidanja).

SASTAVLJANJE

DEFINICIE (SLIKA 1)

: Okida¢

: Strujni kabel

: Prekidag za ukljucivanje/iskljucivanje

: Regulator snage

: Zatvara¢ spremnika

: Prozorc¢i¢ za kontrolu napunjenosti spremnika

: Izlaz Savlica

: Sigurnosna poluga

PUNJENJE SPREMNIKA CAVLICIMA

. Isklju¢ite alat koriste¢i se prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje te
iskopCajte avlericu iz struje (Slika 2).

. Pritisnite zatvara¢ spremnika te klizno otvorite spremnik (Slika 3).

. Otvorite spremnik do kraja i umetnite ¢avli¢e tako da vréci budu
okrenuti prema dolje. Vrsci ¢avli¢a moraju se naslanjati na dno alata,
a traka Gavlica mora biti ravno prislonjena uz spremnik (Slika 4).
Upotrebljavajte samo onaj tip Cavlica koji je preporucen za upotrebu
s alatom.

4. Zatvorite spremnik i uvjerite se da je sigurno zakljucan.

UKLANJANJE CAVLICA IZ SPREMNIKA

1. Iskljucite alat koristeci se prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje te
iskopCajte avlericu iz strujne utiénice (Slika 2).

2. Pritisnite zatvara¢ spremnika te klizno otvorite spremnik.

3. Uklonite ¢avlice iz spremnika.

4. Zatvorite spremnik.

/ol mImlc o ml>)

—_

wW N

RAD
ZABIJANJE CAVLICA
1. Ukljugite utika¢ Gavlerice u strujnu uti¢nicu napona od 220 — 240 V
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~, 50 Hz.

2. Ukljucite alat koristeci se prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje
(Slika 2). @

3. Uvjerite se da je alat u dobrom stanju.

4, Cvrsto drzite ¢avlericu tako da izlaz ¢aviica (@ bude prislonjen uz
radnu povrsinu kako bi se aktivirala sigurnosna poluga @ (Slika 5).

5. Stisnite okidac @) kako biste zabili &avlié.

6. Za ponovno zabijanje otpustite sigurnosnu polugu i okida¢ te ponovi-
te korake 4 i 5.

7. Regulator snage @ ima dvije postavke. Koristite se postavkom HI za
zabijanje u &vrste materijale ili postavkom LO za zabijanje u tanke ili
meke materijale.

8. Iskljucite alat koristeci se prekidatem za ukljucivanje/iskljucivanje te
iskop&ajte ¢avlericu iz strujne utiGnice nakon upotrebe.

NAPOMENA: za bolje rezultate pritisnite alat uz komad koji se

obraduje (Slika 5).

NAPOMENA: u slucaju zaglavljenog ¢avli¢a procitajte poglavlje o

odrzavanju. NE PRITISCITE ponovno okidad kako biste uklonili zaglav-

liene cavlice jer to moze dovesti do ostecenja alata.

NAPOMENA: tijekom rada alat se moze zagrijati. To je normalno, ali

ako alat postane previ$e topao, treba prekinuti s upotrebom dok se alat

ne ohladi.

NAPOMENA: ¢avlericu treba upotrebljavati samo u predvidene

svrhe.

Namijenjena je za upotrebu na drvu ili sli¢nim materijalima u zatvorenim

prostorima.

SMJERNICE ZA KORISTENJE PRODUZNIM KABELIMA

Preporuéena najmanja kvadratura Zice (mm?) za produzne kabele

Do 10 m: 1,5 mm?2

Do 25 m: 2,5 mm?2

Preko 25 m: nije pogodan

ODRZAVANJE

STANDARDNO ODRZAVANJE

1. Iskopcajte Cavlericu iz strujne uti¢nice prije bilo kakvog odrzavanja.

2. Provjerite sve vijke i pritegnite ih ako je potrebno.

3. Drzite sve otvore bez prasine i prijavétine.

4. Cistite alat suhom ili viaznom krpom. NIKADA se ne koristite otapali-
ma.

. Drzite kanal spremnika Cistim.

. NE PODMAZUIJTE dijelove uljem ili mastima.

. Pobrinite se da ¢avlerica nije o$tecena. Prije upotrebe zamijenite ili
popravite.

UKLANJANJE ZAGLAVLJENOG CAVLICA

1. Iskljucite alat koriste¢i se prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje te

iskopcajte Cavlericu iz strujne uticnice.

2. Pritisnite zatvara¢ spremnika te klizno otvorite spremnik.

3. lzvadite labave Gavlice iz spremnika.

4. Koristite se iglom s ostrim krajem za uklanjanje zaglavljenih ¢avli¢a.

NoO O
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5. Ako je zaglavljenje tesko ukloniti, olabavite dva imbus vijka s prednje
strane alata koristeci se isporucenim imbus kljutem (Slika 6) (NE-
MOJTE DO KRAJA 1ZVADITI VIJKE).

6. Uklonite zaglavljeni ¢avlié.

7. Zategnite imbus vijke.

UPOZORENIJE!
NE radite modifikacije na ovoj Cavlerici te nemojte privrécivati

posebne armature i dodatke. To moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda.

Ako je potrebna zamjena napojnog kabela, to mora biti obavljeno u
ovlastenom servisnom centru kako bi se izbjegla opasnost po sigurnost.

OKOLIS

Prikuplja se odvojeno. Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni otpad!
Prema europskoj Direktivi 2012/19/EZ o zbrinjavanju elektricne E
i elektronicke opreme.

U trenutku kad Vas$ alat treba biti zamijenjen ili kad Vam nije vise
od koristi, treba ga predati u za to predviden reciklazni centar.

EN330
MeTtagppaon Twv MPWTOTUTIWY 0SNYIWV

S UMHOPPWVETAL JIE TIG OXETIKEG 0ONYieg c €
TncEE

FENIKEZ NPOEIAONMOIHZEIX AXQANEIAX
A HAEKTPIKA EPTANEIA

MPOEIAOMOIHZH! Alafdote OAeG TIG
npos&idonoinoeig acaleiag, Tig odn-
Yi€G, TIG EIKOVEC Kal TIG TPOSIaYPaAPEG
IOV TTIAPEXOVTAL UE AUTO TO NAEKTPIKO @
gpyaleio. H un tpnon 6Awv Twv odnyt-
WV TTOU AVAPEPOVTAL TTOPAKATW UTTOPEI
va MPokKaAéael NAeKTpOTANEia, Mupkayld kavn
ocof3apo TpauaATIOUO.
Dulate OAeg TIC MpoldomoINCELg Kat 0dnyieg
yta peANOVTIKR avagopd.
O 6po¢ "NAeKTPIKO epyaleio” oTig mpoeldorol-
NOELG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU
Tpo@odoTeital amod To NAeKTPIKO SiKTUO (gv-
oUPUATO) 1} amd pmatapia (acvpuATo).
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1) AXOAANEIA MEPIOXHX EPTAZIAX

a) AlatnProTE To XWPO Epyaciag Kabapad Kat
KOAG @wTIopévo. Ot aKkaTaoTaTol TTAYKOL iy
OKOTEIVEG TIEPIOXEC YivovTal TpdEevol atuxn-
MATWV.

B)Mnv B<tete To epyaleio o€ Aertoupyia o€
EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEC, OTIWG UTTO TIAPOU-
oia e0@PAEKTWV LYpWV, agpiwv 1 okévne. Ta
NAEKTPIKA EpYaAEia Snpoupyolv omvOrpeg
TIOU UMOPE( VA ava@AEEOLV TNV OKOVN i TOUG
Karmvoug.

Y)KpatroTe TOUG MapEUPIOKOLEVOUG, Ta TaIdIA
KOl TOUG EMOKEMTEG HOKPLE, EVW XPNOIHOTION-
&ite éva nAeKTPIKO gpyaleio. O meplomacpoi
MTTOPE( va 6aG KAVOUV va XAOETE Tov EAeyXO.

2)HAEKTPIKH AZQAANEIA

a)Ta Buopata NAEKTPIKOU EPYANEIOU TIPETEL
va taipia{ouv otov pevpatoAqmTn. Moté pnv
TPOTIOTOIEITE TO BUCHA PE KavEVA TPOTO.
Mnv xpnoomnoleite omoladnmote Buopata
TIPOCAPUOYEQ ME YEIWMEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Buopata mmou bev €xouv TpomnomoinOei kat
nipieg mou ivat KATAAANAEG Ba pelwcouy Tov
KivOuvo nAektpomnAnéiac.

) AMOPUYETE TNV EMAPT CWHATOG HE YEIWE-
VEG EMPAVEIEC, OTIWG CWANVEG, KAAOPIPEP,
€0Tigg Kau Yuyeia. YIApxel auénpévog Kiv-
Suvog nhektpomAnéiag, av To cwua oag ivalt
YEIWUEVO.

Y)Mnv ekOétete Ta NAeKTPIKA pyaleia o€ Bpo-
XN R ouvOrKkeg vypaciag. H Sieiocbuon vepoL
o€ éva NAeKTPIKO epyaleio Ba avénoel Tov
Kivouvo nAektpomnAnéiac.

6)Mnv kakopetayelpileote To kaAwdio. Moté
HNV XPNOILOTIOIEITE TO KAAWSIO yia VA JETa-
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PEépete, va Tpafnéete  va amocuvdEceTe To
NAEKTPIKO epyaleio. Kpatriote 1o KaAwdio
MaKpPld amd BepuoTnTa, AAdL, atXUNPEG AKPES
1] METAKIVOUMEVA PEPN. KaTEoTpauuEva N
miepIMAgypéva Kahwdia av€dvouv Tov kivduvo
nAektpomnAnéiog.

e)'0tav Aertoupyeite éva NAeKTPIKO Epyaleio
oTo UMTaIBPO, XPNOILOTTOINOTE éva KAAWSI0
EMEKTAONG KATAAANAO Yia EWTEPIKA XPrioN.
H xprion evog kahwdiou yia e€wtepikn Xprion
MEIVEL TOV KivOuvo nAektpomAnéiac.

Q)Av n Aertoupyia evog nAeKTpIKoL pyaleiov
O€ £Va VYPO HEPOG EiVal AVATIOPEUKTN, XPN-
GIOTIOINOTE MIA TIAPOXT TTOU TIPOOTATEVETAL
ME StakomTn KUKAwpatog BAAPBNG yeiwong.

H xprion evog Slakdmtn KUKAwUatog BAABNG
Yeiwong pelwvel Tov Kivduvo nhektpomAnéiag.
3)MPOZQIMIKH AZOAANEIA

a) Meivete o€ eypriyopon), TPOCEETE TIG EVEP-
YEIEG 0OG KAl XPNOIMOTIOIOTE KOV AOYIKN),
OTav XPNOIUOTIOLEITE £va NAEKTPIKO pyaleio.
Mnv xpnotpomoleite éva NAEKTPIKO pYaAeio,
EVW) EI0TE KOUPAOUEVOL ) UTTO TNV EMNPEIA
VAPKWTIKWVY, AAKOOA 1} appdakwv. Mia oTly-
pA anrpooediag, eV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO
epyaheio, urmopei va mpokaAéoel coapd mpo-
OWTTIKO TPAUUATIOMO.

[3)XpNOILOTIOIOTE ATOMIKO TIPOCTATEUTIKO
e&onmMopo. MNdavta va popdTe TTPOOTATEUTIKO
yla ta pdtia. O mpooTaTeUTIKOG EE0TTAIGUOC,
OMWG MACKA Yla TN oKOVN, avTIOAoONTIKA
TTAmoUTOLA AOPAAEIQG, TIPOCTATEUTIKO KPAVOG
Il OKOUGTIKA TTOU XPNOLUOTTOI0uvVTAl Yid avAAo-
YEG OUVONKEC, Ba UEWOEL ATOUIKOUG TPAUMATL-
opouG.

y)AnotpéPte un nOeAnuévn ekkivnon. Alac@a-
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Aiote o611 0 S1aKkOTTNG PpPiokeTal oTNV KAELOTH
0¢on (off), mpiv va cuvdécete o mnyn 1oXVOG
/Kot cuoTolyia pratapiag Kat mptv va ma-
OETE ] VA HETAPEPETE TO EPYAAEi0. Av JETO-
QEPETE NAEKTPIKA EpYaAEia pe TO SAKTUAO OTO
OLOKOTTITN 1] EVEPYOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYOAEIQ
ME QVOIKTO TO SIAKOTTTH, TIPOKAAOUVTAL ATUXH-
paTa.

O)A@aipéote oMoloOATTOTE PUOMIOTIKO 1}
HNXaviKo KAESi, MPOTOU EVEPYOMOINCETE
TO NAEKTPIKO gpyaleio. Eva pnxavikéd KAedi
1 PUBUIOTIKO TTOU €XElL pEivel ouVOEUEVO O
€VA TTEPIOTPEPOPEVO HEPOC TOU NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU PITOPET VA TIPOKANETEL TIPOCWTIIKO
TPAUMATIOUO.

€)Mnv TevtwveoTe yia @OACETE 0€ KATTOLO0
onueio. AlatnpRoTe cwWoTH oTHEIEN Kat
looppomia o€ KAOE oTtyur}. AUTO ETITPETEL TOV
KAAUTEPO ENEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiov o€
MN QVAUEVOUEVEC KOTAOTAOEIG.

()Dopéate katdAAnAa pouxa. Mnv gopdrte xa-
Aapd pouxa \ koopnpata. Kpatote pailid,
poUXa KAl YAvTIa MAKPLA ATTO HETAKIVOUMEVA
pépN. Ta xahapd pouxa, KOOUARKMATA KA JAKPLA
MAAALG purmopei va Ao ToUV O€ TIEPIOTPEPOE-
va PEPN.

n)Av mapéxovtat dlatdéeig yia tn ovvdeon e€a-
YWYNG OKOVNG Kat Suvatotntag GUANOYNG,
Slao@aliote 6T auTég Exouv ouvdeDEi kat
Xpnotpomnotlouvtal cwotd. H Xprion GUAEKTN
OKOVNG UMTOPE( VAl EIWOEL TOUG KIVOUVOUG TTOU
oxetiCovtal pe okoévn.

0) Mnv a@roete TNV §O0IKEIWON TTOV ATTOKTH-
Onke amo Tn cuxvn Xpron epyasiwv va cag
EMTPETOUV VA YIVETE EQPNOUXACHEVOL KAl VOl
OYVONOETE TIG APXEG ACPANEING EPYAAEIWV.
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Mia ammpdOEKTN EVEPYELQ UTTOPET VA TIPOKAAE-
o€l 0oPapd TPAVPATIOUO P OE €va KAAOUA
TOU OEUTEPOAETTTOU.

4) XPHXH KAl OPONTIAA HAEKTPIKOY EPTA-
AEIOY

a)Mnv e@appolete SUvapn oTo NAEKTPIKO €p-
YaAégio. XpnOILOTIOI|OTE TO CWOTO NAEKTPIKO
€PYOAAEIO yIa TNV EQappoyN oag. To CwoTod
NAEKTPIKO pyaleio Ba kKAvel TNV epyacia
KaAUTEPA Kal aCPANéTTEPA OTO BaBuo yia Tov
omoio oxeOIAOTNKE.

B)Mnv xpnoomoleite To NAEKTPIKO pyaleio,
av o dlakamtng dev avoiyel Kat KAgivel. KaBe
NAEKTPIKO EPYAAEiO TTOU OeV PITopel va eAeXOei
e To SlakomTN gival emkivouvo kat Xpndet
ETTIOKEUNG.

y)Anmoouvdéate To BUcpa anmd Tnv nyn 1oXVog
1)/Kal Tn GuoTOoLXia MITATAPIaG TOU NAEKTPL-
KOU pYaAEiOv, TPOTOU va TIPAYHATOTION-
oete pubuioelg, alayn §apTnUATWY i va
amoOnkeVoeTe NAEKTPIKA epyaleia. TETola
TIPOANTTTIKA UETPA ACPANEING UEWWVOULV TOV
KivOuvo va Eekivroel To epyaleio katd AdBoc.

6) AmoBnkevote Ta adpavr) NAEKTPIKA Epya-
Agia pakpid ano tnv euPEAEIa Twv TaIdIwv
KOl UV EMTPEMNETE O€ ATOa oV dev gival
€§OIKEIWUEVA UE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1
aUTEG TIG 0dNnYyiEg va To Xpnotpomnolouv. Ta
NAEKTPIKA Epyaleia eivat emkivduva ota xépla
M EKTTAUOEVUEVWV XPNOTWV.

€)Alatnpeiote Ta NAEKTPIKA Epyaleia Kat Ta
egaptiparta. EAéyéte yia ecpalpévn avti-
otoixion | évwon TWV KIVOUHEVWYV HEPWV,
Opavon e§apTNUATWV 1 Yia KAOE ANAN
GUVONRKN oV pmopei va emnpeadel apvnTIKA
Tn AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU pyaleiov.
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Av urtdpxel BAGBN, EMOKEVACTE MPWTA TO
NAEKTPIKO pyaleio mpiv and t Xpron. MNMok-
Ad atuxAHATA TTPOKAAOUVTAL AOYW EANITTOUG
OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

()Kpatiote Ta epyaleia KOTG alXneA Kat Ka-
Bapad. Epyaleia KOTMG UE ayUNPEES AKPEG TTOU
€yxouv ouvtnpnOei cwotd givat Aiyotepo mba-
vO va Kap@BoUV Kal EUKOAOTEPO va eEAexBOUV.

N)XPNOILOTIOIOTE TO NAEKTPIKO £pyaleio, Ta
e€aptrpata Kat Ta Komidia pyaleiov KTA.
OUUPWVA e AUTEC TIG 0ONnyieg, Aappdavovtag
unoYn TIG GUVONKEC Epyaciag Kal Tnv €p-
yacia mou nipémel va die§ayOei. H xprion tou
NAEKTPIKOU epyaleiou yia Aertoupyieg Sago-
PETIKEC ATTO AUTEC TTOU TIPoopileTal Umopei va
TIPOKOAEQDEL Hla €MTIKIVOLVN KATACTAON).

0) AlatnpeioTe TIG XEPOAABEG KA TIG EMPAVELEG
TMAGIUATOG OTEYVEC, KABaPEG Kat amaAaypé-
veg amd Addia kat ypdaoo. O1 oAioOnpég Aafég
Kall Ol ETPAVELEC TTIACIATOC OEV ETTPEMOUV
TOV 00@AAN XEIPIOUO Kal TOV EAEYXO TOU EPYa-
Aeiou o€ ampoodOKNTEC KATAOTACELG.

5)XEPBIX

a)AvaB£oTte To 0£pfBIGg TOU NAEKTPIKOU GaG
gpyaleiov o€ évav KATAPTIOMEVO TEXVIKO EMI-
OKEUNG, Tou Ba XpnolpomoInoeL uovo opola
avtaAakTikad. Etol Siacgaliletal n ac@diela
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioL.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOANEIAZ
A EPFTAAEIO MONTAPIZMATOZ
* Mavta va Bswpeite 6T 10 gpyaleio ne-
prExel ouvdempes. O anpOoKeKTOG XEPL-
OMOG TNG OUOKEUNG MOVTOPIONATOG UMOPEL
va EXEL WG AMOTEAECHA A N QVAPEVOUEVN
EKTOEEUOT) OUVOETHPWV KAl £TOL POCWTIKO
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TPAUUATIOO.

Mnv otpédete T0 Epyaleio npog ta navw
oag 1 MPOG KAMolov 1rou givatl kovtd. Mia
pn avapevopevn ekto&euon Ba eAeuBepwoel
TO OUVOETNPA, TIPOKAAWVTAG ETOL TPAUUATL-
OMO.

Mnv evepyoroleite 10 epyaleio, EKTOG Kau
av eival tonoBetnuévo otabepa Evavt
TOU TEMAYioU npog enegepyacia. Av 10
gpyaAeio dev eival og enadr Pe TO TEUAYIO
npog enefepyaoia, 0 ocuvdeTrpag Pnopei va
EKTPATEL Ao T0 OTOXO TOU.

Anoocuvdéote 10 gpyaleio and v nmnyn
loXU0G, OTav KATIOI0G CUVBETAPAS €XEL
koAAnoel péoa oto gpyaleio. Otav adai-
peite €va ouvdetnpa nou €xel KOANOEL, TO
EPYOAEIO PHOVTAPIOUATOG UMOPEL Va EVEPYO-
noinOei katd AdBog, av eival cuvdepEvo.

Na giote npooektikoi 6tav adpaipeite Eva
ouvdetnipa rou €xel koAAfoel. O pnyavt-
op6G pnopel va Bpioketal uno mieon kal o
ouvdeTrpag va eAeuBepwBei pe Suvaun, dtav
enelpeite va dlopBWoEeTE pia KatdoTaon
ouppoENoNG.

Mnv xpnoiporoleite auto To epyaieio
MOVTAPICHATOG VIO OTEPEWOT NAEKTPIKWV
KaAwdiwv. Aev gival oxeSIAOUEVO YIa EYKA-
TAOTAOT NAEKTPIKWV KaAwdiwv, EMELOT| Uno-
PEl va KATAOTPEYPEL TN HOVWOT| TOUG, TPOKA-
Awvtag nAekTpornAngia kat kivduvo mupkayldg.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ

Ap1Bu6G povTéNou EN330
Tdon 220-240V~, 50Hz
loxug 96 A

TUmog Kap@loU, KOG

Rapid T8, 15-30 mm

Xwpntikdtnta deopidag

110 kappid (145mm)
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TaxutnTa, YEyLoTn CUVEXNG 20 BoAég/Aemto

Bapog epyaieiov 1,325kg
EKMOMMNH ©0PYBOY
A-oTtaBuiopévn otdbun nxnTikAG mmieong LpA=85,4 dB(A), aBefaidtnta
K=3 dB(A)
A-oTtaBuopévn otdbun nXNTIKAG mieong LwA=96,4 dB(A), aBefaidtnta
K=3dB(A)
200TOoN YIa TOV XPROTN VA POPAEL TTPOOTACIA AKONG.

KPAAAZMOI
SUVONIKN TIHA Kpadaouwv=4,626 m/s’, aBeBaidtnra K=1,5 m/s>

H SnAwpévn GUVONIKN TR KPAdAoUWV €xel HETPNOEL cUUPWVA HE Hia
npdtunn péBodo Sokiung Kal pmopei va xpnotomotndei yia ouykplon
€VOG EPYANEIOU PE KATTOLO GANO.

H SnAwpévn GUVONIKN TIN KPASAOUWY UTOPE ETTIONG VA XENOIOTION-
O¢i og wa mpokatapkTikh a&loAdynon ékBeonc.

MPOEIAOMOIHZH
H ekmourm Kpadaopwy Katd TNV TPAYHOTIKA XPrion Tou

NAEKTPIKOU pyaleiou pmopei va Siapépet and tn SnAwpévn

OLVOMIKN a&ia avdAoya e TOV TPOTTO TIOU XPNOIUOTIOLETAL TO EpYaAEio.
Xperaletal va mpooSloptotoly Ta HETPA AoPAAEIaG yla TNV TPooTasia
Tou xelploTr Tou BaciovTal O A EKTiNoN NG éKBEONG OTIG TTPaya-
TIKéG ouvOrKkeg Xpriong AapBdvovtag uméyn dAa Ta pPépn Tou KUKAOU
A€IToupyiag, OTwG ol XpOVoL OTav TO £PYANEIO Eival amevepyomoinuévo
Kal 0tav Aerroupyei o€ adpAavela eKTOG amd Tov XpdVo eVeEPYOTIOINaNG).

2YNAPMOAOTIHzH

OPIZMOI (EIKONA 1)

: 2kavodAn

: HAektpiko kaAwdio

: AlokénIng evepyoroinong/ anevepyonoinong PeUaTog

: PUBuion 1oxog

: Mdavtalo tou yepotipa

: MopdBupo Seiktn

: 'E€0606 Kapdiou

1 AAeida acdaieiag

®OPTQONH KAP®IA ZTO FEMIZTHPA

1. Anevepyorotjote Tov S1akoTTn 1P0$o500iag Kal ANocUVSETTE TO
kapdpwnko (Ewéva 2).

2. Migote 10 paviaio kat avoiEte tov yepotpa (Ekdva 3).

3. Avoifte MApwG TO YEMIOTIPA KAl TOMOBETHOTE Ta KAPHIA IE TIG
pUTEG va BAEMouV 0To KATw UEPOG Tou epyaleiou. Ot PUTEG PETel
va oTtnpidovtal 0To KAT® PEPOG Tou EPYaAEiou kat ) Awpida va givat
eninedn navw oTtov yepotpa (eova 4). Xpnolporowrote povo ta
OuVICTAPEVA KaPPLAL.

4. Keiote m Seopiba kat Befaiwbdeite 0T £xel KAEBWOEL pe aopaAela.

A®AIPEXTE TA KAP®IA AMNO TO FEMIZTHPA
1. Anevepyoromjote 1o Slakdntn TPododosiag kal anocuvoEsTe To
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2.

KAPPWTIKO.
Méote 10 pavtalo kat avoiETe Tov YEHoTrpa.

3. AdaipgoTe 1a Kapdld anod 1o yeUoTIPA.
4. Kheiote ) deopiba.

AEITOYPTIA

KAP®QMA

A WN =

w

. ZUvO£0TE TO KAPPWTIKO Ot TPifa 220-240V ~, 50Hz.

. Evepyorotr{ote To Stakomtn Aertoupyiac (Ewéva 2). @

. BeBawwBeite 61 T0 pyaleio gival og KA} KATAoTaon Asltoupyiag.
. Kpatriote 0TaBepd 1o Kap@wTikd pe T £6080 Tou kap@tov ©

EMIMEedN MAVW OTO KOUMATL EPYACIAC YA VA EVEPYOTTOIROETE Tov {UYO
aopaleiac @) (Ewova 5).

. Migote v okavsain @ yia va mupoBoAroel To KapPWTKS.
. Ma va mupodoTtrioete £avd To KAPPWTIKO, armeAeuBepwoTe Tov {uyo

00@AAEIQC KAl TNV OKAVOAAN Kal 0T CUVEXELD EMAVOAABETE TA Bripata
4kal 5.

. O puBHIOTAC 1oxuoc @ £xel 5UO PUBLICEIC. XPNOIOTIONOTE T PUBHL-

on Hl yia va 0dnynoete ta kap@id o€ GKANPA LAIKA 1) XPNOIUOTIONOTE
™ pUBUIoN LO yia va oSnyRoETe Ta Kap@ld o0& AemTd 1 LOAGKA UAIKAL

. ATTOOUVOEOTE TO KAPPWTIKO, ATIEVEPYOTIOIOTE TO SIAKOTTTN AEIToupYi-

ag LETA TN Xprion

ZHMEIQZH: lMa kaAUutepn andédoon rEoTe To Epyaleio Evavt Tou
Tepayiou rpog enegepyaocia (Eikéva 5).

THMEIQZH: Ze nepintwon prnilokapioparog kapoiou, SiaBacte
v evotnrta cuvtnpenong. MHN rupodoteite Eava 1o epyaleio, mpokel-
UE€VoU Va TO anocuudopPr|OETE, KABMG QUTO UMOPEI VA TO KATAOTPEYEL
THMEIQZXH: Katd m Aertoupyia propei va aicbavOeite 6u 1o
epyaleio €xet OeppavOei. Autd eival puoIoAoyIkO, AAAA av TO EPYTAEIO
apxider va BeppaiveTal n xprjon Ba Slaxomel PEXOL VOl KPUWOEL
THMEIQZH: To kapdwTik6 MPETEL va XPNOIUOTOLETAl HOVO Yia
TOUG TIPOPBAENOUEVOUG OKOTIOUG.

Eivau oxedlaopévo yia xprion o 0o 1 Tapopola UNIKA o€ TiepIBAAov
EOWTEPIKWV XWPWV.

KATEYOYNTHPIEZ OAHTIEZ A XPHZH KAAQAIQN EMEKTA-
THZ

ZUVIOTOHEVN EAGXIOTN MEPIOXH SUPHAT®OoNG (Mm?2) yia kaAaSia
enéxktaong

‘Ewg kat 10m: 1,5 mm?2
‘Ewg kat 25m: 2,5mm?

Mavw and 25m: dev eival katdAnAo

2YNTHPHZH

TYMIKH ZYNTHPHZH

1.
2.
3.

4.

ATMocuVSEDTE TO KAPPWTKOS TPV MO OTOIASHMOTE CUVTHPNOM.
ENéy&te OAeg TiG Bibeg kat 09i&Te, av givat amapaitnTo.

AlaTnENOTE ONEG TIG OTTEC £€EPIOUOU AMANNAYHEVEC OTTO OKOVN Kall
Bpwpa.

KaBapiote To epyaleio pe éva oteyvd 1y votiopévo mavi. MOTE pnv
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Xpnotuoroleite SIOAUTN.

5. Alatnpnote 1o Kavah tng deopidag kabapd.

6. MHN Araivete ri ypaodpete ta e§aptripata.

7. BeBaiwBeite 611 T0 KapPwTikd dev €xel uMooTei {nutd. AVTIKATAOTHOTE
1] EMOKEVACTE TPV amo TN XPrion.

KAGAPIZONTAZ ENA KOAAHMENO KAPOI

1. Anevepyoromjote 1o Slakdntn TPododosiag kal anocuvoEsTe To
KAPPWTIKO.

2. Migote 10 pAvralo kat avoiETe Tov yEWIOTNPA.

3. Bydte 1a xaAapd kapdid ano Tov YEUoTAPA.

4. XpnoluornomoTe pia Kapgitoa pe aypUned Akpo yia va adpaipeoeTe
TA KAPPLA TIOU EXOUV UTTAOKAPIOTEL.

5. Edv eival SUokoho va kaBaploTei pia eriokT, xaAapwoTe g duo
Bideg ™G kepaAric Allen oTnv purpooTvy PUTN Tou EpYaAeiou pe To
Allen
To khedi Tou apéyetat (Ewova 6) (MHN ADAIPEZETE TIZ BIAEY).

6. Adaipgbnke 10 UMAOKAPIOEVO Kapbi.

7. ZiEte TG Bideg kedparig Allen.

MPOEIAOMOIHZH!

MHN oMdlete e€0pTrHATA OTO KAPQWTIKS KAt [NV CUVOEETE A
€181ka e€aptripata. Autd pmopei va odnyr oL € TPAUPATIOUO.

AV €ival amapaitnTo Vo avTIKATACTHOETE TO TPOPOSOTIKO KOAWSI0, AUTO
TIPEMEL va Yivel amd eEEIOIKEVPEVO KEVTPO OEPPIC WOTE Va amoTPATE
Kivéuvog yla tnv ac@dheia.

MNEPIBAAAON

ZexwploTr) CUNOYN. Mnv amoppinTteTe NAEKTPIKA epyaleia ota
OIKIaKA amoppiupatal Tuuewva pe Tty Eupwaikry Odnyia E
2012/19EK mepi armdBANTOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU

e€omhiopov. L
‘Otav 10 €pyaleio TPEMeL va avTikataoTadei f n xprion tou Sev &i-

vat GA\o avaykaia, TTPETTEL VOl TO TIPOOKOUICETE O€ £va EEXWPLOTO KEVTPO
GUN\OYNAC YL QVAKUKAWON.
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EN330
Orijinal talimatlarin gevirisi

ligili AB direktiflerine uygundur c €

GENEL ELEKTRIKLI ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Bu aletle birlikte verilen tim

guvenlik uyarilarni, talimatlarini, re-

simlerini ve teknik 6zellikleri okuyun.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyul-

mamasl, elektrik garpmasina, yangina ve /

veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
lleride basvurmak icin tiim uyan ve tali-
matlan saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, elektrikle
alisan (kablolu) elektrikli alet veya pille galisan
kablosuz) elekirikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis
tutun. Daginik tezgahlar ve karanlk bélgeler
kazaya davetiye gikarir.

b) Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya toz
bulunan yerler gibi patlayici ortamlarda
kullanmayin. Elektrikli aletler toz veya du-
manlari atesleyebilen kivilcimlar yaratir.

c) Elektrikli aleti kullanirken yakin cevrede-
kileri, cocuklan ve ziyaretcileri uzaklasti-
rin. Dikkat dagiimasi kontroli kaybetmenize
neden olabilir. .

2)ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidur.
Fiste kesinlikle degisiklik yapmayin. Adap-
tor figlerini topraklanmis elektrikli aletlerle
kullanmayin. Degisiklik yapiimamis fisler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azalta-

182



caktir.

b) Borular, radyatorler, kuzineler ve buzdo-
laplan gibi topraklanmis ylizeylere viicu-
dunuzu temas ettirmekten sakinin. Viicu-
dunuz topraklandiginda elektrik garpmasi riski
vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosul-
lara maruz birakmayin. Elektrikli alet suya
sokuldugunda elektrik garpmasi riski artacak-
tir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu kesin-
likle elektrikli aleti tagimak, cekmek veya
fisten cekmek icin kullanmayin. Kabloyu
1s1, yag, keskin kenarlar veya hareket eden
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dis mekanlarda calistirir-
ken, dis mekanda kullanmaya uygun bir
uzatma kablosu kullanin. Dis mekanda kul-
lanima uygun bir kablo kullanildiginda elektrik
garpma riski azalir.

f) Elektrikli aleti nemli ortamda calistirmak-
tan kaginilamiyorsa, toprak arizasi devre
kesici korumali besleme kullanin. Toprak
arizasi devre kesici kullanilmasi elektrik ¢arp-
ma riskini azaltir.

3)KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti calistirirken uyanik olun,
ne yaptiginizi izleyin ve sagduyulu olun.
Yorgunken veya ilag, alkol ya da tibbi
tedavi etkisi altindayken elektrikli alet kul-
lanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima
koruyucu goézlik takin. Uygun kosullarda
toz maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi,
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kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

c) Yanliglikla calistirmayi 6nleyin. Giic kay-
nagina ve/veya pil paketine baglamadan,
yerden kaldirmadan veya aleti tagimadan
once anahtarin kapali konumda oldugun-
dan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarda veya anahtar agik durumda tasi-
mak kazalara davetiye gikarr.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayarla-
ma anahtari veya somun anahtarini ¢ika-
rin. Elektrik aletinin donen pargasina somun
anahtar veya anahtar takili kaldiginda yaralan-
maya neden olabilir.

e) Uzak noktalara uzanmaya ¢alismayin. Her
zaman yere diizgiin basin ve dengenizi
koruyun. Bu, elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilmenizi saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki malzemesi takmayin. Sac, elbise ve
eldivenlerinizi hareket eden parcalardan
uzak tutun. Bol elbise, miicevherat veya
uzun sag hareket eden pargalara yakalanabi-
lir.

g) Aygitlar toz atma veya toplama tesislerinin
baglantisi icin verildiyse, bunlarin bagl
ve diizgiin sekilde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama kullanilmasi tozla ilgili tehli-
keleri azaltabilir.

4)ELEKTRIKLI ALET KULLANiMi VE BAKIM

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet tasarlandig sekilde isini daha iyi
ve glivenli yapacaktr.

b) Anahtar acip kapatmiyorsa, elektrikli aleti
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen
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elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gere-
kir.

c) Ayarlama, aksesuar degistirme veya
elektrikli aletleri depolamadan 6nce fisi
elektrik kaynagindan ve/veya pil pake-
tini elektrikli aletten ayirin. Bu tir 6nleyici
guvenlik dnlemleri elektrikli aletin yanhslkla
calistinlmasi riskini azaltrr.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocukla-
rin erisemeyecegdi bir yerde depolayin ve
elektrikli aleti ve bu elektrikli aleti ca-
histirma yonergelerini bilmeyen kisilerin
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
eg@itimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletleri koruyun. Hareketli parca-
larda yanlis hizalanma veya ¢ikinti yapma,
parcalarda kirllma veya elektrikli aletin ¢a-
lismasini etkileyebilecek baska bir durum
olup olmadigini kontrol edin. Hasar varsa,
elektrik aleti kullanmadan 6nce tamir etti-
rin. Birgok kaza kétli bakim yapilmis elektrikli
aletlerden kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Dogru
bakimi yapilmis keskin kesici kenarlara sahip
kesici aletlerin sarma olasili§ azdir ve daha
kolay kullanilir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglari-
ni, vb.ni calisma kosullan ve yapilacak isi
dikkate alarak bu yonergelere gore kulla-
nin. Elektrikli aletin tasarlanma amaci disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

h) Kollari ve kavrama ylizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arinmis olarak tutun. Kaygan
kollar ve kavrama ylizeyleri, beklenmeyen
durumlarda aletin glivenli bir sekilde kullanil-
masina ve kontrol edilmesine izin vermez.

5)SERVIS
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a) Elektrikli aletinizi yalnizca esdeger yedek
parcalar kullanarak kalifiye bir onarim per-
soneline bakim yaptirin. Bu, elektrikli aletin
guvenli sekilde bakiminin yapiimasini saglar.

ZIMBA GUVENLIK UYARILARI

= Alette her zaman zimba teli bulundugu-
nu farz edin. Zimba tabancasinin dikkatsiz
bir sekilde tutulmasi beklenmedik bir sekilde
zimba teli firlatiimasi ve yaralanma ile sonugla-
nabilir.

= Aleti kendinize veya yakindaki baska
birine kargi yoneltmeyin. Beklenmedik bir
sekilde tetikleme zimba telini bosaltacak ve
yaralanmaya neden olacaktr.

= Aleti is parcasina saglam bir sekilde yer-
lesmedikce calistirmayin. Alet, is pargasi ile
temas etmezse, zmba teli hedefinizden uzaga
sekebillir.

= Zimba teli aletin icinde sikistiginda, glic
kaynagini ¢ikarin. Sikisan zimba teli ¢ikarilir-
ken, pil takillysa zimba teli kazayla ¢alistirlabi-
lir.

= Sikisan zimba telini ¢ikarirken dikkatli
olun. Mekanizma baski altinda kalabilir ve
zimba teli sikisikhd gidermeye galisirken glic-
G bir sekilde bosalabilir.

= Elektrik kablolarini yerlerine tutturmak icin
bu zimba tabancasini kullanmayin. Elektrik
kablosu tesisati igin tasarlanmamistir, elektrik
kablosu izolasyonuna hasar verebilir ve bdyle
elektrik garpmasi veya yangin tehlikesine
neden olabilir.

TECHNICAL SPECIFICATION

Model Numarasi EN330

Gerilim 220-240 V~, 50Hz
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G 96 A

Bassiz Civi Tipi, uzunluk Rapid T8, 15-30 mm
Kartus Kapasitesi 110 Givi (145 mm)
Hiz , maksimum seri galisma esnasinda 20 atim/dak

Alet Agirhg 1,325 kg

GURULTU EMISYONU

A-agirlikli ses basing seviyesi LpA=85,4 dB(A), belirsiz K=3 dB(A)
A-agrrlik ses giic seviyesi LwA=96,4 dB(A), belirsizlik K=3 dB(A)”
Operatore / Kullaniciya isitme korumasi takmasi 6nerisi.

TITRESIM

Titresim toplam degeri=4,626 m/s2, belirsizlik K=1,5 m/s2

Beyan edilen titresim degeri standart test yontemine gore Slgtilmustur
ve bir aleti baska biriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri ayrica baslangic maruz kalma degerlendir-
mesinde de kullanilabilir.

UYARI

Elektrikli aletin gergek kullanim sirasinda vibrasyon emisyonu A
aletin kullanim sekline bagli olarak beyan edilen toplam deger-

den farkl olabilir.

Fiili kullanim kosullarinda operatorii korumak igin gerekli gtivenlik 6nlem-
lerinin belirlenmesi gerekmektedir (galisma siiresinin, tim pargalarinin
asinmasinin hesaba katilmasi, érnegin cihazin kapatildigi ve galismadigi
zamanlarda tetikleme zamanina ek olarak).

MONTAJ

TANIMLAMALAR (SEKIL 1)

: Tetik

: Gug kablosu

: Gug Agma/Kapama Anahtari

: Gli¢ Ayarlayici

: Kartus Mandali

: Gosterge Penceresi

: Givi Cikisi

: Guvenlik kelepgesi

MAGAZINLIGE CiVILERIN YUKLENILMESi

1. Giig digmesini kapatin ve cihazin fisini gekin (Sekil 2).

2. Mandall sikistirin ve magazini kaydirarak agin (Sekil 3).

3. Magazinligi tamamen agin ve civileri magazinligin alt tarafina bakacak
sekilde yerlestirin. Civiler magazinligin tabanina yaslanmalidir (Sekil 4).
Yalnizca 6nerilen givileri kullanin.

4. Kartusu kapatin ve giivenli sekilde kilitlendiginden emin olun.

GIVILERI MAGAZINDEN GIKARIN

1. Giig dugmesini kapatin ve givi tabancasini fisten gikarin
2. Mandali sikin ve magazinligi kaydirarak agin.

3. Givileri magazinden gikarin

4. Kartusu kapatin.

TlolmImlclolwl>)
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CALISTIRMA
CiVILEME

1. Givi gakma cihazini 220-240V ~, 50Hz elektrik prizine takin.

2. Giic anahtarini acin (Sekil 2). @

3. Aletin galisir durumda oldugundan emin olun.

4. Emniyet tetigini (H) etkinlestirmek igin, cihazin ug kismini (G) diiz
olarak isin yapilacagin ylizeye yaslayin.

5. Ateslemek icin tetigi (A) sikin.

6. Civi tabancasini tekrar ateslemek igin emniyet dilini serbest birakin ve
ardindan tekrar tetige basin, ardindan 4. ve 5. adimlari tekrarlayin.

7. Gug ayarlayicisinin (D) iki tip giic ayari var. Givileri sert malzemelere
¢akmak icin HI ayarini kullanin veya givileri ince veya yumusak mad-
delere stirmek igin LO ayarini kullanin.

8. Civi tabancasinin figini gekin, isiniz bittikten sonra gii¢ diigmesini
mutlaka kapatin.

NOT: Daha iyi performans icin aleti is yapilacak ylizeye dogru
bastirin (Sekil 5).

NOT: Sikismis bir ¢ivi varsa, bakim boliimiinii okuyun. Alete zarar
verebileceginden dolayi, sikismayi gidermek igin aleti yeniden
ATESLEMEYIN.

NOT: Calistirma sirasinda, alet isinabilir. Bu normaldir, ancak alet
kullanirken ¢ok isinmaya baslarsa alet soguyuncaya kadar kullan-
may! birakin.

NOT: Civiler sadece belirlenmis olan ylizey ve isler icin kullaniima-
lidir.

Kapali mekanda tahta ve benzeri malzemelerde kullanmak icin
tasarlanmistir.

UZATMA KABLOLARINI KULLANMA KILAVUZU

Uzatma Kablolari icin Onerilen Minimum Tel Alani (mm?)

10m'ye kadar: 1,5 mm?2

25m'ye kadar: 2,5mm2

25m izeri: uygun degil

BAKIM

STANDARD MAINTENANCE
. Unplug nailer before any maintenance.
. Inspect all screws and tighten if necessary.
. Keep all vents free from dust and dirt.
. Clean tool by a dry or damp cloth. NEVER use any solvent.
. Keep the magazine channel clean.
. DO NQOT oil or grease any parts.
. Be sure the nailer is not damaged. Replace or repair prior to use.
STAN DART BAKIM
1. Herhangi bir bakim isleminden &nce cihazi prizden gikarin.
2. Gerekirse, tuim vidalar kontrol edip sikistirin.
3. Tim havalandirmalarda toz ve kir olmadigindan emin olun.
4, Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESINLIKLE solvent kul-
lanmayin.

NOOMWOWN=
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5. Kartus kanalini temiz tutun.

6. Pargalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYIN.

7. Givi tabancanizin zarar gérmediginden mutlaka emin olun. Kullanma-

dan &énce arizal parcalan mutlaka degistirin veya onarin.

SIKISMIS OLAN CIVILERIN CIHAZDAN TEMIZLENMESI

. Gig diigmesini kapatin ve cihazi fisten gikarin.

. Mandali sikin ve magazini kaydirarak agin.

. Gevsek durumdaki givileri magazinlikten gikarin.

. Sikismis givileri gikarmak igin keskin uglu bir pim kullanin.

. Sikismis givilerin temizlenmesi zorsa, aletin 6n burnundaki iki adet
Allen basli viday! Allen anahtar ile gevsetin.
Anahtar saglandi (Sekil 6) (TORNAVIDA KULLANMAYIN).

6. Sikismis givileri ayirn

7. Allen Basligi ile vidalarini tekrar sikin.

O ON =

UYARI!!

Civi tabancasinin tizerindeki pargalan degistirmeyin veya 6zel A
tertibat takmayin. Bu kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Elektrik kablosunun degistiriimesi gerekirse, givenlik tehlikesini 5nlemek
icin bu islemi kalifiye bir servis merkezine yaptirin.

CEVRE

Gruba Gore Atma. Elektrikli araglan evsel atiklarin igine atmayin!
Elektrikli ve elektronik ekipman atiklarini diizenleyen 2012/19/ E
EU no'lu Avrupa Direktifine gore.

Aletin degistiriimesi gerekiyor ya da daha fazla kullanilamayacak- ==
sa alet, geri dontislim igin gruba gore atik merkezine géturiil-

melidir.

EN330
Az eredeti utasitasok forditasa @

Minden vonatkozo unids iranyelvnek c €
megfelel

SZERSZAMGEPEKRE VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Olvasson el ezen szer- A
szamgeéppel kapcsolatos minden

biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,

abrat és muszaki leirast. Az alabbiak- @
ban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiteshez, tlizhéz és/vagy sulyos sériiléshez
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vezethet.

Az utasitasokat és figyelmeztetéseket gon-

dosan érizze meg.

A figyelmeztetésekben szereplé ,szerszamgép”

kifejezés az On elektromos halozatrol (veze-

tékes), illetve akkumulatorral (vezeték nélkiil)
mukodtetett szerszamgépére utal,
1)MUNKATERULET-BIZTONSAG

a) A munkahely legyen tiszta és j6 megvi-
lagitasu. A rendetlen munkapadok és sotét
helyek potencialis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasveszélyes
légkor esetén, példaul tliizveszélyes fo-
lyadékok, gazok vagy porok jelenlétében
ne hasznalja. A szerszamgépek mukddése
soran keletkezd szikrak meggyujthatjak a port
vagy a flstot.

c) A kozelben lévé személyeket, gyerme-
keket és latogatokat tartsa tavol, amig
a szerszamgeépet uizemelteti. Ha elterelik
a figyelmét, az a szerszamgép feletti uralma
elveszitését eredményezheti,

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugéinak egyezniiik kell
az elektromos halézati aljzat tipusaval.
Soha ne modositsa semmilyen médon a
dugot. Ne hasznaljon csatlakozéadaptere-
ket foldelt szerszamgépekhez. Az eredeti
(értsd: nem modositott) dugok és az egyez6
tipusu aljzatok csokkentik az elektromos ara-
mités veszélyét.

b) Kertilje, hogy teste foldelt feliiletekkel (pl.
csévezetékekkel, radiatorokkal, tizhe-
lyekkel és hiit6szekrényekkel) érintkez-
zen. Ha testét foldeli, akkor megnd az elekt-
romos aramiités veszélye.
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c) A szerszamgépeket dvja az esé6tél és a
nedves korlilményektdl. A szerszamgép
belsejébe juto viz ndveli az elektromos ara-
miités veszélyét.

d) A kabelt mindig rendeltetésszeriien hasz-
nalja. A kabelt ne hasznalja a szerszam-
gép cipelésére, huzasara vagy az elektro-
mos halézatrdl torténd levalasztasara. A
kabelt tartsa tavol hétdl, olajtél, valamint
éles vagy mozgo targyaktol. A sériilt vagy
megtekeredett kabelek ndvelik az elektromos
aramiités veszelyét.

e)Ha a szerszamgépet kiiltéren szeretné
hasznalni, akkor valasszon kiiltéri hasz-
nalatra szant hosszabbito kabelt. A kiltéri
hasznalatra szant hosszabbito kabel haszna-
lata csOkkenti az elektromos aramiités veszé-
lyét.

f) Ha a szerszamgép nyirkos helyen torténé
hasznalata elkerilhetetlen, akkor hasz-
naljon hibaaram-véddkapcsoléval védett
tapellatast. A hibadram-védoékapcsolo
hasznalata csokkenti az elektromos aramiités
veszélyét. .

3)SZEMELYI BIZTONSAG

a) Mindig maradjon éber, figyeljen a mozdu-
lataira és Uizemeltesse értelemszeriien a
szerszamgépet. Ne hasznaljon szerszam-
gépet, ha faradt, illetve kabitoszer, alkohol
vagy barmilyen gyogyszer hatasa alatt all.
A szerszamgép lzemeltetése kdzben egyet-
len pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos sze-
mélyi sériilést eredményezhet.

b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést.
Mindig viseljen védészemiiveget. A meg-
felel korlilményekhez hasznalt védéfelszere-
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lések (pl. pormaszk, csuszasgatlo biztonsagi
labbeli, keménysisak és fiilvédelem) csdkken-
tik a személyi sériilések kockazatat.

c) Gondoskodjon a véletlenszer(i bekap-
csolas megel6zésérodl. Az elektromos
halézathoz torténé csatlakoztatas, az
akkumulator behelyezése, illetve a szer-
szamgeép felvétele vagy hordozasa elétt
gy6z6djon meg réla, hogy a szerszamgép
kapcsoléja ,KI” allasban van. A szer-
szamgeépek hordozasa ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, illetve a bekapcsolt helyzet(
szerszamgepek fesziiltség ala helyezése
potencidlis veszélyforras lehet.

d) A szerszamgép bekapcsolasa elétt tavo-
litsa el a beallitokulcsokat. A szerszamgép
forgorészeirdl le nem valasztott kulcs személyi
sérlilést eredményezhet.

e) Munka kdzben nem szabad, hogy nyuj-
téznia kelljen. Mindig tgyeljen, hogy
stabilan alljon, ne veszitse el egyensulyat.
Igy jobban uralhaté a szerszamgép varatlan
helyzetekben.

f) Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen
laza ruhat, illetve ékszereket. Hajat, ruhait
és kesztyliit tartsa tavol a mozgo alkatré-
szektdl. A mozgo alkatrészek becsiphetik a
laza ruhakat, ékszereket vagy a hosszu hajat.

g)Ha rendelkezésre alinak porelszivo és
-gylijté berendezések, akkor gondoskod-
jon ezek megdfelel6 csatlakoztatasarol és
hasznalatarél. A porgytijté berendezések
hasznalataval csokkenthetdk a porral kapcso-
latos veszélyek.

h) Ne hagyja, hogy a gyakran hasznalt esz-
kozOk révén szerzett jartassaga miatt el-
bizza magat, és ne hagyja figyelmen kivul
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az eszkozre vonatkozo biztonsagi alap-
elveket. Egy gondatlan cselekedet sulyos
sériléshez vezethet a masodperc téredéke
alatt.

4)A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

a) A szerszamgéppel soha ne végezzen
eréltetett mozdulatokat. Mindig az alkal-
mazashoz illé6 szerszamgépet hasznaljon.
A megfelelé szerszamgép hatékonyabban és
biztonsagosabban végzi el a munkat a terve-
zett, rendeltetésszerd teljesitménnyel.

b)Ne hasznalja a szerszamgépet, ha azt
nem lehet ki- és bekapcsolni a kapcso-
I6val. Azok a szerszamgépek, amelyeket a
kapcsoloval nem lehet vezérelni, veszélyesek
és javitasra szorulnak.

c) Beadllitasok elvégzése, tartozékok cseré-
je vagy a szerszamgépek tarolasa el6tt
valassza le a dugét az elektromos halo-
zatrél és/vagy vegye ki az akkumulatort
a szerszamgeépbol. Ezekkel a biztonsagi
ovintézkedésekkel csokkenthet6 a szerszam-
gép veéletlenszerl beinditasanak a veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgépeket gyer-
mekektdl elzarva tarolja, illetve ne enged-
je, hogy a szerszamgépet vagy a jelen
dokumentumban talalhaté utasitasokat
nem ismerd személyek lizemeltessék a
szerszamgépet. A szerszamgépek veszély-
forrassa valhatnak nem szakképzett felhasz-
nalok kezében.

e) Gondoskodjon a szerszamgépek és
tartozékok karbantartasarol. Ellenérizze a
szerszamgépet a mozgo alkatrészek pon-
tatlan illesztésére vagy beragddasara, az
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alkatrészek torésére vagy a szerszamgép
tuzemképességét befolyasolé barmilyen
egyéb koriilményre. Ha a szerszamgép
megseériilt, akkor hasznalat el6tt javittas-
sa meg. Sok baleset a szerszamgépek nem
megfeleld karbantartasabol ered.

f) A vagdszerszamokat mindig tartsa tisztan és
élesen. A megfelel6en karbantartott (értsd:
mindig éles) vagoszerszamoknal kevésbé va-
l6szin(i a beragddas, illetve azokat kénnyebb
iranyitani.

g) A szerszamgeép, valamint annak tartozékai
(pl. bitek) hasznalata soran mindig tartsa be
ezeket az utasitasokat, valamint vegye figye-
lembe a munkakorilmeényeket és az elvég-
zendd munka jellegét. A szerszamgépek nem
rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes helyze-
tek kialakulasahoz vezethet.

h) Tartsa a markolatokat és fogofeliileteket
szarazon, tisztan és olajtdl, illetve zsirtol
mentes allapotban. A csuszos markolatok és
fogofeliiletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és ellenérzés alatt
tartasat varatlan helyzetekben.

5)JAVITAS

a) A szerszamgép javitasat bizza megfelels-
en képzett szakemberre, és a javitashoz
csak tipusazonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Ezzel biztosithaté a szerszamgép
folyamatos és biztonsagos lizemeltetése.

TUZOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
* Minden esetben ugy hasznalja a szersza-
mot, mintha rogzitoket is tartalmazna. A
tliz6gép ovatlan hasznalata a régziték varat-
lan és balesetveszélyes kilévéséhez vezethet.

194



* A szerszamot soha ne forditasa 6nmaga
vagy a kozelben tartézkodé személyek
felé. A tliz6gép nem vart miikodtetése soran
kilovellt rogziték személyi sériilést okozhatnak.

* Ne miikodtesse a szerszamot, amig azt
erésen és stabilan és a munkadarabra
nem igazitotta. Ha a szerszam nem érintke-
zik a munkadarabbal, akkor eléfordulhat, hogy
a rogzité nem a célhelyre keriil a belévés
soran.

* A szerszamba ragadt rogzité eltavoli-
tasa elétt valassza le a szerszamot az
elektromos halézatrél. A beragadt rogzité
eltavolitasa soran a tliz6gép véletlenszertien
bekapcsolodhat (ha csatlakoztatva van az
elektromos halozathoz).

= Jarjon el korultekintéssel a beragadt rog-
zitd eltavolitasa soran. A szerkezet feszlilt-
ség alatt allhat, igy a rogzité kényszeritetten
kireplilhet a szerszambol az elakadas meg-
szlintetése soran.

* Ezt a tiz6gépet ne hasznalja elektromos
kabelek rogzitéséhez. Nem elektromos
kabelszerelvények rogzitésére tervezték, ezért
megrongalhatja azok szigetelését, ami tuiz
vagy elektromos aramiités veszélyét hordozza
magaban.

MUSZAKI ADATOK

Modellszam EN330

Fesziiltség 220-240 V~, 50Hz
Teljesitmény 9,6 A

Rogzitészeg tipusa és hossza Rapid T8, 15—30 mm
Tarkapacitas 110 szeg (145 mm)
Sebesség, folyamatos maximum 20 bel6vés/perc
Szerszam sulya 1,325 kg

ZAJKIBOCSATAS
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A-stlyozott hangteljesitményszint: LpA = 85,4 dB(A), bizonytalanség:
K =3 dB(A)

A-stlyozott hangteljesitményszint: LwA = 96,4 dB(A), bizonytalanség:
K =3 dB(A)

Javasoljuk, hogy a kezel6 viselien hallasvédé eszkozt.

REZGES

Teljes rezgéseérték = 4,626 m/s?, bizonytalansag: K = 1,56 m/s2

A kozzétett teljes rezgésértéket a szabvanyos vizsgalati modszerrel
mérték, igy az felhasznalhato két szerszam Gsszehasonlitasahoz.

A kozzétett teljes rezgésérték felnasznalhaté elézetes expozicioértéke-
léshez is.

FIGYELEM

A szerszamgép tényleges hasznalata soran tapasztalt rezgés- A
terhelés eltérhet a kdzzétett teljes értéktd| a szerszam felhaszna-

lasi médjatol figgden.

A kezel6 védelme érdekében olyan biztonsagi intézkedéseket kell
meghatarozni, amelyek az aktualis hasznalati kortilmények mellett a
veszélyeztetettség megitéléseén alapulnak (figyelembe veszik a miiks-
dési ciklus minden részét, példaul amikor a szerszamot kikapcsoljak, és
amikor az liresjarat utan ismét miikodésbe hozzak).

OSSZESZERELES

1. ABRA MAGYARAZATA

O :Ravasz

@ : Tapkabel

@ : Be/Ki fesziiltsegkapcsolo

@ : Teliesitmeényszabalyozo

@ : Tarkioldo

@ : Kijelz6 ablak

© : Szeg kimenet

: Biztonsagi rogzité

SZEGEK BETOLTESE A TARBA

1. Kapcsolja ki a feszliltségkapcsoldt, és hiizza ki a szogbelovét az
elektromos halozatbol (2. abra).

2. Huzza meg a kioldopecket és csusztassa ki a tarat (3. abra).

3. Nyissa ki teljesen a tarat és helyezze be a szegeket hegytikkel a szer-
szam alja felé. A szegek hegyeinek tovabbra is a szerszam alja felé
kell aliniuk, és helyezze el a kapocstémbét a tarral szemben (4. &bra).
Csak ajanlott szegeket hasznaljon.

4. Zarja be a tarat, és ellendrizze annak biztonsagos zarodasat.

SZEGEK ELTAVOLITASA A TARBOL

1. Kapcsolja ki a fesztiltségkapcsoldt, és huizza ki a szogbelovét az
elektromos halozatbol.

2. Huzza meg a kioldopecket és htizza ki a tarat kinyitva.

3. Tavolitsa el a szegeket a tarbol.

4. Zarja be a tarat.

o
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HASZNALAT

SZEGEZES

1. Csatlakoztassa a sz6gbelovét egy 220-240 V~, 50 Hz elektromos
halozati aljzathoz.

2. Kapcsolja be a fékapcsolot (2. abra). @

3. Ellendrizze a szerszam megfeleld lizemi allapotat.

4. A biztonsagi rogzité @) aktivalasahoz tartsa hatarozottan a szégbels-
vét tgy, hogy a szegek kimenete (@ a munkadarabra tamaszkodjon
(5. 4bra).

5. A szdgbelové mikddietéséhez huzza meg a ravaszt @).

6. A szogbelvo ismételt mikodésbe hozatalahoz oldja ki a biztonsagi
rogzitét, inditsa be Ujra a gépet, majd ismételje meg a 4. és 5. [épést.

7. Ateljesitmény szabalyozonak (@) két teliesitmény beallitasa van.
Haszndlja a HI beallitast, ha kemény anyagba akar szegeket beldni,
vagy pedig hasznalja az LO bedllitast, ha vékony vagy puha anyagba
akar szegeket beldni.

8. Hasznalat utan kapcsolja ki a fékapcsoldt, és hiizza ki a szogbelovét.

MEGJEGYZES: A jobb teljesitmény érdekében nyomja a szersza-
mot a munkadarabnak (5. abra).

MEGJEGYZES: Ha a szeg beragad, akkor olvassa el a karbantar-
tasi részt. NE probalja tjra miikédtetni a szerszamot a beragadt szeg
eltavolitasahoz, mert ezzel megrongalhatja a szerszamot.
MEGJEGYZES: A szerszam hasznalat kozben felmelegedhet. Ez
normalis jelenség. Ha azonban a szerszam elkezd tulforrésodni, akkor
hagyja abba a munkavégzést, és hagyja lehtilni a szerszamot.
MEGJEGYZES: A sz6gbelévét kizardlag rendeltetésszeriien
szabad hasznalni.

A tliz6gépet beltéri hasznalatra, fa és hasonlé anyagokon t6rténé mun-
kavegzésre tervezték.

UTMUTATO HOSSZABBITO KABELEK HASZNALATAHOZ
Hosszabbité kabelek javasolt minimum keresztmetszete (mm?2)
Max. 10 m: 1,5 mm?2

Max. 25 m: 2,5 mm?2

25 m felett: nem hasznalhato

KARBANTARTAS

STANDARD MAINTENANCE

. Unplug nailer before any maintenance.

. Inspect all screws and tighten if necessary.

Keep all vents free from dust and dirt.

. Clean tool by a dry or damp cloth. NEVER use any solvent.

. Keep the magazine channel clean.

DO NQOT oil or grease any parts.

. Be sure the nailer is not damaged. Replace or repair prior to use.

SZABVANYOS KARBANTARTASI ELJARAS
1. A karbantartasi munkak elvégzése el6tt fesziiltségmentesitse a sz6g-
belovot.

NOOA®PD
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2. Vizsgalja meg az 6sszes csavart, és sziikség szerint hizza meg 6ket.

3. Ugyelien a szellézényilasok por- és koszmentességére.

4. Tisztitsa meg a szerszamot egy szaraz vagy nedves torlékendével.
SOHA ne hasznéljon oldoszert.

5. A tarcsatornat tartsa tisztan.

6. NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

7. Gyéz6djon meg réla, hogy a szogbel6vé nem sériilt meg. Hasznalat
elétt cserélje ki vagy javitsa meg.

BERAGADT SZEG ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki a fesztiltségkapcsolét, és huizza ki a sz6gbelovét az
elektromos halozatbol.

. Huzza meg a kioldopecket és huizza ki a nyitott tarat.

. Vegye ki a meglazult szegeket a tarbol.

. Tavolitsa el a beragadt szegeket egy hegyes tivel.

. Ha nehéz eltavolitani a beragadt szegeket, lazitsa meg két imbuszfejt
csavart a szerszam fejénél el6l a rendelkezésre allo imbuszkulcesal
(6. abra) (NE TAVOLITSA EL A CSAVAROKAT).

6. Tavolitsa el a beragadt szegeket.

7. Huzza meg az imbuszfejli csavarokat.

abhwWN

FIGYELEM!

NE médositsa a szogbelovo alkatrészeit, és ahhoz ne csatla- A
koztasson specidlis szerelvényeket. Ellenkez6 esetben személyi

sériilés torténhet.

Ha a tapkabelt ki kell cserélni, akkor ezt a munkat bizza hivatalos szerviz-
kézpontra a biztonsagi veszélyek elkerlilése érdekében.

KORNYEZET

Szelektiv hulladékgyijtés. Ne dobja az elektromos eszkézoket a
haztartasi hulladékba! Az elektromos és elektronikus berende- ﬁ
zések hulladékairdl szolo 2012/19/EK europai iranyelv szerint.

A szerszam cseréjekor (vagy ha mar nincs sziikség tovabbi —
hasznalatara) azt Ujrahasznositas céljara kiilén begydijtéhelyen

kell leadni.
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EN330
Traducerea instructiunilor originale
Conform cu directivele UE relevante c €

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGU-
RANTA PENTRU SCULELE ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi toate avertis-

mentele cu privire la siguranta, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile oferite

impreuna cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor

de mai jos poate duce la electrocutare,

incendiu si/sau vatamare grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile

pentru consultare ulterioara.

Termenul ,scula electricd” din avertismente se

referd la sculele electrice actionate de la retea

(C)LI fir) sau la cele actionate cu acumulator (fara

fir).

1)SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca curat si bine
iluminat. Bancurile de lucru dezordonate si
sectoarele neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu actionati sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor,
gazelor si prafurilor inflamabile. Sculele
electrice produs scéantei care pot aprinde
praful sau aburii.

c) Tineti departe insotitorii, copiii si vizitatorii
cand folositi o scula electrica. Daca sunteti
distras, puteti pierde controlul asupra sculei.

2)SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati ste-
cherul in niciun fel. Nu folositi adaptoare

199



de stecher cu sculele electrice cu impa-
mantare. Stecherele nemodificare si prizele
potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete le-
gate la pamant, ca tevi, radiatoare, masini
de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul dvs. este legat la
pamant.

c) Nu expuneti scula electrica la ploaie sau
conditii de umiditate. Daca apa intra in
scula electrica, aceasta va creste riscul de
electrocutare.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul de ali-
mentare. Nu folositi niciodata cablul de
alimentare pentru a transporta, a trage
sau a scoate din priza scula electrica.
Tineti cablul departe de caldura, ulei, mar-
gini ascutite, sau piese mobile. Cablurile
de alimentare deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pen-
tru exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
potrivit pentru exterior reduce riscul de elec-
trocutare.

f) Daca folosirea unei scule electrice intr-un
loc umed nu poate fi evitata, utilizati o
alimentare protejata cu intrerupator de
circuit pentru curentul de fuga. Folosirea
unui intrerupator de circuit pentru curentul de
fuga reduce riscul de electrocutare.

3)SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lucrati cu scula
electrica. Nu folositi o scula electrica daca
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul lucrului
cu scula electrica poate duce la raniri grave.

b) Folositi echipamentul personal de protec-
tie. Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie. Echipamentul de protectie cum ar fi
masca de protectie impotriva prafului, incal-
tamintea de siguranta antiderapanta, casca
de protectie sau aparat de protectie auditiva
folosite pentru conditile corespunzétoare,
reduce riscul ranirilor.

c) Preveniti pornirea neintentionata. Asigu-
rati-va ca intrerupatorul este in pozitia
oprit inainte de a face legatura la sursa de
curent si/sau la acumulator, de a ridica
sau de a cara scula. Daca duceti scula
electrica cu degetul apasat pe intrerupator
sau alimentati o scula electrica ce are intre-
rupatorul pe pozitia pornit, puteti provoca
accidente.

d) Scoateti toate cheile fixe si reglabile
inainte de a porni scula electrica. O cheie
reglabild sau fixa lasata intr-o componenta de
masina care se roteste, poate provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Adoptati o pozitie
corecta si pastrati-va intotdeauna echi-
librul. Astfel veti putea controla mai bine
masina in situatii neasteptate.

f) Imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti parul, im-
bracamintea si manusile departe de com-
ponente aflate in miscare. Imbracamintea
larga, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de
piesele aflate in miscare.

g) Daca aparatul este prevazut pentru lega-
rea cu echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea
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sunt conectate si folosite corect. Folosirea
unui echipament de aspirare a prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

h) Nu permiteti ca din cauza familiaritatii
dobandite de pe urma utilizarii frecvente a
sculelor sa deveniti superficial si sa igno-
rati principiile de siguranta ale sculelor.
Actiunile neglijente pot cauza vatamare grava
intr-o fractiune de secunda.

4)UTILIZAREA S| INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula
electrica corecta pentru aplicatia dvs.
Scula electrica corecta va face treaba mai
bine si mai sigur in ritmul pentru care a fost
proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca intreru-
patorul nu poate fi pornit sau oprit. Orice
scula electrica care nu poate fi controlata
cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/sau acu-
mulatorul de la scula electrica inainte de
a face orice reglaje, de a schimba acceso-
rii sau de a depozita scula electrica. Astfel
de masuri de siguranta preventive reduc ris-
cul de pornire accidentala a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
scula electrica sau cu aceste instructiuni
sa foloseasca scula electrica. Sculele elec-
trice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neexperimentati.

e) Efectuati intretinerea sculelor electrice si
a accesoriilor. Controlati daca componen-
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tele mobile sunt nealiniate sau gripate,
daca exista piese rupte sau daca exista
situatii care ar putea sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Daca scula elec-
trica este defecta, reparati-o inainte de
folosire. Multe accidente sunt provocate de
scule electrice neintretinute suficient.

f) Pastrati sculele de taiere ascutite si
curate. Sculele de taiere mentinute corect,
cu margini tdioase, sunt mai putin expuse
blocarii si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi scula electrica, accesoriile si bitu-
rile sculei, etc., conform acestor instruc-
tiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
de munca ce trebuie executata. Folosirea
sculei electrice pentru alte operatiuni decat
cele pentru care a fost gandita, poate duce la
situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara urme de
grasime si ulei. Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei in situatii neprevazute.

5)SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru intretinere
la o persoana calificata pentru reparatii,
folosind piese de schimb identice. Acest
lucru va garanta faptul ca siguranta sculei
electrice este mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU CAPSATOARE
= Always assume that the tool contains fas-
teners. Careless handling of the tacker can
result in unexpected firing of fasteners and
personal injury.
* Presupuneti intotdeauna ca scula contine
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capse. Manuirea fara grija a capsatorului
poate duce la tragerea neasteptata a capse-
lor si raniri ale persoanelor.

Nu indreptati scula catre dvs. sau catre
oricine din apropiere. Declansarea neastep-
tata va descarca capsa provocand o ranire.
Nu actionati scula decat daca aceasta
este fixata cu putere pe piesa de lucru.
Daca scula nu este in contact cu piesa de
lucru, capsa ar putea fi deviata dinspre tinta.
Decuplati scula de la sursa de alimentare
daca o capsa s-a blocat in scula. Cand
scoateti o capsa blocata, tragaciul poate fi
activat in mod accidental daca scula este
alimentata cu curent.

Aveti grija cand scoateti o capsa blocata.
Mecanismul poate fi comprimat, iar capsa
poate fi descarcata fortat cand incercati sa
eliberati un blocaj.

Nu folositi acest capsator pentru a fixa
cabluri electrice. El nu este proiectat pentru
instalarea cablurilor electrice si ar putea dete-
riora izolatia acestora, ceea ce duce la pericol
de electrocutare sau incendiu.

TECHNICAL SPECIFICATION

Numér model EN330

Tensiune 220-240 V~, 50Hz
Putere 9,6 A

Tip de cuie, lungime Rapid T8, 15-30 mm
Capacitatea magaziei 110 cuie (145 mm)
Viteza maxima pentru functionare continua | 20 trageri/min
Greutate 1,325 kg

EMISIE DE ZGOMOT

Nivel de presiune de sunet ponderati A LpA=85,4 dB(A), nesigur K=3
dB(A)

Nivel de putere de sunet ponderats LwA=96,4 dB(A), nesigur K=3
dB(A)"
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Este recomandat ca operatorul s& poarte casti de protectie.

VIBRATIE

Valoare totala vibratie=4,626 m/s2, nesigur K=1,5 m/s?

Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata conform unei
metode de testare standard si poate fi folosita pentru compararea unei
scule cu alta.

Valoarea totala declarata a vibratiilor poate fi folosita si la evaluarea
preliminara a expunerii.

AVERTISMENT
Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei electrice

poate diferi de valoarea totala declaraté, in functie de modul in

care este folosita scula.’

Este necesara identificarea unor mésuri de siguranté pentru protectia
operatorului bazate pe o estimare a expunerii in conditiile de utilizare
efective (luand in calcul toate etapele ciclului de exploatare, precum
momentul opririi sculei si durata de functionare in gol, pe langad momen-
tul declansarii).

ASAMBLAREA
DEFINITII FIGURA 1

: Intrerupétor de declansare

: Cablu de alimentare

: Intrerupétor alimentare pornit/oprit

: Comutator de ajustare a puterii

: Zavor magazie

: Vizor

: lesire pentru cuie

: Bascula de siguranta

INCARCAREA CUIELOR IN MAGAZIE

1. Comutati intrerupatorul de alimentare in pozitia oprit si scoateti pisto-
lul de cuie din prizi (Figura 2).

2. Trageti zavorul si deschideti magazia prin glisare (Figura 3).

3. Deschideti complet magazia si introduceti cuiele cu varful spre baza
sculei. Varfurile trebuie sa se sprijine pe baza sculei si banda de cuie
trebuie sa fie agezata paralel pe magazie (Figura 4).

Folositi numai cuiele recomandate.

4. Inchideti magazia si asigurati-va ca este blocata.

SCOATEREA CUIELOR DIN MAGAZIE

1. Comutati intrerupétorul de alimentare in pozitia oprit si scoateti pisto-
lul de cuie din priza.

2. Trageti zavorul si deschideti magazia prin glisare.

3. Scoateti cuiele din magazie.

4. Inchideti magazia.

(o mImlclolw>)

FOLOSIREA

IMPUSCAREA CUIELOR
1. Conectati pistolul de cuie la o prizé de alimentare de 220-240V, 50
Hz.
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2. Cuplati intrerupatorul general (Figura 2). @

3. Asigurati-va ca scula este in stare buna de lucru.

4. Tineti ferm pistolul de cuie cu iesirea pentru cuie @ lipita pe piesa de
lucru, pentru a actiona bascula de siguranta @ (Figura 5).

5. Apasati pe intrerupatorul de declansare @) pentru a declansa pistolul
de cuie.

6. Pentru a declansa din nou pistolul de cuie, eliberati bascula de sigu-
ranta si intrerupatorul de declansare, apoi repetati pasii 4 si 5.

7. Comutatorul de ajustare a puterii (@ are doua setari pentru putere.
Folositi setarea HI pentru a bate cuie in materiale dure si setarea LO
pentru a bate cuie in materiale subtiri sau moi.

8. Scoateti pistolul de cuie din priza si comutati intrerupatorul de
alimentare in pozitia oprit dupa folosire.

NOTA: Pentru executie mai buna, apasati scula spre piesa de lucru

(figura 5)

NOTA: in cazul blocérii unui cui, cititi sectiunea despre intretinere.

NU trageti din nou cu scula pentru a elibera blocarea, aceasta ar putea

deteriora scula.

NOTA: in timpul functionarii, scula ar putea s se incalzeasca.

Acest lucru este normal, dar daca simtiti ca scula sa infierbantat, opriti

utilizarea pana cand aceasta se raceste.

NOTA: Pistolul de cuie trebuie folosit numai in scopul previzut.

El este proiectat pentru folosirea pe lemn sau materiale similare in

interior.

LINII DIRECTOARE PENTRU FOLOSIREA CABLURILOR PRE-

LUNGITOARE

Sectiunea minima recomandata a firului (mm?) pentru cablurile

prelungitoare

Pani la 10m: 1,5 mm?2

Pana la-25m: 2,5 mm?2

Peste 25m: nu este indicat

INTRETINERE

INTRETINERE STANDARD

1. Scoateti pistolul de cuie din priza inaintea oricarei lucrari de intretine-
re.

2. Controlati toate suruburile si strangeti-le daca este necesar.

3. Pastrati toate aerisirile curate, fara praf si mizerie.

4. Curatati scula cu o crpa uscata sau umedi. Nu folositi NICIODATA
solventi.

5. Pastrati curat canalul magaziei.

6. NU gresati nicio piesa.

7. Asigurati-va ci pistolul de cuie nu este deteriorat. inlocuiti-l sau
reparati-l inainte de utilizare.

SCOATEREA UNUI CUI BLOCAT

1. Comutati intrerupéatorul de alimentare in pozitia oprit si scoateti pisto-
lul de cuie din priza.

2. Trageti zavorul si deschideti magazia prin glisare.

3. Scoateti cuiele care nu sunt blocate din magazie.
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4. Folositi un ac cu capatul ascutit pentru a scoate cuiele blocate.

5. Daca eliminarea unui blocaj este dificila, slabiti cele doua suruburi cu
cap hexagonal din capatul din fata al sculei folosind cheia hexagona-
I3 livrata (Figura 6) (NU SCOATETI SURUBURILE).

6. Indepartati cuiul blocat.

7. Strangeti suruburile cu cap hexagonal.

AVERTISMENT!
NU modificati nicio piesa a pistolului de cuie si nu atasati

accesorii speciale la acesta. Aceasta poate duce la vatamare
corporala.

Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare, aceasta trebuie
facuta de de cétre un centru de service calificat, pentru a evita periclita-
rea sigurantei.

MEDIU

Colectare separata. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul
menajer! Conform Directivei Europene 2012/19/EU, acestea se K
elimina cu deseurile de echipament electric si electronic.

Cand scula trebuie inlocuits, sau nu mai este utilizabil3, ea —
trebuie dusa la un centru separat de colectare pentru reciclare.

EN330
[NpeBoa, Ha OPUrMHANHUTE MHCTPYKLIMK

Otrosaps Ha cbotBeTHWTE EU c €
AMPEKTUBH

OBLUH NPEOYMNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A EJIEKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTHU

BHUMAHMUE! NpoyeTeTe BHUMATENHO
BCUYKM YKa3aH1A 3a 6e30nacHoCT,
UHCTPYKLMH, UNIOCTPALMH U crieundu-
KaLK, NPUNIOKEHHU KbM TO3U UHCTPY- @
MeHT. HecnassaHe Ha Te3u yKa3aHus

MOMe [a AoBeAe [0 TOKOB yaap, noxap

W/Mnu ceprosHU HapaHABaHMA.

MaseTe BCUUYKK NpepynperaeH1a U yKasa-
HUA 3a 6baeLLU CrnpaBKH.

M3nona3saHuAT B NpeaynpemaeHnaATa TepMuH
,ENIEKTPOMHCTPYMEHT" Ce oTHacA A0 3axpaH-
BaHW OT eNIEKTPUYECKATa MpPeka ENeKTPOUH-
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cTpymeHTH (Cbe 3axpaHBaly, Kaber) unm 4o
3axpaHBaHW OT akymynaTopHa 6atepua enex-
TPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy, Kaben).

1) BESOINACHOCT HA PABOTHOTO MAC-
TO

a) MoaabpwanTe paboOTHOTO CH MACTO
YUCTO U Bobpe ocBeTeHO. Pa3xBbpnaHK-
Te U HEOCBETEHW PabOTHWM MeCTa MoraT aa
CMNOMOIrHat 3a Bb3HMKBaHe Ha snononyHa.

6) He paboTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH
BbB B3pUBOONacHa cpeaa, Hanpumep npuv
Hanuyue Ha Bb3NNIaMEHUMHU TEYHOCTH,
rasose Unu npax. EnexrpomHcTpymeHTtmTe
oTaenAarT VICHpVI, KOUTO MOrat Aa Bb3rviamMme-
HAT npaxa U M3I'IapeHMF|Ta.

B) [lpbrTe CTpaHU4YHM N1La, Aeua 1 noce-
TUTENK Ha pa3CcTosHHE, AoKaTo paboTuTe
C ENIEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMaHWETO
B O6be OTKIIOHEHO, MOXE [a 3ary6uTe KOH-
Tpona Haz, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMACHOCT NMPU PABOTA C ENEK-
TPUYECKU TOK

a) LLlencensT Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
TpabBa Aa e noaxoaAll, 3a Non3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cny4yan He ce pgo-
NnycKa U3MeHsIHE Ha KOHCTPYKLMUATa Ha
wencena. Korato paboturte cbc 3a3e-
MEHW eNEKTPOYpeOH, He U3Non3BanTe
apantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OpUrMHaJTHA LWWencenn n noaxogAw KoH-
TaKTU We HaMaJTM PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yaap.

6) U36AarsanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHM Tena KaTo Hanpumep TpbLow,
paguaTopu, NeYKU U XNagunHUUM. AKo Ta-
NI0TO BY € 3a3EMEHO, CbLLECTBYBA MO-TONAM
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PWCK OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

B) He nanaraiTte eneKTpoOMHCTPYMEHTHTE
Ha AbHA uny snara. [poHnkBaHeTo Ha
BOZA B €MEKTPONHCTPYMEHTa NOBULLABA
ornacHOCTTa OT TOKOB yaap.

r) Usnon3BamnTe 3axpaHBsaluma Kaben
€JMHCTBEHO No npegHa3HayeHue. Hu-
Kora He u3nonsBanTe Kabena 3a HoceHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbpraHe Unu
M3BaaaHe Ha wencena oT KOHTaKTa.
MpepnasBanTe Kabena oT HarpsABaHe,
omacnaBaHe, JONMUp OO OCTpHU pbboBe
WA A0 NOABUKHU 3BEHa Ha MaLLUHMW.
MNoBpeneHn nnun ycykann kabenu ysennyasat
pYCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

n)Korato pa6oTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3MON3BanTe yObLTHKUTENHU Kabe-
nu, npeaHa3HavYeHu 3a paboTa Ha oT-
KPUTO. M3rnon3BaHeTo Ha yabmKUTeN, Npea-
Ha3HauyeH 3a paboTa Ha OTKpMTO, HamanABa
pYCKa OT Bb3HMKBaHEe Ha TOKOB yaap.

e) AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eneK-
TPOMHCTPYMEHTa BbB BNarHa cpeaa,
M3non3BanTe 3a3emsaBall NpeKbcBaY 3a
yTeuHu ToKkose (GFCI). ManonssaHeTo Ha
3a3emABaLL, NPeKbCBaY 3a yTeYHU TOKOBE
(GFCI) HamansaBa p1cKa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yaap.

3)JIMYHA BE3OMNACHOCT

a) Mpu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTH
6baeTe KOHUEHTPUPaHH, cnepgeTe BHU-
MaTenHo AEHUCTBUATA CHU U NOCTbNBanUTe
pa3ymHo. He nsnonssanTte eneKTpouH-
CTPYMEHTa, Korato cte yMOPEHH Uinun noa,
BNTUAHUETO Ha HAPKOTHUYHU BELLLECTBA,
anxkoxon unu nekapctea. EavH mur pasce-

209



AHOCT Npu paboTa C eNeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHT MOXe Aa MMa 3a Nnocneancrtesme TeKu
HapaHABaHWA.

6) Usnon3saiTe NMYHO NnpeanasHo o6opya-
BaHe. BMHaru HoceTe npeanasHu oumna.
[NpennasHoto obopynsaHe KaTo AuxaTenHa
MacKa, HexTb3ralum ce obesonacABallm
00yBKM, 3aLLMTHA KacKa MUK LyMo3arsyLm-
Tenm (aHTUdOHM), N3MoN3BaHO CLOBPA3HO
CbOTBETHUTE YCJ1I0BUA, LWLE OrpaHnyn Hapa-
HABaHUATA.

B) MpepoTBpaTeTe Bb3MOKHOCTTA 3a
BKNIOYBAHE HAa UHCTPYMEHTa Nno HeB-
HumaHue. NMpeau ga BKNIOYMUTE KbM
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/UNK aKy-
MynaTopHaTta 6aTepus, na B3emeTe Unu
Aa HOCUTE UHCTPYMEHTA, Ce YBepeTe, Ye
NPEKbCBAYLT € B U3K/IOYEHO NoNoXKe-
HHe. HoceHeTo Ha eneKTpoMHCTPYMEHTH
C MPbCT, NOCTaBeH BbPXYy NPEeKbCBaYa, 1iu
NOAABaHETO Ha 3axpaHBaHe KbM EMEKTPOUH-
CTPYMEHTH, YYMTO NPEKbCBAY € BbB BKIIKOYE-
HO MOJIOMKEHWE, Cb34aBa YCNOBWA 3a HACTbIM-
BaHe Ha 310mnornyKa.

r) Mpegu pa BKNIOUYUTE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, ce yBepABaunTe, 4ye cTe oTcTpa-
HWTK OT HEro BCUYKU MOMOLLHH UHCTPY-
MEHTH U rae4yHu Kno4vose. [TomoLleH
WMHCTPYMEHT W1 raeyeH KoY, 3abpaBeH Ha
BbPTALLO CE 3BEHO Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOe Oa NMPUYNHN TPpaBMMU.

n)He ce npoTaraiTte npekomepHo. Bbs
BCEKHU €4AUH MOMEHT XoaeTe paBHOMEPHO
M naseTe paBHOBECHE. TaKa LLie MoXeTe
A2 KOHTpoOnMpare efeKTPONHCTPYMEHTa
no-pobpe 1 no-6e3o0nacHo, ako Bb3HUKHE
HeO4YaKBaHa CUTyalMrA.
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n)HoceTe noaxopAwo obnekno. He HoceTe
cBO6OAHO BUCALLM APeXH UNnu buryTa.
[pbiKTe KocaTa, opexvTe U pbKaBULM
cv Ha 6e3onacHoO pa3CcTofsiHMe OT BbPTA-
luTe ce 3BeHa. LLinpokrute apexu, yrpa-
LHeHUATa U1 ObJIrMTe KOC1 Morat ga 6'b}J.aT
3axBaHaTH OT BbPTALLKM CE 3BEHA.

*)AKO ca NnpeaABUAEHHU YCTPOMCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha NPaxoyroBUTENHHU U acnu-
pPauMOHHU CbOPBEHMUSA, Ce YBEpeTe, Ye
Te ca CBbpP3aHU U GYHKLMOHUpAT MU3-
npasHo. 3non3saHeTo Ha acnMpaumoHHa
CucTemMa HamMmasnfABa pUCKoBeTe, ObliKall ce
Ha oTaensAuara ce npy pabora npax.

3) He ponycKaiiTe npegULWHHUAT BU ONUT
B paboTata ¢ NoaO6HN HHCTPYMEHTH
Aa NpUTbNY 6AUTENHOCTTa BU U Aa BH
HaKapa aa npeHebperHeTe NPUHLUMNHUTE
yKasaHuaTa 3a 6e3onacHocT. [Jopu eaHo
HEBHUMATENHO [EUCTBME 3a YaCT OT CEKYH-
Aarta MoXe Aa AoBefe 00 CEPUO3HO HapaHA-
BaHe.

4) EKCMNJTOATALIMA U OBCITYHBAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeToBapBaiiTe €NeKTPOUHCTPY-
meHTa. U3nonsBanTe noaxoaama
€IeKTPOUHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO
npepHa3HayeHwue. LLe pabotute no-pobpe
1 no-6e3onacHo, KoraTo U3rnon3Bare Noaxo-
AALLNA ENIEKTPONHCTPYMEHT B 3a434EHUA OT
npoun3BoanTeENA Anana3oH Ha HaTtoBapBaHe.

6) He nanonssanTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,
YUUTO NMYCKOB NPEKbLCBAY € NOBPEAEH.
EnexkTporHCTpyMEeHT, KOMTO He MOe aa ce
ynpasnABa OT NMyCKOBKWA NpeKbCcBay, e ona-
CeH W TpsAbBa Aa 6bJe PEMOHTUPAH.
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B) Mpeayn pa npomeHATe HaCTPOMKUTE, Aa
CMEeHATe cnomaraTesiHi YacTu Unu pa
npubepeTe MHCTPYMEHTA 3a CbXpPaHEHHE,
MU3KIIIOYETE UMHCTPYMEHTA OT aKymyna-
TopHaTta 6aTtepua u/vnu wencena ot
M3TOYHUKA Ha eneKTpo3axpaHBaHe. Tean
npeanasH1 MepK1 orpaHru4aBaTt pMcKa oT
3aieMCTBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HeBHUMaHUE.

r) CbxpaHABanTe HeM3non3BaHUTe enex-
TPOUHCTPYMEHTHU Ha MECTa, HeAOCTbMNHHU
3a geua, 1 He gonycKanwTe Te pga 6baar
M3MNOoN3BaHU OT LA, KOUTO He ca 3ano3-
HaTH C Ha4yMHa Ha paboTa c TAX U He ca
npo4enu Te3n MHCTPYKUUK. B prLieTe Ha
HeoBYy4YeH NOTPEOUTEN ENTEKTPOUHCTPYMEH-
TUTE MOoraT ga 6'b,El,aT ornacHw.

0)MoanpbHKa Ha UHCTPYMEHTa U aKceco-
apurte. [poBepeTe 3a pa3amecTBaHe UMu
CMOWMKHU Ha ABUELLM Ce 4YacTH, cyynea-
He Ha 4YacTH UNU APYry YCIOBUA, KOUTO
MO}Ke Aa NOBMHAAT Ha paboTaTa Ha
MHCTPyMeHTa. AKO ce noBpeau, nonpa-
BeTe eNIEKTPUYECKHUA UMHCTPYMEHT Npeau
ynotpe6a. MHoro ot TpyAoB1TE 3110M0MNyKM
ce Ab/KaT Ha Hepobpe nogabpaHu enex-
TPOUHCTPYMEHTH.

e) MoaabpanTe pemeLmnTe MHCTPYMEHTH
BUHaru aobpe 3aToyeHn U YUcTu. [obpe
NoALbPHaAHUTE PEHELLM MHCTPYMEHTH CbC
3aTOYEHW OCTPHETA OKa3BaT MO~ MATKO Cb-
I'IpOTVIBJ'IeHMe n ce BOOAT NO-NEeKO.

#)U3non3sante eneKTPOUHCTPYMEHTH-

Te, AOMbNHUTENHUTE NpPUCNIOCObneHus,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., B CbOT-
BETCTBHE C HAaCTOALLUTE UHCTPYKLIUH,

KaTo ce cbobpa3fABaTe C YyCNOBUATA Ha
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eKcnnoarauusa U pabortaTta, KoaTo TpaAbBa
Aa ce U3BbpLUK. N3non3saHeTo Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTU 3a Pa3N1yHK OT NpeaBuae-
HUTE OT NPOUIBOAMTENSA MPUIOKEHWA MOKE
[a [oBefe [0 OMacHW CUTyaLMK.

3) MopabpanTe APBLHKUTE U 30HUTE 3a
3axBaT CyXM, YACTHU U obe3macneHH.
Xrmb3raBu APbKKW U 30HM 3a 3axBaT He
ocurypaeat 6e3onacHa paboTa M KOHTPON Ha
MHCTPYMEHTA B HEMPEABUOEHN CUTYaLIMK.

5)TEXHUYECKO OBCJ1YKBAHE

a) OcurypsaBamTe TexHU4ecKo obcnyxBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT KBanuou-
LMUpaHU CEPBU3HU CNeLUanmnucTm U camo C
M3NON3BaHETO Ha OPUrHHalNHWU pe3epBHHU
yacTu. [o To31 HauMH ce rapaHTHpa cbxpa-
HABaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha ENIEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

NPEAOYNPEAEHNA 3A
BE3OMNACHOCT: TAKEPA

* BuHarm npuemanTe 3a 4ageHoCT, Ye
MHCTPYMEHTBT CbAbpHa CKO6M. [Mpu
HEBHMMATENHO MU3MOJ3BaHE Ha TaKepa MOKe
Heo4YaKBaHO Aa 6baaT U3CTPENAHU CKOOU U
[a NPUYUHAT HapaHABaHe.

* He HacouBaMTe MHCTPYMEHTa KbM cebe
CH WU Apyrv HamMpaLum ce B 6nmM3ocT
xopa. 3aeMCTBaHETO MO HENPEANA3NIMBOCT
we ocBoboam crobarta M Le NPUYnHK Hapa-
HABaHe.

* He npuBexpanTe B AENCTBUE UHCTPY-
MEHTa, A0KATO He ro NoCTaBUTE MITETHO
BbpXxy 06paboTBaHMA maTepuan. AKo 1H-
CTPYMEHTLT HE € B KOHTaKT ¢ 06paboTBaHums
maTepuar, ckobata MOXe [a Ce OTKIIOHU OT
uenTa.
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* HKorato cKobaTta 3ace4ye B MHCTPYMEHTA,
ro U3KII4YeTEe OT USTOYHMKA Ha 3axpaH-
BaHe. AKO TaKepbT He € U3KITHOYEH, TOM
MOe Ja ObJe akTUBMPaH MO HEBHUMaHHe,
[A0KaTo n3BaxaaTe 3acegHanarta ckoba.

* BbaeTe BHAMaTENHU, KOraTo U3BarmgarTe
3acepgHana ckoba. BbamoxHo e mexaHu-
3MbT A € Mo, HaiAiraHe v Npy onuTa B1 Aa
ocBoboauTe 3aceaHanarta ckoba, T8 Aa 6bae
M3CTpenAHa C BUCOKa CKOPOCT.

* He nsnonsesanTe TO3U TaKep 3a NpUKpe-
nAHe Ha eNneKkTpU4ecKHu Kabenu. Tol He
€ NMPOEKTUPaH 32 MOHTaXK Ha ENEKTPUYECKH
Kabenn u Moxe Aa NoBpeauy U3onauuaTa
Ha ENeKTPUYECKUA Kaben, KOETO CbOTBETHO
[a foBefe [0 OMacHOCT OT TOKOB yaap Miu
noxap.

TEXHUYECKHU CNELNDPUKALINHA

Howmep Ha mopen EN330

HanpeeHne 220-240 V~, 50Hz

MovHocTt 96 A

Twvn v ObMKUHA HA SbPBOAENCKUA NMMPOH Rapid T8, 15-30 mm

KanaupreT Ha marasvHa 110 abpBOAENCKM
nvpona (145 mm)

CKOpOCT, MaKCMMasiHa NpofbikMTenHocT | 20 nactpena/mMuH

Terno Ha MHCTpymeHTa 1,325 kg
EMUCHUU HA LLUYM
Hueo Ha A-npeterneHo 3sykoBo HanaraHe LpA=85,4 dB(A), npomeH-
nusoct K=3 dB(A)

Hueo Ha A-npeternero 3sykoso Hanaraqe LwA=96,4 dB(A), npomeH-
nusoct K=3 dB(A)
MpenopbunTenHO € Aa Ce NON3BaT 3alLMTHW CPEACTBA 3a CNyXa.

BUBPALMA

O6Lwa cTorHOCT Ha BUbpauus = 4,626 m/s2, npomennmeoct K=1,5 m/
S2

MocoyeHata 06LLa CTOMHOCT Ha BUGpaLmA e M3MepeHa B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHWA METOL, 3a U3MWUTBaHE M MOXE Aa Ce MU3MNOoN3Ba
3a cpaBHsAaHe Ha OTAENHU MHCTPYMEHTH

MocoueHata 06Lua CTOMHOCT Ha BUOPaLMA MOKe Aa Ce M3Mon3sa ChlLo
3a NpeaBapuTesnHa OLEHKA Ha EKCTo3uLMATA.
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BHUMAHUE
Emucnata Ha BGpaLmm B xoaa Ha paKTUHecKaTa excrnoa-

TaLKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [a Ce pa3nuyasa ot
nocoyeHata o6LLa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHWTE Ha eKcnoata-
LA Ha MHCTPYMEHTa.

Heobxoammo e fa ce onpeaenaT npeana3Hu MepKu 3a nonassatens B
3aBMCMMOCT OT peasiHuTe PaboTHY yCroBuWsA (OTYMTANKKM OMepaTUBHUA
LUMKDBN, KATO NepuoaunTe nNpe3 KOMTO MHCTPYMEHTHT € U3KITH0YEH U
HOraTo € B PEMHM Ha U34aKBaHe).

CIrMOBABAHE

OMPEOENTIEHUA ®UTYPA 1

: CnycbK

: SaxpaHBaly, Kaben

: Myckos npexbeeay On/Off (Brn./Makn.)

: Perynatop Ha mMowHocTTa

: Sakonyanka Ha MarasuHa

: Mnpmkatoper nposopell,

: 3Bog, 3a nnpoHuTe

: MNpennasuten

APEOETE ObPBOOEICKUA MUPOHU B MATA3BUHA

Makntouete npexkbcBaya Ha Takepa v U3BageTe LWencena oT 3axpaH-

BaHeTo (purypa 2).

. HatucHeTe 3aKkonuankara v ¢ npyniib3saHe OTBOPETe MarasvHa

($urypa 3).

3. OTBOpETE MarasvHa AOKPai U NOCTaBeTe AbPBOAECKUTE MMPOHH
C BbPXOBETE HACO4EHM KbM ABHOTO Ha MHCTPYMeHTa. Bbpxosete
TpA6Ba Aa ce OnNMpar Ha AbHOTO HA MHCTPYMEHTA W NeHTaTa NMMPOHK
[a e onpaHa NiTLTHO 4O CTeHaTa Ha MaraavHa (purypa 4). Msnona-
BalTE CaMO yKa3aHUTE MUPOHM.

4. 3arBopeTe MarasvHa 1 ce yBepeTe, e € CTabKITHO 3aKITHOYEH.

U3BAOETE AbPBOOESICKUTE MMPOHU OT MATASUHA

1. UarntoyeTe npexbeBaYa Ha Takepa v M3BaZeTe LLEencena oT 3axpaH-
BaHeTo.

2. Hat1cHeTe 3aKkonyasikara 1 C NpyrTb3eaHe OTBOPETE MaraavHa.

3. N3BapeTe AbpBOAENCKATE NMMPOHM OT MaraavHa.

4. 3aTtBopeTe MaraavHa.

EKCIJT0OATALMNA

NOTE: For better performance press the tool against the work
piece (Figure 5).

NOTE: In case of jammed brad, read the maintenance section. DO
NOT re-fire the tool in order to clear the jam as this may damage the
tool.

NOTE: During operation, the tool may feel warm. This is normal but
if the tool starts to feel hot use shall be discontinued until it cools down.
NOTE: The nailer should be used only for the intended purposes. It
is designed for use on wood or similar materials in indoor environment.
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GUIDELINES FOR USING EXTENSION CORDS
Recommended Minimum Wire Area (mm?) for Extension Cords
Up to 10m: 1.5 mm?

Up to-26m: 2.5mm?

Over 25m: not suitable

HOBAHE

1. BrntoueTe nMcToneTa B KOHTAKT C HanpekeHve 220-240V~, 50Hz.

2. BrtodeTe ypena ot Kitoua Ha saxpaHsareTo (durypa 2). @

3. YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTET € B A06PO0 EKCMoaTalMoHHO ChCTOs-
Hue.

4, [ipumTe nucToNeTa 34paBo, TaKa ye M3BoaLT 3a nuporute @ na e
MTLTHO NMpWeneH KbM paboTHUA AeTain, 3a Aa Ce akTUBMpa npes-
naautenat @ (¢urypa 5).

5. Harmcnete cnycora @) , 3a na crpensare ¢ nuctonera.

6. 3a fa cTpenATe OTHOBO C MWCTONETa, OCBOGOAETE NpeanasuTens 1
OTMyCHeTe CMyCbKa, Criefl, KOETO NOBTOPeTe CTbMKK 4 1 5.

7. Perynatopst Ha MowHocTTa () vma aBe HacTpoiiku. Manonseaitte
HacTporKarta “HI" 3a KoBaHe Ha NMPOHK B TBLPAKM MaTepUanu, Unn
CBTBETHO HacTporKkaTta “LO” 3a KoBaHe Ha TbHKW/MEKWU MaTepran.

8. Cnep ynotpeba U3Kmto4eTe Ktoya Ha 3axpaHBEeTo 1 M3BaaeTe Lien-
cerna OT KOHTaKTa.

3ABEJIEHKA: 3a no-go6pu pesyntati NPUTUCHETE UHCTPYMEHTA
KbM o6paboTeaHua matepuan (purypa 5)

3ABEJIEHKA: B cnyyai Ha 3acaaaHe Ha NUPOH, Npo4yeTeTe pas-
Aena oTHocHo noaapbxKata. HE CE JOMYCKA nosTopeH usctpen
C MHCTPYMEHTa 3a M34MCTBaHE Ha 3acefHalMTe KOHCYMaTUBH, ThiA KaTo
MO TO3M HAYMH MHCTPYMEHTHT MOMKE [a Ce MoBpeau.

3ABEJIEHKA: Mo Bpeme Ha pab6oTa MHCTPYMEHTLT MOXe aa 3a-
rpee. ToBa e HOPMasHO, HO aKO MHCTPYMEHTHT CTaHe ropeltu, paborata
TpsAbBa Aa ce NpeycTaHOBK 10 OXNTAKAAHETO My.

3ABEJIEHKA: MucToneTsT Tpa6Ba ga ce U3nonsea camo no
npepHasHa4yeHue.

Tol e NpoeKTHpaH 3a paboTa C AbPBO Y CXOAHW MaTEpUai B 3aKPHUTH
romeLLeHuA.

HACOKH 3A U3MNON3BAHE HA YOb/THUTENTHU KABEJTU
MpenopbunTenHa MMHMManHa nnow, Ha Ka6ena (mm2) 3a yabn-
HUTeNnHU Kabenu

Ho 10 m: 1,5 mm?2

o 25 m: 2,5 mm2

Hap 25 m: He ca nogxogAwm

noaAAPBbHKA

CTAHOAPTHA NOAOPBHKA

1. MNMucToneTsT TpAGBa Aa e C U3BaZEH LLENCeN OT MpexaTta npeau
M3BbPLUBaHE Ha BCAKaKBa NoAApPbLHKKa.

2. [MpoBepeTe BCUYKK BUHTOBE M NPU HEOGXOOMMOCT 1 3aTerHete.

3. MoumcTBaiTe BCHYKM BEHTUNALMOHHK OTBOPH OT Mpax v 3amMbpcABa-
He
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4. MNoumncTBaMiTE MHCTPYMEHTA CbC Cyxa Unn BnaskHa kepna. HUKOTA
He M3Mon3BaiiTe Pa3TBOPUTENN.

5. MNopabpkaiTe YMCT MarasuHHUA web.

6. HE CMA3BAWMTE uactuTe ¢ Macria Uiv rpeci.

7. YBeperte ce, Ye NUCTONETET He e noepeaeH. MNpeay excnnoarauus

ro nonpaseTe UK 3aMeHeTe CLOTBETHATA YacT.

MU3BAHOAHE HA 3ACEQHAN AbPBOAESICKKU MUPOH

1. M3kntoyeTe Ktoya Ha 3axpaHBaHeTo 1 M3BaZETe LUENCena OT KOH-
TaKTa.

. HatucHeTe 3aKonuankara v ¢ NpunibaBaHe OTBOPETE MaraanHa.

. MiaBazeTe cBOGOAHUTE ABPBOAENCKW MUPOHK OT MarasuHa.

. Mianonaeaiite urna, 3a Aa M3BaauTe 3aCEAHATUTE MUPOHH.

. AKo 3acAfaHeTo e TPYAHO 3a OTCTpaHsABaHe, camo pasxiabere
[iBaTa LIeCTOrpamMHu BUHTa Ha HOCa Ha NMCTOMEeTa G MOMOLLTA Ha
MPUNOMEHMA LWecTorpameH Ktod (durypa 6) (HE MSBAMIAMUTE
BWHTOBETE).

6. M3BageTe 3acenHanmaA NUPOH.

7. 3aternere LIeCTOrpaMHATE BUHTOBE.

NPEOYNPEXOEHWE!
HE NMPOMEHSAMTE uacT Ha To31 NUCTOMNET W He MpUKpensii-

Te Creurantm AOMbIHUTENHW npucnocobneHns. ToBa Momxe

[a aoBefie [0 HapaHABaHMS.

AKo e HeobxoavMa CMAHa Ha 3axpaHBalLuA Kaben, TA TpA6Ba fa 6bae
M3BbPLLEHA OT KBAIMPULIMPAH CEPBM3, 3a Aia CE M3BErHe OnacHoCT OT
3nononyka.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

OtgentHo cubupare. He U3XBLPNANTE ENEKTPHUUECKN MHCTPY- Ei
L]

arWON

MEeHTH Npu 6utoBWTe oTnaabum! B choTeeTcTBHE C eBponen-

ckata Oupektvea 2012/19/EO 0THOCHO ENTEKTPUHECKOTO K
€/IEKTPOHHOTO 06opyABaHe.

HoraTo MHCTpymMeHTHT TpAbBa Aa ce NoAMEHM 1k ako Beve

He Ce 13Mon3ea, TPAGBa Aa ce NpeJaje 3a PELMKIIMPaHe B NyHKT 3a
pasaenHo cbbupaHe Ha oTragbLIM.
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